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人道主义原则

14 三月 2025

關鍵點

与合作伙伴（包括人道主义国家工作队）携手合作，确定人道主义行动的潜在风险，以及可能会
限制其认可度并妨碍其普及度的负面看法。人道主义原则应作为制定有效战略的基础，以减轻或
消除这些风险



有效地传达连贯和透明的信息，包括向受影响社区传达难民署任务及其工作以及其合作伙伴所从
事工作的人道主义性质

采取注重年龄、性别和多样性差异的社区方法，让受影响人口参与需求评估，确保他们切实参与
人道主义对策的设计、实施、监测和评估

难民署向非联合国安全部队（包括警察和边境官员）提供任何援助时，均必须遵守人道主义原则、
人权标准和机构间准则，包括人权尽职政策

难民署以及主要合作伙伴要深刻理解人道主义原则，这是一项基本要求。酌情推动各方了解国际
规范性法律框架，以维持合乎道德和有效的人道主义干预

概述1.
所有人道主义行动的核心都是人道、公正、中立和独立的基本原则。这些原则植根于国际人道主义法，
已通过联大第46/182号和第58/114号决议得到联合国的认可。《国际红十字与红新月运动及非政府
救灾组织的行为守则》和《关于质量和问责的核心人道主义标准》也纳入了这些原则，进一步表明这
些原则具有广泛的认可度和重要的意义。

难民署的任务建立在非政治性的人道主义原则基础上。难民署在应对各种危机时一贯坚持这些人道主
义原则，无论这些危机源于冲突、暴力还是自然/人为灾难。难民署还应遵守与其关于“原则性人道
主义”的承诺相辅相成的其他国际公认原则。  其中一项原则是“不伤害”原则，要求难民署采取措
施，预防和减轻其行动对受影响人口的任何不利影响。同样重要的是，难民署应竭力采纳基于权利和
社区的方法，包括努力让受关注人员积极参与影响其生活的决策并赋予其力量。

最后，应由各国承担起保护和援助其境内受灾害、武装冲突或暴力影响的人员的主要责任。人道主义
行动旨在配合和支持各国履行这些责任，它既不应削弱也不应增补各国的责任。

與應急行動的相關性2.
在武装冲突、暴力和天灾人祸（许多紧急情况都具备这种特征）中，人道主义原则对相关行动具有实
际指导意义。始终遵守人道主义原则能够将难民署这样的组织与其他行动者区别开来，并且能够：

接触和靠近受影响人口（包括被迫流离失所者、无国籍者以及收容社区），并保持这种接触；
减轻受影响人口、工作人员、合作伙伴和资产所面临的风险；
促进受影响人口的权利和尊严；
有原则地接触当局以及（适当情况下）冲突中的非国家行动者。
一视同仁地规划和实施保护与援助干预措施，优先考虑面临最严重保护风险或有最迫切需求的

https://www.corehumanitarianstandard.org/


人员。

主要指導3.
人道主义行动的主要动机就是在维护和恢复人格尊严的前提下挽救生命并减轻痛苦。因此，无论是由
于冲突、暴力、自然或人为灾难造成的危机，人道主义都应该是应对危机的主要动力。

人道主义行动者应凭借其对公正性的承诺将自身与其他应对危机的行动者区分开来。这意味着人道主
义行动完全基于需求，优先考虑最紧迫的情况，而不考虑其种族、国籍、性别、宗教信仰、政治见解
或阶级等因素。如果人道主义行动者避免参加敌对行动或参与政治、种族、宗教或意识形态纷争，这
更加维护了人道主义行动的中立性原则。与此同时，独立性要求人道主义行动者具有自主权。他们不
受政治、经济、军事或其他非人道主义目标的控制，或屈从于这些目标或受其影响。

“有原则的人道主义”就是采取不同于和独立于政治动机和其他动机的方式，竭力满足受影响人口的
援助和保护需求。

因此，人道主义行动者必须熟悉并始终如一地运用上述原则，在武装冲突情况下尤其如此。

在武装冲突中，当涉及到多个行动者时，要遵守人道主义原则，就需要在人道主义行动者与其他行动者
（特别是政治和军事领域的行动者）之间进行明确的分工。军事行动者可能包括东道国的武装部队，
也可能包括国际和地区部队、非国家武装行动者和联合国维和部队。通过确认与这些行动者的互补作
用，人道主义行动者可以最大程度地保护平民。

例如，大多数联合国维和行动都有保护平民的任务。这种职责可能促使他们在高风险地区巡逻，为难
民营和/或境内流离失所者营地提供安全保障，排除地雷区或未爆炸的战争遗留物，或为难民自愿回
返或重新安置提供便利。

难民署或保护群组应努力配合这种努力，例如根据对冲突有敏感认识的可靠分析提供最新的保护分析
结果。军民协调条目中可以找到协调人道主义行动者和军事行动者的更多指导原则。

如需了解难民署在武装冲突地区开展工作的指南（其中可能涉及到与具有保护平民任务的联合国维和
特派团机构打交道），请参阅“武装冲突中的保护工具包”中的“保护平民——难民署的作用”。

该工具包还提供了有关与武器持有者接触以及如何进行人道主义谈判的指导。在武装冲突中，人道主
义谈判在获得或改善准入，以及为有效保护创造条件方面发挥着至关重要的作用。

为此，难民署与人道主义谈判能力中心（CCHN）建立了战略伙伴关系，以加强其工作人员和合作伙伴
在前线就保护问题进行谈判的能力。

後緊急階段

https://emergency.unhcr.org/zh-hans/coordination-and-communication/%E4%B8%8E%E5%85%B6%E4%BB%96%E6%9C%BA%E6%9E%84%E5%90%88%E4%BD%9C/%E5%86%9B%E6%B0%91%E5%8D%8F%E8%B0%83
https://emergency.unhcr.org/zh-hans/protection/%E4%BF%9D%E6%8A%A4%E6%9C%BA%E5%88%B6/%E6%AD%A6%E8%A3%85%E5%86%B2%E7%AA%81%E4%B8%AD%E7%9A%84%E4%BF%9D%E6%8A%A4
https://frontline-negotiations.org/
https://frontline-negotiations.org/


人道主义行动的目标是在危机及其余殃中拯救生命、减轻痛苦和维护人的尊严，同时还侧重于预防这
种情况的发生和加强准备工作。不仅在紧急情况中必须遵守人道主义原则，而且在为可持续恢复和持
久解决办法奠定基础时也必须如此。

附录

The CCHN Field Manual on Frontline humanitarian negotiation, 2019

Code of Conduct for the International Red Cross and Red Crescent Movement and Non-
Governmental Organizations in Disaster Relief (ICRC and IFRC), 1994

(Chinese) The Sphere Handbook, 2018

The CHS Alliance and the Sphere Project - The Core Humanitarian Standard on Quality and
Accountability, 2024

UNGA, General Assembly Resolution 58-114, 2004

The Human Rights Due Diligence Policy on UN Support to non-UN security Forces, 2015

鏈接4.
CCHN前线人道主义谈判实地手册 难民署——武装冲突中的保护工具包｜全球保护群组

主要聯繫人5.
第一联络人是难民署副代表（保护）或难民署助理代表（保护），以及/或该国的高级保护干事；或
联系难民署区域助理代表或副代表（保护）以及/或区域办事处的高级区域保护干事（如适用）。也
可以联系相应的联合国难民署区域局（覆盖相关国家区域）的高级区域法律顾问，他们将酌情联络联
合国难民署国际保护司中的上级单位。

难民署应急、安全和供应司（DESS，电子邮箱：hqemhand@unhcr.org）以及难民署对外关系司负责
与人道主义原则有关的机构间进程，包括在综合特派团环境中开展的难民署工作。

难民署应急、安全和供应司外勤安全处（FS00@unhcr.org）负责受关注人员以及难民署工作人员的
安全。

http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/2024-01/1.%20The%20CCHN%20Field%20Manual%20on%20Frontline%20humanitarian%20negotiation.pdf
http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/Code%20of%20Conduct%20for%20the%20International%20Red%20Cross%20and%20Red%20Crescent%20Movement%20and%20Non-Governmental%20Organizations%20in%20Disaster%20Relief%20%28ICRC%20and%20IFRC%29.pdf
http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/Code%20of%20Conduct%20for%20the%20International%20Red%20Cross%20and%20Red%20Crescent%20Movement%20and%20Non-Governmental%20Organizations%20in%20Disaster%20Relief%20%28ICRC%20and%20IFRC%29.pdf
http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/2024-03/Handbook-2018-SimplifiedChinese-1%20%281%29_0.pdf
http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/2024-01/4.%20The%20Core%20Humanitarian%20Standard%20on%20Quality%20and%20Accountability.pdf
http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/2024-01/4.%20The%20Core%20Humanitarian%20Standard%20on%20Quality%20and%20Accountability.pdf
http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/General%20Assembly%20Resolution%2058-114.pdf
http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/2024-01/6.%20The%20Human%20Rights%20Due%20Diligence%20Policy%20on%20UN%20Support%20to%20non-UN%20security%20Forces.pdf
https://frontline-negotiations.org/wp-content/uploads/2019/11/CCHN-Field-Manual-EN.pdf
https://frontline-negotiations.org/wp-content/uploads/2019/11/CCHN-Field-Manual-EN.pdf
https://www.globalprotectioncluster.org/publications/697/policy-and-guidance/tool-toolkit/unhcr-protection-armed-conflict-toolkit
http://emergency.unhcr.org/hqemhand@unhcr.org
http://emergency.unhcr.org/FS00@unhcr.org


年龄、性别和多样性(AGD)

27 一月 2025

關鍵點

在整个方案周期内利用评估和与被迫流离失所者和无国籍者协商过程所收集的信息

与不同AGD群体的个人和群体、被迫流离失所者和无国籍者以及收容社区成员交谈；仅仅与领导
者接触是不够的

不要对社区做出你无法履行的承诺

要认识到每个社区和个人都有能力并会参与各种形式的个体性和/或集体性自我保护必须识别和
了解社区保护机制，并支持行之有效的机制

要认识到在紧急事件发生之前可能就已经存在许多保护问题。社区中的某些做法可能不利于保护
某些AGD群体

请注意，为了让特定的AGD群体（如儿童、老年人、残疾人、LGBTIQ+人士、少数民族和土著人
民）有意义地参与进来，您可能需要调整与他们接触的方式，并确保他们参与进来

在组织开展需求评估、保护监测和其他类似活动时，根据需要收集年龄、性别、残疾状况和其他
相关多样性特征。在进行分析时使用AGD数据，以便得出对AGD敏感的结论，并为制定AGD包容
性方案提供依据

概述1.

每个人都是独一无二的。人与人之间实际或感知到的差异决定了我们的机会、能力、需要和弱点；对
差异的看法可能会影响他人对待我们的态度。

冲突和流离失所对个人的影响各不相同，这取决于他们的年龄、性别、残疾状况以及其他多种特征。
联合国难民署的《年龄、性别和多样性(AGD)政策》旨在确保所有被迫流离失所者和无国籍者都能平
等地参与影响他们的决策，并享有与他人平等的权利。

年龄是指个人生命周期的不同阶段。必须了解人们在其生命周期中的具体阶段，因为他们的能力和需
求会随着时间的推移而发生变化。年龄会产生影响，能够增强或削弱人们行使其权利的能力。在所有

https://www.refworld.org/policy/strategy/unhcr/2018/en/121862?order=desc&prevDestination=search&prevPath=/search%3Fkeywords%3DUNHCR%20Policy%20on%20Age%2C%20Gender%20and%20Diversity&result=result-121862-en&sort=score
https://www.refworld.org/policy/strategy/unhcr/2018/en/121862?order=desc&prevDestination=search&prevPath=/search%3Fkeywords%3DUNHCR%20Policy%20on%20Age%2C%20Gender%20and%20Diversity&result=result-121862-en&sort=score
https://www.refworld.org/policy/strategy/unhcr/2018/en/121862?order=desc&prevDestination=search&prevPath=/search%3Fkeywords%3DUNHCR%20Policy%20on%20Age%2C%20Gender%20and%20Diversity&result=result-121862-en&sort=score


保护、援助和解决方案中必须考虑到这个事实。

儿童和青少年可以为他们自身及其社区所面临的问题提供独特而宝贵的视角和解决方案。

青年人有机会来培养自己的才能和技能，有潜力为自己和社区的保护工作和解决办法做出重要贡 献，
这个社会群体却经常会受到忽略。

由于老龄化与环境中的障碍（包括歧视老年人的态度和其他个人特征）形成了一个消极的循环，老年
人可能面临更高的保护风险。如果得到支持，他们也能在家庭和社区中发挥重要作用。

性别是指社会建构的男女性角色，通常是影响人们如何定义自身和被他人定义的核心因素。性别角色
是通过学习获得的，可能会随着时间的推移而变化，并且在不同文化内部和之间各不相同。性别通常
确定了成年或未成年男女在各种背景下的义务、责任、限制、机会和特权。性别平等原则断言，所有
人，无论其性别如何，都应平等地享有权利、责任和机会。这意味着尊重每种性别的利益、需要和优
先事项。反对基于性取向和性别认同的歧视与性别平等是密不可分 的，因为它会质疑偏见所导致的
负面性别观念和全面歧视。

妇女和女童在社区和家庭和更广泛的社会中发挥着重要作用，并以各种方式协力强化保护工作和解决
方案。支持增强妇女和女孩权能，对于消除性别障碍和减少不平等至关重要。

男子和男孩可以成为促进权利变革的推动者，并能够努力促进性别平等，防止性别暴力。

具有不同性取向、性别认同、性别表达和/或性特征（SOGIESC）的人，包括女同性恋、男同性恋、双
性恋、变性人、间性人和酷儿(LGBTIQ+)面临着复杂的挑战、威胁和障碍，并经常遭受歧视、虐待和
暴力。

多样性指人们具有各种各样的价值观、态度、文化观、信仰、种族背景、国籍、性取向、性别认同、
残疾状况、健康、社会经济地位、技能和其他特定的个人特征。多样性特征因人而异，并与年龄和性
别相关，因此每个人都是独特的。难民署承诺在每种具体情况和行动中承认、理解、尊重和重视这些
差异，确保所有被迫流离失所者和无国籍者得到妥善保护。尊重多样性意味着承认和重视这些差异，
并营造保护性、包容性和非歧视性的环境，从而维护每个人的权利。多样性的一般概念也呼吁我们不
要将自己局限于预先定义的群体，这些群体可能被边缘化或需要特殊的应对措施，因为这也可能与具
体情况密切相关。

残疾人在获得服务和援助方面面临着实际障碍、态度障碍、信息障碍和沟通障碍。因此，他们可能被
排除在相关方案之外，没有机会参与影响其生活的决策，并缺乏支持网络。

少数民族和土著人民往往被边缘化或被排除在社会经济生活之外，很少有机会获得政治权力，并经常
在体现其身份时遇到结构性障碍。在强迫流离失所和无国籍状态下，少数民族和土著人民面临的这些
障碍成倍增加，并增加了保护风险。

https://emergency.unhcr.org/zh-hans/protection/%E5%A4%84%E5%A2%83%E5%8D%B1%E9%99%A9%E7%9A%84%E4%BA%BA/%E4%BF%9D%E6%8A%A4%E5%A5%B3%E5%90%8C%E6%80%A7%E6%81%8B%E3%80%81%E7%94%B7%E5%90%8C%E6%80%A7%E6%81%8B%E3%80%81%E5%8F%8C%E6%80%A7%E6%81%8B%E3%80%81%E5%8F%98%E6%80%A7%E4%BA%BA%E3%80%81%E9%97%B4%E6%80%A7%E4%BA%BA%E5%92%8C%E9%85%B7%E5%84%BFlgbtiq


难民署关于AGD的政策(2018)
2018年，联合国难民署修改了其AGD政策。新的政策强化和调整了难民署的以下义务：包容性AGD
方针；对受影响人口负责 (AAP)；以及帮助妇女和女童。这些承诺相辅相成，互为补充。AGD政策规
定了十项最低限度的核心行动，难民署在所有情况下的所有行动部门都必须执行这些行动，包括紧急
情况。

 

尊
重AGD
的方
案制
定过
程

为便于分析和制定方案，难民署收集的所有数据至少应按年龄、性别和残疾状况分类统计，
并在适当和可能的情况下按其他多样性要素分类。

参与
和包
容

国家行动部门至少要在行动管理周期的每个阶段采用参与式方法，并将不同年龄、性别和多
样性背景的人的能力和优先事项纳入保护、援助和解决方案中。在紧急情况下，这可能包括
尽快组织与多样性群体进行焦点小组讨论，以确保所提供的应对措施是充分的，并找出可能
需要调整之处。

沟通
和透
明度

国家层面的所有保护和解决方案战略至少要详细介绍在行动中如何采用社区内所有群体都可
以利用的恰当手段，与不同年龄、性别和多样性背景的人进行沟通。在紧急情况下，可以通
过多种渠道促进信息和沟通渠道的获取，包括广播信息、音频和印刷信息以及社区志愿者等。

反馈
和回
应

难民署的所有行动至少应建立和运行反馈和回应系统，包括机密投诉系统。可以针对应急响
应调整各种渠道，包括使用数字化机制和面对面机制。

机构
性学
习和
适应

难民署的行动部门至少应根据被迫流离失所者和无国籍者的意见调整方案和战略，并在国家
行动计划和年度报告中记录下来。在紧急情况下，利用通过焦点小组讨论和反馈渠道收集到
的反馈意见，尽快调整方案并记录经验教训。

促进
性别
平等

a. 难民署的行动部门应确保，在难民署领导下的管理和领导机构中，至少50%的成员是女性。
难民署将鼓励包括政府在内的合作伙伴也这样做。
b. 难民署将至少向被迫流离失所和无国籍的妇女和女孩提供个人保护文件，并鼓励包括政府
在内的合作伙伴也这样做。
c. 在接受实物或现金援助的家庭的主要受助者中，难民署将根据具体情况，增加女性受助
者的比例。
d. 难民署至少应确保妇女和女孩有平等机会参加难民署提供的生计、教育和医疗方案，并将
努力说服包括政府在内的合作伙伴确保她们有平等机会获得公共服务。
e. 难民署的行动部门至少应采用和遵循GBV标准作业程序；为所有幸存者实施四种主要的转
介途径（安全/安保、法律、医疗和社会心理）；并鼓励包括政府在内的合作伙伴也这样做。

https://www.unhcr.org/aap-operational-guidance
https://www.unhcr.org/aap-operational-guidance


與應急行動的相關性2.
从紧急情况发生的第一天起，适当关注被迫流离失所者和无国籍人群的年龄、性别和多样性，对于确
定和解决最紧迫的保护问题和需求至关重要。例如：残疾人和老年人可能在被迫流离失所期间被遗弃。
在新近抵达的难民妇女中，性别暴力的范围可能并不明显。如果对境内流离失所游牧人口的饮食需求
应对不足，可能会加剧营养不良。

必须快速确定影响特定群体的最严重保护问题和需求，并在紧急情况发生后的早期阶段制定特定的应
对措施。然而，在紧急情况下，随着信息逐渐增多，必须继续进行AGD分析并制定新的应对措施，或
调整现有的应对措施。

主要指導3.

AGD政策是联合国难民署对受影响人口负责 (AAP) 的1项基本承诺，适用于难民署任务所涵盖的所有
人员：难民、寻求庇护者、无国籍者、返回者和境内流离失所者，也适用于所有人道主义行动者以及
每次紧急和非紧急局势中的所有的干预措施。在紧急情况期间，以下行动可以协助落实对AGD的承诺。

行动摘要

评估和其他类型的协商
在被迫流离失所者和无国籍者的积极参与下，收集并系统地分析与所有被迫流离失所者和无国籍者的
权利、需求、风险和优先事项有关的AGD分类信息。确定相关的、需要作为证据基础的AGD特征，
为AGD包容性方案编制提供依据。相应地设计评估，以便能够按AGD特征对数据信息进行分类。始终
要根据评估结果的有效期来权衡开展评估所需要的资源、时间和精力，在情况迅速发生变化时尤其如
此。酌情利用各种机会和与被迫流离失所者和无国籍者的接触来了解他们的处境在如何发生变化，并
确保系统地记录和分析这一信息。

设计
应评估受影响社区和收容社区的保护需求和能力，并根据评估结果来设计方案。在设计对被迫流离失
所者和无国籍者具有切身影响的方案时，应让他们以及其代表参与进来。

资源分配
为了全面实施AGD办法，预算分配和方案干预措施必须考虑到评估结果和社区协商工作，并应考虑到
社区确定的优先事项。在进行资源分配时，考虑与社区持续接触所需的资源。

实施

决定需要采取哪些有针对性的行动来满足被迫流离失所者和无国籍者中不同AGD群体的具体需求，并



消除障碍，以便于他们获得所需服务或成为解决方案的一部分。应审慎地执行这些行动，确保它们不
会加剧不平等，并且不会不恰当地排除个人或团体。让被迫流离失所者和无国籍者参与执行各项方案，
包括分发现金、食品和核心救济品(CRI)。

监测与评估
评估和咨询为被迫流离失所者和无国籍者提供了机会来评论干预措施的有效性。确保尽早建立反馈、
投诉和回应系统，并确保所有被迫流离失所者和无国籍者了解这些系统，并有机会表达他们的顾虑。
处理被迫流离失所者和无国籍者的反馈意见，例如采取纠正措施，并向他们报告。

人员配备
应考虑到难民署和合作伙伴工作人员的AGD特点，在这些特点可能影响到他们或相关方案保护被迫流
离失所者和无国籍者的能力时尤其应该考虑到这一点。请注意，被迫流离失所者和无国籍者可能更愿
意根据人员的年龄、性别或其他多样性特征与其互动，例如，他们可能更喜欢女性口译员，或会说当
地语言或手语的人员。

如何在外地层面实施此方案？

AGD政策与难民署立足于权利和社区的方法在根本上来说是密不可分的，后者竭力促使被迫流离失所
者和无国籍者有效并全面地参与方案编制的各个阶段，从而参与影响其生活和社区的决定。

采用参与式方法收集、分析和传播信息，并确定相关的AGD特征、类别和数据来源。倾听被迫流离
失所者和无国籍者的意见，了解他们确定的优先事项，汲取他们的知识，并对反馈意见做出回应。

利用各种参与式方法来了解被迫流离失所者和无国籍者的处境；勘查社区结构、沟通渠道和现
有服务。
定期进行评估以确定和监测紧急情况发生之前和期间的保护风险和事件，以及人权侵犯事件。
从AGD的角度分析根本原因及其影响，力求迅速采取预防和/或补救措施，避免进一步的虐待或
流离失所。
在咨询社区成员时，应仔细考虑他们的安全。与援助机构进行沟通的个人或者群体可能会遭受
其他个人或群体的怨恨甚至暴力。因此，应对识别信息及其来源加以保密。与地方当局协同工
作时（尤其是在IDP情况下），采取措施确保没有任何个人或社区因为讨论侵犯人权问题或分享
任何其他信息而受到消极影响。
做出安排，确保社区中的所有群体都知道他们有机会参与评估，并消除他们参与评估的所有障
碍。
评估应利用所有工作人员（本国和国际人员）以及合作伙伴、当地非政府组织和民间社会团体、
政府官员、被迫流离失所者和无国籍者的专门知识。采纳多职能团队(MFT)的方法。参与式评
估是所有人员的责任，而不仅仅是社区保护项目和保护工作人员的责任。
在组织开展需求评估、保护监测和其他类似活动时，根据需要收集年龄、性别、残疾状况和其
他相关多样性特征。在进行分析时使用AGD数据，以便得出对AGD敏感的结论，并为制定AGD

https://emergency.unhcr.org/zh-hans/protection/%E4%BF%9D%E6%8A%A4%E6%9C%BA%E5%88%B6/%E5%9F%BA%E4%BA%8E%E7%A4%BE%E5%8C%BA%E7%9A%84%E4%BF%9D%E6%8A%A4%EF%BC%88cbp%EF%BC%89
https://emergency.unhcr.org/zh-hans/protection/%E4%BF%9D%E6%8A%A4%E6%9C%BA%E5%88%B6/%E5%9F%BA%E4%BA%8E%E7%A4%BE%E5%8C%BA%E7%9A%84%E4%BF%9D%E6%8A%A4%EF%BC%88cbp%EF%BC%89


包容性方案提供依据。
在紧急情况下，局势瞬息万变。尽可能多花时间深入社区，利用各种机会来接触受被迫流离失
所者和无国籍者，以便了解他们的处境在如何变化。
不要只与领导者或地位更显眼、更有发言权的人员交谈。主动设法接触社区内的不同群体，并
采取措施征求高危人群或边缘化人群的意见。
在令不同AGD群体感到安全和方便的时间和地点进行评估。采取步骤确保所有AGD群体中的个
体都能参与评估（例如提供儿童照料、食物或交通补贴）。
向社区报告，并与他们一起验证评估结果和提议的方案优先事项。

将被迫流离失所者和无国籍者有效地纳入行动规划中。

与社区协同规划和努力，以便实施保护解决方案。如果未能充分咨询社区，或在设计应对措施
时未能考虑他们的意见，这可能会产生严重的后果。例如，如果没有咨询妇女，卫生设施可能
会建造在男性的社交场所附近；这可能会危及妇女和女童，导致她们避免使用这些设施，从而
危害公共健康以及她们的安全和尊严。
在制定计划时，应考虑到被迫流离失所者和无国籍者在评估阶段所确定的需求、优先事项和预
定解决方案。利用反馈、投诉和回应系统提供的信息。
与由残疾人、LGBTIQ+人士、青年和妇女领导的组织，特别是由流离失所者和无国籍者领导的
组织接触，并与他们合作设计和实施包容性的应对措施和安全的服务转介途径。投资与这些组
织建立伙伴关系（包括通过赠款协议）。
AGD政策要求难民署人员采取特定和适当的方法来有效地接触不同群体。（例如，为不同年龄
段的男女孩制定适合儿童的信息资料和咨询措施）。

确定需要采取哪些定向行动来消除特定的保护差距。

设计应对措施时，应确保它们能够接纳并提供给社区内的各种群体。采取具体行动，满足已确
定的最迫切需求。必须让被迫流离失所者和无国籍者参与到这项工作中，并培养他们的能力。
在紧急情况下采取行动时，避免建立以后可能难以改变的行为模式或关系。尽量作出临时安排，
并随着形势的发展定期审核修改。确保被迫流离失所者和无国籍者意识到，在紧急情况下推行
的解决办法可能会在以后发生变化。
识别并支持社区的自我保护措施，不要推行可能削弱社区能力的新措施。识别积极和消极的应
对机制，并与社区携手合作，应对有害的社会规范及其影响。
快速确认社区中能够并且愿意为高危人群安排社区支助（包括临时照顾孤身儿童的安排）的不
同群体。确保将这种机制纳入更广泛的社区动员战略，确定并消除不同群体在紧急情况下争取
获得登记、援助和其他服务时面临的障碍。例如，许多残疾人都会受到社会、文化、身体、经
济和政治上的歧视，这阻碍了他们平等参与社会的努力，并可能妨碍他们享有权利和服务。

信息共享和交流

https://emergency.unhcr.org/zh-hans/protection/%E5%A4%84%E5%A2%83%E5%8D%B1%E9%99%A9%E7%9A%84%E4%BA%BA/%E6%AE%8B%E7%96%BE%E4%BA%BA
https://emergency.unhcr.org/zh-hans/%E4%BF%9D%E6%8A%A4/%E4%BF%9D%E6%8A%A4%E5%8E%9F%E5%88%99/accountability-affected-populations-aap


与社区协商，确定难民署工作人员应该定期前往哪些地方会见被迫流离失所者和无国籍者，了
解具体保护需求，解答疑问，并在安全和保密的环境中提供咨询服务。将这些安排告知社区。
要注意的是，并不是所有社区成员都能够前往这些地方。相反，要主动去找他们！
与社区外联志愿者合作，确保及时在社区内传播信息，特别是向高危人群传播信息，使他们能
够理解并利用这些信息就自己的生活做出明智的决定。
与社区携手合作；采取措施以便确保所有AGD群体中的个人都能够了解到有关援助和其他事宜
的信息。在人们可能聚集的地方张贴通知，如取水点、社区中心、登记点以及分发援助物品的
地点，确保以当地语言向识字和数字连接水平较低的人提供信息。

仔细考虑难民署及其合作伙伴的工作人员的组成及其对行动效果的影响，以反映我们工作所在社区的
多样性。

例如，如果联合国难民署和合作伙伴的所有工作人员都是男性，这可能很难鼓励妇女积极参与
并发挥领导作用，也很难充分征求妇女和女童的意见。

 

後緊急階段

在紧急情况后阶段，通常有机会深化和更持久地为多样性人群提供应对措施。例如，可以通过长期的
妇女赋权措施来丰富针对性别暴力的方案编制。可以利用自助机制，同时向当局进行宣传，以协助个
人获得证件。

在紧急阶段，必须明确国家责任，例如针对弱势群体的常规社会保护方案。在紧急情况后阶段，可能
会有机会从人道主义现金援助等直接干预转为支持当局，例如将流离失所者纳入现有的社会保护计划。

檢查清單

根据AGD，快速了解可能受严重保护问题和需求影响最大的特定人群。

确保所有评估都适用于衡量上述内容，例如通过纳入特定指标。

根据已查明的需求调整方案和宣传对策。

通过具体或更深入的评估逐步完善知识，并相应调整应对措施。



標準4.
管理难民署的成果指标

难民署成果监测框架鼓励按年龄、性别、残疾状况和其他相关的多样性考虑因素进行分类。在成果领
域4、5和7下还提供了专门的良好做法指标，用于监测与高风险群体接触的情况。

管理难民署的成果指标 ——仅限难民署工作人员访问

政策和指南5.
UNHCR, Policy on Age, Gender and Diversity, 2018

附录

Understanding Community Based Protection, Policy Paper, 2013

UNHCR Manual on a Community Based Approach in UNHCR Operations, 2008

UNHCR, Gender Equality Toolkit, 2020

UNHCR Specific Needs Codes – Disability Interview Guide, 2022

UNHCR, Need to Know Guidance: Working with Persons with Disabilities in Forced Displacement,
2019

UNHCR, Need to Know Guidance: Working with lesbian, gay, bisexual, transgender, intersex
persons in forced displacement, 2021

UNHCR, Need to Know Guidance: Working with Older Persons in Forced Displacement, 2021

UNHCR, Need to Know Guidance: Working with national or ethnic, religious and linguistic
minorities and indigenous peoples in forced displacement, 2011

學習和實地實踐6.

https://intranet.unhcr.org/en/protection-programme/programme-hub/programme-cycle/managing-indicators.html
http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/UNHCR%2C%20Age%2C%20Gender%20and%20Diversity%20Policy%20%282018%29.pdf
http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/Understanding%20Community%20Based%20Protection%2C%20Policy%20Paper%20%282013%29.pdf
http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/UNHCR%20Manual%20on%20a%20Community%20Based%20Approach%20in%20UNHCR%20Operations%20%282008%29.pdf
http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/2024-01/UNHCR%20Gender%20Equality%20Toolkit.pdf
http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/2024-01/UNHCR%20Specific%20Needs%20Codes%20%E2%80%93%20Disability%20Interview%20Guide.pdf
http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/UNHCR%2C%20Need%20to%20Know%20Guidance%20-%20Working%20with%20Persons%20with%20Disabilities%20in%20Forced%20Displacement%2C%202019.pdf
http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/UNHCR%2C%20Need%20to%20Know%20Guidance%20-%20Working%20with%20Persons%20with%20Disabilities%20in%20Forced%20Displacement%2C%202019.pdf
http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/2024-01/Working%20with%20lesbian%2C%20gay%2C%20bisexual%2C%20transgender%2C%20intersex%20persons%20in%20forced%20displacement%2C%202021.pdf
http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/2024-01/Working%20with%20lesbian%2C%20gay%2C%20bisexual%2C%20transgender%2C%20intersex%20persons%20in%20forced%20displacement%2C%202021.pdf
http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/2024-01/Working%20with%20older%20persons%20in%20forced%20displacement%202021.pdf
http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/2024-01/Working%20with%20national%20or%20ethnic%2C%20religious%20and%20linguistic%20minorities%20and%20indigenous%20peoples%20in%20forced%20displacement%2C%202011.pdf
http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/2024-01/Working%20with%20national%20or%20ethnic%2C%20religious%20and%20linguistic%20minorities%20and%20indigenous%20peoples%20in%20forced%20displacement%2C%202011.pdf


AGD e-learning [英语], [法语] (也对外开放)

基于社区的保护

鏈接7.
机构间常设委员会《对受影响人士负责和保护免受性剥削和性虐待的承诺》… IASC，人道主义行动中
的性别平等及妇女和女童赋权政策… IASC，人道主义行动数据责任业务指南，2023年 难民署和儿基
会，指导说明：负责任地分列难民… 难民署，倾听和学习—— 儿童和青少年参与式评估… CBP内联
网页面（仅限难民署工作人员访问） 保护个人页面 高危人群 对受影响人士负责(AAP) 只有难民署工
作人员才能访问: Participatory Assessment Toolkit, provisional release August 2024

主要聯繫人8.

第一联络人为难民署副代表（保护）、或难民署助理代表（保护），或该国的高级保护干事或高级社
区保护干事。

或联系难民署区域局的保护负责人、副主任（保护），或高级保护协调员、高级保护干事、高级社区
保护干事。

此人将酌情联系UNHCR DIP的相关技术部门。

难民署参与处理境内流离失所情况

09 二月 2024

關鍵點

难民署必须积极准备并采取行动，以应对导致境内流离失所的紧急情况

我们的参与基于《联合国关于境内流离失所问题的指导原则》、《难民署参与境内流离失所情况
的政策》和《2022-2026年难民署战略方向》

保护成果是难民署与境内流离失所者合作的核心，也是从流离失所一开始就着手寻找解决途径的
核心重点，由此促进地方和国家自主权、基层社区参与，以及与发展、人权及和平行动者密切合

https://eur02.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwd3.myworkday.com%2Funhcr%2Flearning%2Fcourse%2F8f9db603001210015361f4d003af0001%3Ftype%3D9882927d138b100019b928e75843018d%26record%3D539fdefbf7d11000eeced9d670210000&data=05%7C02%7CHQEMHAND%40unhcr.org%7C453fcc8fc42b4495e39f08dd3ec2cfa2%7Ce5c37981666441348a0c6543d2af80be%7C0%7C0%7C638735728635281793%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJFbXB0eU1hcGkiOnRydWUsIlYiOiIwLjAuMDAwMCIsIlAiOiJXaW4zMiIsIkFOIjoiTWFpbCIsIldUIjoyfQ%3D%3D%7C0%7C%7C%7C&sdata=ws5Cjb9kGsSIZgq9IPHh0IzFtGy1yFgX7Men%2FmIekUc%3D&reserved=0
https://eur02.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwd3.myworkday.com%2Funhcr%2Flearning%2Fcourse%2Fa8a1a712e31a1001dcc222b63cb90000%3Ftype%3D9882927d138b100019b928e75843018d%26record%3D51167e64891d1001911630e8587a0000&data=05%7C02%7CHQEMHAND%40unhcr.org%7C453fcc8fc42b4495e39f08dd3ec2cfa2%7Ce5c37981666441348a0c6543d2af80be%7C0%7C0%7C638735728635295246%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJFbXB0eU1hcGkiOnRydWUsIlYiOiIwLjAuMDAwMCIsIlAiOiJXaW4zMiIsIkFOIjoiTWFpbCIsIldUIjoyfQ%3D%3D%7C0%7C%7C%7C&sdata=KSmkK7qkWV1HqOIxM0zCUky8dPRo7etzb9F9Bnt3AiI%3D&reserved=0
https://www.youtube.com/watch?v=-jnekaOxz24
https://emergency.unhcr.org/sites/default/files/IASC Commitments on Accountability to Affected People and Protection from Sexual Exploitation and Abuse, 2017.docx
https://emergency.unhcr.org/sites/default/files/IASC, Policy on Gender Equality and the Empowerment of Women and Girls in Humanitarian Action, 2017.pdf
https://emergency.unhcr.org/sites/default/files/IASC, Policy on Gender Equality and the Empowerment of Women and Girls in Humanitarian Action, 2017.pdf
https://emergency.unhcr.org/sites/default/files/IASC, Policy on Gender Equality and the Empowerment of Women and Girls in Humanitarian Action, 2017.pdf
https://interagencystandingcommittee.org/operational-response/iasc-operational-guidance-data-responsibility-humanitarian-action
https://interagencystandingcommittee.org/operational-response/iasc-operational-guidance-data-responsibility-humanitarian-action
https://reliefweb.int/report/world/responsible-disaggregation-data-refugee-and-other-forcibly-displaced-children-unicef-unhcr-guidance-note
https://reliefweb.int/report/world/responsible-disaggregation-data-refugee-and-other-forcibly-displaced-children-unicef-unhcr-guidance-note
https://emergency.unhcr.org/sites/default/files/UNHCR, Listen and Learn - Participatory assessment with children and adolescents, 2012.pdf
https://intranet.unhcr.org/en/protection-programme/community-based-protection.html
https://intranet.unhcr.org/en/protection-programme/community-based-protection.html
https://intranet.unhcr.org/en/protection-programme/community-based-protection.html
https://www.unhcr.org/what-we-do/protect-human-rights/safeguarding-individuals
https://emergency.unhcr.org/zh-hans/protection/%E5%A4%84%E5%A2%83%E5%8D%B1%E9%99%A9%E7%9A%84%E4%BA%BA
https://emergency.unhcr.org/zh-hans/%E4%BF%9D%E6%8A%A4/%E4%BF%9D%E6%8A%A4%E5%8E%9F%E5%88%99/accountability-affected-populations-aap
https://emergency.unhcr.org/zh-hans/%E4%BF%9D%E6%8A%A4/%E4%BF%9D%E6%8A%A4%E5%8E%9F%E5%88%99/accountability-affected-populations-aap
https://unhcr365.sharepoint.com/sites/DIP-PAT?OR=Teams-HL&CT=1726661191874&xsdata=MDV8MDJ8SFFFTUhBTkRAdW5oY3Iub3JnfDQ1M2ZjYzhmYzQyYjQ0OTVlMzlmMDhkZDNlYzJjZmEyfGU1YzM3OTgxNjY2NDQxMzQ4YTBjNjU0M2QyYWY4MGJlfDB8MHw2Mzg3MzU3Mjg2MzUyNzIyMzN8VW5rbm93bnxUV0ZwYkdac2IzZDhleUpGYlhCMGVVMWhjR2tpT25SeWRXVXNJbFlpT2lJd0xqQXVNREF3TUNJc0lsQWlPaUpYYVc0ek1pSXNJa0ZPSWpvaVRXRnBiQ0lzSWxkVUlqb3lmUT09fDB8fHw%3d&sdata=K2hWV09yK2hUeEJXN1JVZ2pGcURnUXZZUGV3WkVVM1JRZ1hWbE1samNqdz0%3d
https://unhcr365.sharepoint.com/sites/DIP-PAT?OR=Teams-HL&CT=1726661191874&xsdata=MDV8MDJ8SFFFTUhBTkRAdW5oY3Iub3JnfDQ1M2ZjYzhmYzQyYjQ0OTVlMzlmMDhkZDNlYzJjZmEyfGU1YzM3OTgxNjY2NDQxMzQ4YTBjNjU0M2QyYWY4MGJlfDB8MHw2Mzg3MzU3Mjg2MzUyNzIyMzN8VW5rbm93bnxUV0ZwYkdac2IzZDhleUpGYlhCMGVVMWhjR2tpT25SeWRXVXNJbFlpT2lJd0xqQXVNREF3TUNJc0lsQWlPaUpYYVc0ek1pSXNJa0ZPSWpvaVRXRnBiQ0lzSWxkVUlqb3lmUT09fDB8fHw%3d&sdata=K2hWV09yK2hUeEJXN1JVZ2pGcURnUXZZUGV3WkVVM1JRZ1hWbE1samNqdz0%3d
https://unhcr365.sharepoint.com/sites/DIP-PAT?OR=Teams-HL&CT=1726661191874&xsdata=MDV8MDJ8SFFFTUhBTkRAdW5oY3Iub3JnfDQ1M2ZjYzhmYzQyYjQ0OTVlMzlmMDhkZDNlYzJjZmEyfGU1YzM3OTgxNjY2NDQxMzQ4YTBjNjU0M2QyYWY4MGJlfDB8MHw2Mzg3MzU3Mjg2MzUyNzIyMzN8VW5rbm93bnxUV0ZwYkdac2IzZDhleUpGYlhCMGVVMWhjR2tpT25SeWRXVXNJbFlpT2lJd0xqQXVNREF3TUNJc0lsQWlPaUpYYVc0ek1pSXNJa0ZPSWpvaVRXRnBiQ0lzSWxkVUlqb3lmUT09fDB8fHw%3d&sdata=K2hWV09yK2hUeEJXN1JVZ2pGcURnUXZZUGV3WkVVM1JRZ1hWbE1samNqdz0%3d


作

保护和解决方案是难民署在境内流离失所问题上开展工作的主要驱动力，也是我们独特的专业知
识和比较优势领域

概述1.
自1971年联合国大会首次要求难民署提供专门知识和援助以来，难民署一直参与解决境内流离失所
者问题，这一要求后来又通过保护和援助境内流离失所者的各项决议得到了加强。这些都肯定了难民
署在解决被迫流离失所问题方面的能力及其应对不断变化的危机的能力，还强调了必须解决境内流离
失所的根源和流离失所者所面临的困境，这也是解决难民局势问题的一个重要方面。

难民署的境内流离失所者政策包括参与境内流离失所情况，从准备工作到提供保护，再到支持各项解
决方案，与相关国家和受影响人口一起共同应对。该政策适用于难民署在外地、国家、区域和总部各
级的所有人员，必须得到遵守。

與應急行動的相關性2.
IDP政策重申了难民署在境内流离失所情况下果断和可预见地参与的承诺。这一承诺构成我们全球行
动和我们在人道主义危机中保护领导作用的基本组成部分。该政策要求国家、区域和全球行动调动和
部署其资源和能力，以支持难民署长期以来的承诺，即与其他各方合作，加强对境内流离失所者 (IDP
) 的保护并为其提供解决方案。该政策授权并要求代表们积极准备和采取行动，以应对导致大量境内
流离失所的紧急情况。IDP政策基于健全的保护和背景分析，是联合国国家领导下的人道主义应对措施
的一部分。代表们将获得支助以便：履行机构间承诺；将保护置于人道主义行动的中心；及在全球宣
传和资源调动的支持下，设计、执行和维持重要的、以解决方案为导向的行动应对措施，以应对境内
流离失所问题。

主要指導3.
在难民署接触境内流离失所者和更广泛的受流离失所影响社区的情况下，IDP政策可为其提供指导。该
政策涵盖：国家责任；尊重人权和国际法；将保护和解决办法置于人道主义行动的中心；坚持人道主
义原则；保障和问责；及通过伙伴关系促进多个利益攸关方的全社会方法。

该政策同样为难民署在国家和全球一级履行领导、宣传和协调以及行动方面的承诺提供了指导。该指
导涵盖了IDP紧急情况的不同阶段，从准备、提供保护和解决方案到负责任的脱离接触。为了有效落
实难民署的参与，该指导还涉及：综合方案制订和基于地区的方法；数据和信息管理；身份管理；资



源调动和供资；及劳动力管理。

如何在外地层面实施此方案？

IDP政策附有《难民署参与境内流离失所情况的成套指导方针》。这套指导文件包括一份难民署代表
检查清单，并讨论了：机构间协调安排；方案制订；资源调动；通信；和负责任脱离接触的注意事项。
作为补充，还提供了一份境内流离失所者背景下的实施规划工具（构建模块）（仅限难民署工作人员
查阅），以在执行规划期间支持国家行动部门，作为完善计划和为境内流离失所者分配资源的实用工
具。

後緊急階段

难民署作为HCT的保护牵头机构发挥着重要作用，应继续倡导为境内流离失所者采取共同的方法并实
现共同的目标。难民署应继续投资并进一步加强参与针对境内流离失所者的长期规划工作，在应急行
动与过渡计划和平台之间建立联系。

檢查清單

见《难民署参与境内流离失所情况的成套指导方针》中的难民署代表检查清单，以了解如何：

1.1 为紧急情况做好准备

1.2 提供保护和解决方案对策

1.3 负责任地脱离接触

附录

UNHCR Engagement in Situations of Internal Displacement 2019-2021

學習和實地實踐4.

仅限难民署工作人员访问

境内流离失所者法律和政策 - Workday

https://intranet.unhcr.org/en/protection-programme/internally-displaced-persons/building-blocks.html
http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/2024-02/UNHCR%20Engagement%20in%20situations%20of%20Internal%20displacement%20-%202019%20-%202021.pdf
https://wd3.myworkday.com/unhcr/learning/course/bd9147c410dd1000f408549673b30000?type=9882927d138b100019b928e75843018d
https://wd3.myworkday.com/unhcr/learning/course/bd9147c410dd1000f408549673b30000?type=9882927d138b100019b928e75843018d


鏈接5.
难民署参与境内流离失所情况的成套指导方针，2019年 难民署 参与境内流离失所情况的政策，2019
年 仅限难民署工作人员 访问：风险管理工具：境内流离失所情况 仅限难民署工作人员访问： 境内流
离失所者背景下的实施规划工具（构建模块）

主要聯繫人6.
hqdipidp@unhcr.org

难民署在难民和无国籍人士方面的职责，及其在境内流
离失所局势中的作用

02 二月 2024

關鍵點

明确难民署合作伙伴以及服务对象的性质。他们是难民、寻求庇护者、无国籍人士，返回者，还
是境内流离失所者，还是以上都不是？在同时存在难民和境内流离失所者的情况下，这尤其重要

明确难民署的任务责任，并传达给所有相关的利益攸关方

了解其他人道主义行动者的任务以及政府当局的义务和责任

根据难民协调模式（RCM）和其他适用政策，确定最合适、最恰当的协调安排

概述1.
难民署的职责是难民署各项活动以及其存在理由的（法律）依据，指导着难民署应该完成哪些工作以
及应该为谁服务。

难民署的职责主要源于联合国大会于1950年通过的《章程》（12月14日第428(V)号决议）。《章程》
第1款指出：“…难民署…根据…联合国大会的授权，应在联合国主持下承担向本《章程》范围内的
难民提供国际保护并寻求难民问题长期解决方案的职能（…）”（已加上强调符号）。

https://www.unhcr.org/media/guidance-package-unhcrs-engagement-situations-internal-displacement
https://www.refworld.org/policy/strategy/unhcr/2019/en/122890
https://www.refworld.org/policy/strategy/unhcr/2019/en/122890
https://intranet.unhcr.org/content/dam/unhcr/intranet/organization-leadership/erm/documents/english/RM tool_IDP_Eng.pdf
https://intranet.unhcr.org/en/protection-programme/internally-displaced-persons/building-blocks.html
https://intranet.unhcr.org/en/protection-programme/internally-displaced-persons/building-blocks.html
http://emergency.unhcr.org/hqdipidp@unhcr.org


《章程》还在第8款中确定了其事务范围。此外，难民署的难民职责载于各项条约中，例如1951年
《难民公约》及其1967年《议定书》的缔约国有义务根据1951年《难民公约》第35条及其1967年
《议定书》第2条与难民署合作（见下文）。

联合国大会随后扩大了其人员范围（如《章程》第9款所预见的那样），以便纳入无国籍人士（1974
年由联合国大会阐明并于1976年得到确认，1995年和2006年进一步扩大了难民署的无国籍职责范
围）、寻求庇护者（1981年由联合国大会阐明）和返回者（1985年获得联合国大会的确认）。

在境内流离失所者方面，难民署为境内流离失所者提供保护和援助的历史可以追溯到五十多年前。联
合国大会的各项决议授权难民署参与处理境内流离失所者问题，承认难民署在被迫流离失所方面的专
门知识以及适应和应对不断变化的紧急情况的能力，并承认有必要解决本国流离失所者的问题，因为
这一工作和化解难民局势同等关键。

在返回者方面，必须允许难民署在必要时自由和不受阻碍地接触返回的难民，特别是根据国际标准监
测他们受到的待遇；在这方面，鼓励难民署在必要时加强对返回者的监测活动，以巩固可持续的返回
（难民署执行委员会第102(LVI)-2005号结论第(r)段）。

與應急行動的相關性2.
难民职责适用于紧急和非紧急情况，包括涉及寻求庇护者和难民以及移民的复杂迁徙情况。难民职责
也适用于营地内和营地以外。简而言之，难民署针对全球难民（无论他们身处何地，也无论他们的身
份如何）都需履行其职责。

所有人道主义行动者以及各国都需要了解难民署职责所规定的难民署作用，以确保对其机构责任和问
责制达成共识。这也有助于阐明难民署的作用与其在人道主义系统中的工作方式，以及它在涉及难民
事务时需要与政府当局保持的直接关系。难民署在其职责范围内的权威还取决于其实地行动的质量、
影响和可信度，以及其工作人员的外交和宣传技能。

机构间常设委员会（IASC）在紧急救济协调员的领导下，为应对人道主义危机的全球和国家领导、宣传
和协调责任做出了商定安排。难民署参与这些工作，特别是援助境内流离失所者，是对其难民和无国
籍者职责的自然补充，反之亦然。如果在复杂的人道主义紧急情况或自然灾害中，难民署也正在领导
难民应对工作，确保IASC协调机构和难民署难民协调机构之间实现简化、相辅相成的领导和协调尤为
重要。

主要指導3.

说明和指南

1. 职责的性质



联合国大会的授权

必须记住，难民署的职责是由联合国大会（“联合国难民署根据联合国大会的授权…”）确定的，联
合国大会旨在确保借助于其办事处，难民署将在联合国内享有特殊的地位，具备有效执行职责和行使
道德权威所需的自主程度和声誉。

非政治、人道主义和社会的性质

难民署职责的总体特征就是它具备纯粹非政治的（即公正）、人道主义的和社会的性质（《章程》
第2款）。基于这些理由，难民署及其工作人员应避免发表（或从事）任何积极表明或可能被视为表
明政治立场的言论或其他活动（另见联合国难民署《行为守则》，承诺3：避免利益冲突，维护和增
强公众对难民署的信心）。

双重法律根基

难民署和难民署的难民职责具备双重的法律根基。虽然难民署的职责主要源于《章程》，但随后的联
合国大会决议 、1951年的《难民地位公约》和1967年的《议定书》以及区域性难民文书对它进行了
补充。这种双重的法律根据让难民署及其办事处享有了独立性。

排他性

难民署的职责涉及到法律界定的某个群体，涵盖其福祉的方方面面。这还包括努力确保难民和无国籍
人士享有尽可能广泛的一系列基本权利和自由（见1951年《难民公约》和1954年《关于无国籍人地
位的公约》序言），以及找到解决难民问题和减少无国籍状态的持久方案。2003年以来，这种职责
都是长期性的（UN GA  Res.58/153）。

难民署的职责应遵守法律文书和联合国决议，是“不可转让的”。这意味着，在任何单纯的难民局势
或混合移徙局势下，都不能将对难民、寻求庇护者和无国籍人的责任转移或委托给其他联合国实体或
其他行动者。

除难民署外，其他的联合国难民机构仅限于联合国近东巴勒斯坦难民救济和工程处（近东救济工程
处），其具体职责是在五个行动地区（加沙、包括东耶路撒冷在内的西岸、黎巴嫩、约旦和阿拉伯叙
利亚共和国）向1948年的巴勒斯坦难民和1967年的流离失所者以及其后裔提供援助和保护。在这些
地区之外，难民署对巴勒斯坦难民负有责任。

协调

协调国际保护、援助和解决方法是联合国难民署难民职责的天然组成部分，它基于难民署的责任，即
在个人成为难民以后，难民署有责任确保这些人得到国际保护，直到他们找到解决方案。

难民署《章程》确定了难民署及其办事处在国际难民应对体系中的核心地位，包括其协调职能。难民



署还有权“邀请各专门机构合作”，以协助其办事处履行职责。

难民署需要对全球难民履行职责，无论他们身在何处（营地，农村分散地区或城市环境），或是否面
临紧急情况、非紧急情况以及混合迁移期间。有效履行难民署职责既以各国承诺与难民署及其办事处
合作为前提，也以此为基础，并借此印证难民署在“有效协调该问题[难民问题]的应对措施”中的作
用。

难民署的难民协调模式

难民署于2013年12月发布的难民协调模式（RCM）旨在向难民提供最佳的保护和援助，它为领导、协
调和开展难民行动提供了框架，并强化了协调做法。RCM：

概括了难民署在难民行动和混合流离失所局势中的作用和责任。
为规划和协调难民行动提供了包容性平台。
阐明了与更广泛的人道主义协调结构（包括机构间常设委员会的群组体系）有关的协调模式。

在东道国政府的总体领导下，基于合作关系的包容性协调办法是有效应对难民紧急情况的先决条件。
有效的协调和领导会直接影响向难民提供保护和援助。RCM阐明了难民署的协调作用，重申了其职责
的完整性以及难民署在难民保护方面的领导传统。

2. 事务范围

《章程》以及随后的联合国大会和经社理事会决议规定了难民署需要为难民和无国籍者开展的活动。
难民署的主要职责是提供国际保护和人道主义援助，确保将之纳入国家系统，并与各国政府一道寻求
持久的解决办法。

对难民职责而言，其常规职能包括登记、身份确定、根据难民署的职责向相关人员发放证件、宣传、
保护方案编制、分发救济品、应急准备、特殊的人道主义活动以及更广泛的发展工作。关于其无国籍
者职责，难民署支持各国政府识别和保护无国籍者，并防止和减少无国籍状态。识别无国籍者的工作
包括了解无国籍状态的原因、收集有关无国籍人口的统计数据、协助各国政府制定和实施确定无国籍
者的程序等。加强对无国籍者保护的典型活动包括宣传他们根据1954年《关于无国籍人地位的公约》
享有若干权利。难民署通过宣传和技术支持，努力防止和减少无国籍状态，确保制定了相关法律框架
和程序，以防止出生时和以后的生活中出现无国籍状态，并为无国籍者入籍或确认国籍提供便利。

难民署还应在国家不提供外交和领事保护的情况下，向难民和无国籍人士提供这种保护。难民署有权
并有义务代表难民和无国籍人士直接斡旋，否则他们将不会在国际上拥有合法代言人。

难民署有义务监督难民保护文书的执行情况，这是难民署核心职责的有机组成部分 。此外， 1951年
《难民地位公约》、1967年《议定书》以及1969年《非统组织公约》的缔约国均有责任与难民署合作
（特别是针对其监督职责），并应向难民署提供有关难民待遇的信息和统计数据。难民署应独立或通



过合作伙伴采取以下措施履行此职责：宣传、立法和司法参与、公共信息、能力建设和技术援助等。

登记和身份确定是其重要职能，因为难民署有权宣布哪些个人或群体属于其核心难民任务范围。这样
行使其职责可以向其他外部行动者（包括东道国政府） 表明，难民署愿意并有责任向此类人员提 供
国际保护。

难民署会通过多种方式确认难民，包括通过个人程序，以及在某些情况下在初步证据的基础上，宣布
某些群体为难民。

关于境内流离失所者，难民署的工作重点是宣传、协调、领导和行动。为境内流离失所者开展的援助
行动与我们在保护、营地协调、营地管理和住房方面的领导和协调职责相一致。我们特别重视冲突和
暴力局势。只要符合以下标准，难民署还将协助机构间应对灾害引起的境内流离失所问题，在保护方
面发挥主导作用：

实地存在；
政府要求；
机构间协议。

难民署应发挥主导作用，与各国和其他伙伴合作，促进、便利和协调安全和有尊严的自愿遣返，并根
据其法定责任和一般职责，有权监测返回条件，以寻求和支持自愿遣返作为持久解决办法。当难民署
和更广泛的国内社会不相信安全和有尊严的条件能够得到满足时，难民也可能以自我组织的方式返回；

 

当难民发现自己在收容国的保护得不到充分保障，而返回对难民来说是唯一有实际意义或被认为可行
的选择时，难民也可能在这种不利的情况下返回。这些不利情况可能是国家或非国家行动者的胁迫、
恐吓或其他压力造成的，也可能是不稳定、不安全或没有保障的环境造成的。在不利情况下的遣返不
符合自愿遣返的要求。即使在这种情况下返回属于知情选择，并得到了难民的同意，但这并不是完全
自由的。如果难民是在不利的情况下返回的，难民署仍有责任继续为难民提供国际保护和人道主义援
助，并与各国政府一道寻求持久的解决办法。

返回地区的保护监测是一项关键活动，因为它向难民署提供了关于所有返回者在原籍国的保护状况的
相关、可靠的数据和信息，难民署将以这些数据和信息为依据来编制方案、开展宣传和与难民沟通。

3. 人员范围

难民和寻求庇护者

难民被纳入了难民署的核心职责中。难民是指根据难民署的职责或国家立法符合国际或区域难民文书
中所定义的相关难民资格标准的所有人员。参见难民定义条目。

https://emergency.unhcr.org/zh-hans/protection/%E6%B3%95%E5%BE%8B%E6%A1%86%E6%9E%B6/%E9%9A%BE%E6%B0%91%E5%AE%9A%E4%B9%89


寻求庇护者也属于难民署的职权范围。寻求庇护者是指寻求难民身份或补充性国际保护身份但难民署
或收容国政府当局尚未确定其身份的人员。

并非每个寻求庇护者最终都会被视为难民。但是，寻求庇护者在其身份被确定之前有权免受驱回（进
入领土和不驱回），并享受某些最低权利和最低标准的待遇。

返回者

返回者也属于难民署的核心职责。他们以前是难民，已自发或有组织地返回其原籍国，但尚未完全
（重新）融入社会。执行委员会和联合国大会对难民署在这方面的任务进行了完善和扩充。最初，难
民在越过边境并进入其原籍国之时就不再被视为难民，现在，难民署的职责已经扩大，以便在难民返
回以后提供重返社会援助并监测难民待遇。（请参阅ExCom, No. 18 (1980), No. 40 (1985), No. 74

(1994)和No. 101 (2004)；1985年12月13日的联合国大会40/118号决议；以及1995年2月24日的联合
国大会49/169号决议。）难民署与返回者的接触通常有时间限制；其目的是将责任移交给其他行动者，
特别是政府当局和发展伙伴。

无国籍人士

关于无国籍难民，联合国大会逐渐扩大了难民署的最初职责（见《章程》第6(A)(II) 款和1951年

《难民地位公约》第1(A)(2)款的规定），如今，其职责包括了难民之外的所有无国籍人士。值得注意
的是，代表无国籍人士开展各项活动属于难民署的法定职能，这包括识别、预防和减少无国籍状态以
及保护无国籍人士。（请参阅 ExCom，No. 78 (1995)，1995年12月21日由联合国大会50/152号决议
通过；以及ExCom，No. 106(2006)，2006年12月19日由联合国大会61/137号决议通过；另请参
阅1954年《关于无国籍人地位的公约》以及1961年《减少无国籍状态公约》。）

境内流离失所者

作为能够代表难民进行交涉的法律实体，难民署历来都是第一个被联合国大会要求保护和援助境内流
离失所者的机构（联合国大会1971年12月6日第2790（XXVI）号决议，经社理事会1972年7月27日
第1705[[LIII]]号决议）。从那时起，联合国大会在其年度决议中将难民署有关境内流离失所问题的工
作视为难民署活动的一部分（联合国大会1992年12月16日第105（XLVII）号决议），补充了这方面的
机构间努力（联合国大会1994年2月18日第48/135号决议）。

良好办事处

如果联合国大会或秘书长邀请难民署将其“良好办事处”扩大到其职责范围以外的不同群体，难民署
也可能并且确实会开展活动，以便援助此类群体。

https://emergency.unhcr.org/zh-hans/protection/%E6%B3%95%E5%BE%8B%E6%A1%86%E6%9E%B6/%E8%BF%9B%E5%85%A5%E9%A2%86%E5%9C%9F%E5%92%8C%E4%B8%8D%E9%A9%B1%E5%9B%9E
https://emergency.unhcr.org/zh-hans/protection/%E6%B3%95%E5%BE%8B%E6%A1%86%E6%9E%B6/%E8%BF%9B%E5%85%A5%E9%A2%86%E5%9C%9F%E5%92%8C%E4%B8%8D%E9%A9%B1%E5%9B%9E
https://emergency.unhcr.org/zh-hans/protection/legal-framework/%E6%97%A0%E5%9B%BD%E7%B1%8D%E4%BA%BA%E5%A3%AB%E7%9A%84%E5%AE%9A%E4%B9%89


附录

United Nations, Statute of the Office of the United Nations High Commissioner for Refugees,
Annex to General Assembly Resolution 428 (V) of 14 December 1950

UNHCR, Note on the Mandate of the High Commissioner for Refugees and his Office, 2013

鏈接4.
难民署参与处理境内流离失所情况的政策，2019年

主要聯繫人5.
第一联络人是难民署副代表（保护）、难民署助理代表（保护）及/或该国的高级保护干事；或难民
署区域助理代表/副代表（保护）及/或区域办事处的高级区域保护干事（如适用）；或负责该国各地
区的各难民署区域局的区域高级法律顾问，他们通常会酌情联络难民署国际保护司 (DIP)的上级单位。

难民定义

01 三月 2019

關鍵點

难民的主要和普遍定义载于 1951 年《难民公约》。非洲和拉丁美洲的区域文书载有扩展定义。
在考虑到国内法和国际法的情况下，澄清适用于你的东道国的难民定义。

难民的定义是宣示性的，即，在人们被确定为非难民之前，他们将被视为难民。难民定义适用于
包括紧急情况在内的所有情况。

确保向所有难民和寻求庇护者（即被确定为难民和等待难民身份确定的人）提供难民保护。

概述1.

http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/United%20Nations%2C%20Statute%20of%20the%20Office%20of%20the%20United%20Nations%20High%20Commissioner%20for%20Refugees%2C%20Annex%20to%20General%20Assembly%20Resolution%20428%20%28V%29%20of%2014%20December%201950.pdf
http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/United%20Nations%2C%20Statute%20of%20the%20Office%20of%20the%20United%20Nations%20High%20Commissioner%20for%20Refugees%2C%20Annex%20to%20General%20Assembly%20Resolution%20428%20%28V%29%20of%2014%20December%201950.pdf
http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/UNHCR%2C%20Note%20on%20the%20Mandate%20of%20the%20High%20Commissioner%20for%20Refugees%20and%20his%20Office%2C%202013.pdf
https://www.refworld.org/policy/strategy/unhcr/2019/en/122890


难民定义回答了"谁是难民"的问题，是确定难民身份的基础。
该定义既适用于个人，也适用于群体。

作为难民的个人有权享有一些（难民）权利，包括不被遣返回原籍国的权利（不驱回原则）。

难民的定义是宣示性的，即一个人一旦符合定义中所载的标准，就成为难民。这必然发生在正式确定
其难民身份之前。在作出这种确定之前，必须假定那些越过国际边境以逃避在原籍国受到严重伤害的
危险的人是难民，并应受到难民待遇。

與應急行動的相關性2.
难民定义适用于紧急和非紧急情况，在任何情况下都不能对其进行改变、限制或中止。

然而，紧急情况下通常不允许进行时间和资源密集型个人身份确定。在初步承认难民身份的基础上进
行群体身份确定可能更适合于紧急情况。

如果无法立即确定难民身份（无论是以个人还是以群体为基础），必须回顾难民定义的宣示性，并在
行动时假定逃离原籍国严重伤害局势的所有人都是难民（即使并不总是有正式声明）。

因此，他们都享有不被驱回的保护，以及来自人权法和（如适用）国际人道主义法的保护。

主要指導3.

说明和指南
1951 年《关于难民身份的公约》提供了难民的普遍定义。这一定义根据适用的区域文书和国内法中
的标准得到扩展。如果联合国难民署根据其授权进行难民身份确定，这种权力来自难民署 1950 年
《规约》项下的授权。然而，难民署采用了 1951 年《公约》规定的资格标准，该标准是难民定义在
后期更具体和更权威的表述，并得到区域文书定义的补充（见下文）。

1951 年公约及其 1967 年议定书

适用于各国难民的主要和普遍定义载于经 1967 年议定书修正的 1951 年《公约》第 1(A)(2)条，该条
将难民定义为:

"由于有充分理由害怕因种族、宗教、国籍、属于某一特定社会团体或政治观点而受到迫害，所以不
在他的国籍国，因而不能，或者由于这种害怕而不愿意得到该国保护的人；或者由于没有国籍并且不

http://emergency.unhcr.org/entry/55697/access-to-territory-and-nonrefoulement


在其以前惯常居住国之内而不能，或由于这种害怕而不愿意返回其以前惯常居住国的人。

如果一个人有一个以上的国籍，"他的国籍国"一词应指他是其国民的每个国家，如果一个人在没有基
于合理恐惧的充分理由的情况下，没有利用他是其国民的国家之一的保护，则他不应被视为缺乏其国
籍国的保护。"

1951 年《公约》第 1D 至第 1F 条中的条款补充了第 1A 条中的纳入标准。它们共同构成了 1951 年
《公约》中的难民定义，但在紧急情况下，考虑定义的这些方面通常不是优先事项。为完整起见，将
这些条款列出如下:
 

第 1 D 条表面上不包括目前接受联合国另一机构保护或援助的人（主要是巴勒斯坦难民），但
也明确包括停止享有这些援助或保护的这些人。
第 1 E 条不包括目前享有通常给予居住国国民的权利的人。
第 1 F 条不包括因犯下或参与犯下某些严重罪行或十恶不赦行为而无资格获得难民身份的人。

最后，第 1 C 条说明了难民终止难民身份的情况。
终止考虑通常与紧急情况无关。然而，如果紧急情况导致难民过早返回原籍国，他们仍将是联合国难
民署关注的对象，并将保留其难民身份。在实际上没有其他替代方案，或者替代方案不能提供比原籍
国更多保护的情况下，任何返回都不能被视为自愿遣返，也不能改变或终止有关个人的难民性质。

非洲和拉丁美洲的区域文书补充了 1951 年公约第 1 条中的上述核心定义:
在非洲，1969 年《非统组织关于非洲难民问题某些特定方面的公约》（一项对非洲联盟所有成员国
开放的具有约束力的法律文书）第一条第二款将难民定义扩大到:
"由于外来侵略、占领、外国统治或严重扰乱其原籍国或国籍国部分或全部公共秩序的事件，被迫离
开其惯常居住地，到其原籍国或国籍国以外的另一个地方寻求庇护的任何人"；
在拉丁美洲，1984 年《卡塔赫纳宣言》（一项不具约束力的文书，但已纳入中美洲和南美洲许多国
家的国内法律框架）的结论三将难民定义扩大到:
"因生命、安全或自由受到普遍暴力、外国侵略、内部冲突、大规模侵犯人权行为或严重扰乱公共秩
序的其他情况的威胁而逃离本国的人"。

联合国难民署的任务

根据联合国难民署的《章程》以及联合国大会和 ECOSOC（经社理事会）的一系列决议，难民署向难
民提供国际保护的管辖权包括符合 1951 年《公约》第 1 条及其 1967 年《议定书》所载难民身份标
准的个人，并扩大到其原籍国以外的个人，以及由于普遍暴力或严重扰乱公共秩序的事件对生命、人
身安全或自由造成严重威胁而不能或不愿返回原籍国的个人。



国家法律

在任何行动背景下，国家法律框架也很重要，因为它通常是国家当局的主要法律来源，因此通常是他
们的第一参照点。国际和区域文书中所载的定义一般会被纳入缔约国的国家法律框架。因此，了解和
理解相关国家法律框架下的难民定义至关重要。

附录

Convention relating to the Status of Refugees (signed 28 July 1951, entered into force 22 April
1954) 189 UNTS 150 and Protocol relating to the Status of Refugees (signed 31 January 1967,
entered into force 4 October 1967) 606 UNTS 267

OAU Convention Governing the Specific Aspects of Refugee Problems in Africa (adopted 10
September 1969, entered into force 20 June 1974)

Cartagena Declaration on Refugees, Colloquium on the International Protection of Refugees in
Central America, Mexico and Panama (adopted 22 November 1984)

主要聯繫人4.
第一联络人是难民署副代表（保护）、难民署助理代表（保护）以及或该国的高级保护干事；或难民
署区域助理代表或副代表（保护）以及/或区域办事处的高级区域保护干事（如适用）；或负责该国
各地区的各难民署区域局的区域高级法律顾问，他们通常会酌情联络难民署国际保护司 (DIP) 的上级
单位。

移民定义

18 三月 2019

關鍵點

不要忽视混合迁徙或移民。混合迁徙中可能包括寻求庇护者和难民。被描述为"移民"的迁徙实际
上可能是难民或混合迁徙。

实施并支持保护敏感的入境系统，以便将那些以混合迁徙方式抵达的人员转交给能够适当响应其

http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/Convention%20relating%20to%20the%20Status%20of%20Refugees%20%28signed%2028%20July%201951%2C%20entered%20into%20force%2022%20April%201954%29%20189%20UNTS%20150%20and%20Protocol%20relating%20to%20the%20Status%20of%20Refugees%20%28signed%2031%20January%201967%2C%20entered%20into%20force%204%20October%201967%29%20606%20UNTS%20267.pdf
http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/Convention%20relating%20to%20the%20Status%20of%20Refugees%20%28signed%2028%20July%201951%2C%20entered%20into%20force%2022%20April%201954%29%20189%20UNTS%20150%20and%20Protocol%20relating%20to%20the%20Status%20of%20Refugees%20%28signed%2031%20January%201967%2C%20entered%20into%20force%204%20October%201967%29%20606%20UNTS%20267.pdf
http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/Convention%20relating%20to%20the%20Status%20of%20Refugees%20%28signed%2028%20July%201951%2C%20entered%20into%20force%2022%20April%201954%29%20189%20UNTS%20150%20and%20Protocol%20relating%20to%20the%20Status%20of%20Refugees%20%28signed%2031%20January%201967%2C%20entered%20into%20force%204%20October%201967%29%20606%20UNTS%20267.pdf
http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/OAU%20Convention%20Governing%20the%20Specific%20Aspects%20of%20Refugee%20Problems%20in%20Africa%20%28adopted%2010%20September%201969%2C%20entered%20into%20force%2020%20June%201974%29.pdf
http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/OAU%20Convention%20Governing%20the%20Specific%20Aspects%20of%20Refugee%20Problems%20in%20Africa%20%28adopted%2010%20September%201969%2C%20entered%20into%20force%2020%20June%201974%29.pdf
http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/Cartagena%20Declaration%20on%20Refugees%2C%20Colloquium%20on%20the%20International%20Protection%20of%20Refugees%20in%20Central%20America%2C%20Mexico%20and%20Panama%20%28adopted%2022%20November%201984%29.pdf
http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/Cartagena%20Declaration%20on%20Refugees%2C%20Colloquium%20on%20the%20International%20Protection%20of%20Refugees%20in%20Central%20America%2C%20Mexico%20and%20Panama%20%28adopted%2022%20November%201984%29.pdf


需求的进程、程序和服务。

不要忘记，混合和移民迁徙涉及原籍国、"过境"国和"目的地"国，三者各有不同。应对策略必须
将这三者都考虑在内。

与国家当局、IOM 和其他合作伙伴合作应对混合迁徙，包括在某些适当情况下疏散非国民和为可
能需要国际保护的人提供保障。

确保在所有机构间和国家应对移民和混合迁徙的过程中遵守难民保护原则。

概述1.
"移民"和"难民"这两个词有着重要的区别，它们不能互换使用。难民在其自己的国家之外是因为他们
的生命或自由受到威胁。难民由特定的国际法律框架界定和保护。另一方面，"移民"一词在国际法中
没有定义，不同的利益攸关方有时会赋予"移民"不同的意义。传统上，"移民"一词被用来指自行选择
（而不是为了逃避冲突或迫害）进行移徙的人，通常是跨越国际边界的人（"国际移民"），例如为了
与已经在国外的家人团聚、寻找生计或一系列其他目的而迁徙。该术语越来越多地被用作一个总括术
语，指的是离开其通常居住地的任何人，无论这种迁徙是国内的还是跨越边境的，也无论这种迁徙
是"被迫的"还是自愿的。

难民署建议将可能成为寻求庇护者或难民的人称为寻求庇护者或难民，"移民"一词不应用于泛指难民
或可能需要国际保护的人。 这样做有可能带来风险——使难民不能享有国家有义务向其提供的特定法
律保护。

难民署支持对所有迁徙人口采取基于权利的方法，这既是因为所有人都有权得到人权保护，也是因为
改善对移民的人权保护将对难民产生积极影响。 难民和移民通常使用相同的路线、运输方式和网络。
涉及难民和移民的跨境迁徙被称为"混合迁徙"。在混合迁徙中适当区分不同类别的人本身并不是目的，
而是应该有助于建立适当的权利、责任和保护框架。当迁徙由难民组成时，不应将其定性为"混合迁
徙"。

难民署在参与混合迁徙和国际移徙方面的基本任务关注是确保因与难民身份相关的原因而迁徙的人、
可能是无国籍人或有无国籍风险的人能够得到保护。 为此，难民署需要了解该地区更广泛的移民动
态，并与广泛的合作伙伴密切合作。

主要指導2.



保护目标
有效的入境制度需要包括相关机制，以在抵达者中识别可能希望寻求或需要国际保护的人，如
难民和寻求庇护者，以及可能需要保护或援助的其他人，如无国籍人、贩运活动受害者或弱势
儿童。
难民、寻求庇护者和无国籍人必须能够利用庇护程序或其他形式的国际保护。
需要有效的保障措施，以确保边境管制措施不会被任意采用，且不会导致驱回 [或阻碍庇护的
获得]。
当跨境流离失所情况或其他人口迁徙（如混合迁徙）比较复杂且传统方法不适用时，临时保护
或居留安排 (TPSA) 可能是确保获得国际保护的有用工具。
对于那些不是难民或寻求庇护者或无国籍人但需要保护或援助的人，包括贩运活动的非难民受
害者以及孤身和离散儿童 (UASC)，必须向其提供替代机制。 应当永远记住，有其他需求的
人——如贩运活动受害者、无国籍人或无人陪伴的儿童——也可能作为难民需要国际保护。 不
同服务和程序之间的交叉转交途径很重要。

基本原则和标准
难民署，1951 年《关于难民身份的公约》。
难民署，1967 年《关于难民身份的公约》。
难民署，《十点行动计划：难民保护和混合移徙——2016 年更新》，2016 年 12 月，查阅网址
难民署，《‘难民'和‘移民'——常见问题 (FAQ)》，2018 年 8 月 31 日
难民署，《需要国际保护的人》，2017 年 6 月
难民署，《难民署视角下的‘弱势移民'》，2017 年 6 月
难民署，《关于应对难民和寻求庇护者非正常继续迁徙的指南》，2019 年 9 月

 

保护风险
当难民和寻求庇护者一起混合迁徙时，他们的国际保护需求可能无法确定。
当难民和寻求庇护者一起混合迁徙时，他们可能面临更高的被驱回风险。
混合流可能包括寻求庇护者、难民、无国籍人、被贩运者、孤身和离散儿童 (UASC)、被偷运移
民和身份处境不正常的移民。每个群体都有不同的保护需求和权利（尽管有些重叠）；应对他
们的情况作出不同的应对。
随混合流迁徙的个人，在途中的不同地点，可能属于一个以上的类别。（儿童可能同时是
UASC和人口贩运的受害者；成年妇女在不同时间可能是被偷运者或人口贩运的受害者；惯常居
住国以外的无国籍人也可能是难民。） 类别的存在是为了确保适当的保护应对，并不总是相互
排斥的。

https://emergency.unhcr.org/zh-hans/protection/%E6%B3%95%E5%BE%8B%E6%A1%86%E6%9E%B6/%E4%B8%B4%E6%97%B6%E4%BF%9D%E6%8A%A4


随混合流迁徙的人通常很脆弱。无论他们被归为何种类别，他们可能需要获得立即的身体和心
理社会关注，以满足他们的基本需求。这并不意味着所有人都像难民和寻求庇护者一样，有权
获得特定形式的持续保护和权利（"国际保护"）。 尽管如此，国际法规定有些人——例如人口
贩运的受害者——需要特定形式的保护和援助，无论他们是否可作为难民额外有权获得国际保
护。

其他风险
当难民和寻求庇护者在混合流中的存在未被有效发现时，各国无法履行其难民保护义务，难民
署可能无法履行其保护任务。
如果难民署未能确定混合迁徙中的难民的存在和需求并提请有关方注意，一些政府、其他机构
和公众容易将所有跨越国际边境的人统统视为"移民"（即使其中有大量可能是难民、寻求庇护
者或无国籍人），这可能会损害难民获得国际保护的机会。
如果需要，每个人都有权寻求和享受庇护，如果他们申请庇护，则有权获得程序保障。 然而，
未能有效区分随混合流抵达者的不同需求和情况，可能会使庇护制度不堪重负，因为申请庇护
的人中，有些人的情况意味着他们不可能有理由要求给予难民和寻求庇护者的特定保护，他们
的需求可能可以通过其他方式得到最好的满足。 这也会损害公众对庇护制度的支持。

决策要点
满足接待处所有人员的基本身体和心理社会需求。
建立边境入境系统，以识别可能寻求或需要国际保护或有其他特殊需求的新抵达者。
为有资格作为寻求庇护者或难民获得国际保护的个人和没有资格获得国际保护的个人建立不同
的方法；采用适当的流程和程序。
建立简单的数据收集和分析系统。
确保合理界定新抵达者的保护档案，并且对新抵达者进行正确分类。确保向 IOM（国际移民组
织）和国家机构等伙伴组织进行的基于需求的转交是适当和连贯的。
与合作伙伴（非政府组织、国际组织、国家）一起制定信息战略，以便有效地接触到可能随混
合流迁徙的受关注人员。

关键步骤
保护敏感的入境系统
目标是确保不任意采用控制跨境迁徙的法定措施，确保边境入境程序确认难民、寻求庇护者和其他有
权获得特定形式保护的群体，允许他们进入有关领土，并确保他们的需求得到适当评估和解决。

向边境和其他入境官员传达保护义务。协助他们建立识别混合流中潜在难民和寻求庇护者的程
序。



协助入境官员识别潜在的寻求庇护者和其他可能有权获得特定保护的人，并将其转交给负责当
局。
在入境官员和人道主义行为者之间建立对话和合作。帮助他们共同努力，找出在识别可能有权
获得国际保护的人的程序中存在的缺陷，并加以解决。在针对没有申请庇护者的转交机制比较
薄弱的情况下，这一点可能尤其重要。
建立独立的监控机制，帮助确认保护方面的问题、差距和培训需求。

筛查和转交的适当机制
目标是确保迅速确认和及时解决特定的保护需求，并减少被引入错误程序的人数。

建立相关机制，以根据可能的需求和概况将新抵达者分到适当的类别。建立这些机制将需要与
一系列利益攸关方合作，并应在确定任何正式身份之前，产生一个灵活、无约束力的临时进程。
该进程:

o 为新抵达者提供信息；
o 通过问卷和非正式访谈收集信息；
o 建立每个人的初步概况；
o 提供咨询；以及
o 将个人转交至与其概况相对应的程序。

将个人进行分类是一项特别具有挑战性的任务，因为所有个人都有许多需求，在他们被分配的
身份下，这些需求可能得到满足，也可能得不到满足。因为事关重大，个人可能会隐瞒信息，
提供不正确的信息，或自我认同某一特定类别。最重要的是，这些类别本身并不相互排斥。
（寻求庇护的 UASC 也可能是人口贩运的受害者；被贩运的妇女可能是也可能不是寻求庇护者。
）
抵达时的筛选或特征分析可能会对个人进行错误分类，或者无法确定他们的所有需求。因此，
必须有一定程度的灵活性，以确保在处理人员过程的任何阶段都可以将人员转交给适当的程序。

差异化的进程和程序
目标是针对混合迁徙人口的需求和情况提供有针对性的适当应对措施。

相关程序解决以下问题：庇护；被贩运者；儿童保护；家庭追踪；面临高风险的妇女和女孩；
向遭受酷刑或创伤的个人提供支持；东道国的正规化或移民选择，或帮助未寻求或被发现不需
要国际保护的人自愿返回；临时保护；。
混合迁徙可能包括从原籍国以外的另一个国家再度迁移过来的难民。这些个人可能在几个国家
过境时间长短不一，可能未能获得国际保护[，或者出于各种原因没有在这些国家寻求保护]。
解决再度迁徙问题需要一项基于对原因进行认真和理智分析的战略，该战略应考虑相关国家的
合理关注点以及寻求庇护者和难民的福祉和保护需求。
为了维持可信的庇护制度和解决非正常移民问题，公平有效地对待非难民至关重要。这需要与

https://emergency.unhcr.org/zh-hans/protection/%E6%B3%95%E5%BE%8B%E6%A1%86%E6%9E%B6/%E4%B8%B4%E6%97%B6%E4%BF%9D%E6%8A%A4


IOM、各国和其他利益攸关方合作。许多随混合流迁徙的人不会被归入满足他们需求或期望的类
别。替代程序（包括针对那些未寻求或被认为没有资格获得难民保护的人实施的协助式自愿返
回）可以帮助当局公平管理混合迁徙，解决抵达者的当前需求，并促进实现长期解决方案。

数据和信息收集
目标是合理利用数据和信息，以针对混合迁徙参与者的需求，进行理解、分类和满足。

获得关于混合迁徙的最新准确信息，有助于评估其规模和趋势，建立抵达者的基本概况（包括
可能的国际保护需求），确定路线和交通工具，以及设计、实施和评估政策应对措施和实用干
预措施。
应同时收集定性和定量数据和信息。
应制定国家和区域战略和政策（这些战略和政策也需要考虑并优先考虑保护问题），以解决混
合迁徙各个方面的问题。
参与应对混合迁徙的不同行动者应就他们应收集的数据和信息以及标准达成一致，以便对信息
进行整理和比较。

信息策略
在某些情况下，有效且设计良好的信息策略可能有助于限制非正常迁徙和相关伤害。如果潜在的迁徙
者被告知风险，他们可能不会完全依赖谣言或走私者或贩运者的建议。信息还可以让东道主社区了解
混合迁徙的原因和性质。

如果"推动"或"拉动"因素很强大，仅靠信息很难防止非正常迁徙。然而，它可以使个人做出更
明智的决定（在他们有选择的情况下）。
信息不应无意中阻止受冲突或迫害影响者在国外寻求庇护。他们应该提供有关合法移民机会的
信息（如有）。
信息策略应提高人们对人口贩运和人口走私相关风险的认识。
制作信息传单以说明抵达东道国者的义务和基本权利很有用处。这些信息应包括新抵达者可以
利用的不同程序（尤其是庇护程序），包括何时何地可以利用这些程序。

 

管理的关键因素
与主要利益攸关方（包括相关国家当局、IOM、相关国际组织和非政府组织）适当开展合作。
（为所有相关机构）倡导足够的工作人员和资源，以处理和满足混合迁徙人员的需求。并确保
在混合迁徙中的寻求庇护者、难民和可能为无国籍人或面临无国籍风险的人的需求得到满足。



资源和合作
合作伙伴

国际组织，如 IOM、非政府组织、社区组织 (CBO)、其他执行伙伴。
政府官员和边境管理当局。

附录

SAR leaflet - - UNHCR, IMO, ICS, Rescue at sea - A guide to principles and practice as applied to
refugees and migrants, January 2015

UNHCR, Rescue at Sea, Stowaways and Maritime Interception- Selected Reference Materials,
December 2011, 2nd Edition

UNHCR, Global Initiative on Protection at Sea, 2014

UNHCR, Refugee Protection and Human Trafficking, Selected Legal Reference Materials, 2008

UNHCR, Guidelines on Temporary Protection or Stay Arrangements, 2014

鏈接3.
UNHCR, Asylum and migration webpage UNHCR, Trafficking in persons webpage UNHCR,
Refugees and Asylum-Seekers in Distress at Sea – how best to respond? Su… UNHCR, Maritime
interception operations and the processing of international pro… UNHCR, The 10-point plan in
action: refugee protection and mixed migration – 20… UNHCR, Advisory Opinion on the
Extraterritorial Application of Non-Refoulement …

主要聯繫人4.
第一联络人是难民署副代表（保护）、难民署助理代表（保护）以及或该国的高级保护干事；或难民
署区域助理代表或副代表（保护）以及/或区域办事处的高级区域保护干事（如适用）；或负责该国
各地区的各难民署区域局的区域高级法律顾问，他们通常会酌情联络难民署国际保护司 (DIP) 的上级
单位。联系日内瓦总部国际保护司第一处庇护和移民股。

http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/SAR%20leaflet%20-%20-%20UNHCR%2C%20IMO%2C%20ICS%2C%20Rescue%20at%20sea%20-%20A%20guide%20to%20principles%20and%20practice%20as%20applied%20to%20refugees%20and%20migrants%2C%20January%202015.pdf
http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/SAR%20leaflet%20-%20-%20UNHCR%2C%20IMO%2C%20ICS%2C%20Rescue%20at%20sea%20-%20A%20guide%20to%20principles%20and%20practice%20as%20applied%20to%20refugees%20and%20migrants%2C%20January%202015.pdf
http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/UNHCR%2C%20Rescue%20at%20Sea%2C%20Stowaways%20and%20Maritime%20Interception-%20Selected%20Reference%20Materials%2C%20December%202011%2C%202nd%20Edition.pdf
http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/UNHCR%2C%20Rescue%20at%20Sea%2C%20Stowaways%20and%20Maritime%20Interception-%20Selected%20Reference%20Materials%2C%20December%202011%2C%202nd%20Edition.pdf
http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/UNHCR%2C%20Global%20Initiative%20on%20Protection%20at%20Sea%2C%202014.pdf
http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/UNHCR%2C%20Refugee%20Protection%20and%20Human%20Trafficking%2C%20Selected%20Legal%20Reference%20Materials%2C%202008.pdf
http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/UNHCR%2C%20Guidelines%20on%20Temporary%20Protection%20or%20Stay%20Arrangements%2C%202014.pdf
https://www.unhcr.org/asylum-and-migration.html
https://www.unhcr.org/what-we-do/protect-human-rights/asylum-and-migration/trafficking-persons
http://www.refworld.org/docid/4ede0d392.html
http://www.refworld.org/docid/4ede0d392.html
http://www.refworld.org/docid/4cd12d3a2.html
http://www.refworld.org/docid/4cd12d3a2.html
https://www.refworld.org/10pointplaninaction2016update.html
https://www.refworld.org/10pointplaninaction2016update.html
https://eur02.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.refworld.org%2Fdocid%2F45f17a1a4.html&data=05%7C01%7Cpapk%40unhcr.org%7C3b4c6b90826a4bff572608db3f43bc8e%7Ce5c37981666441348a0c6543d2af80be%7C0%7C0%7C638173332393608755%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000%7C%7C%7C&sdata=AAA1R4EjGl%2B68ND2y3aIux%2BR5teI7ar3lMbatTnWSks%3D&reserved=0
https://eur02.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.refworld.org%2Fdocid%2F45f17a1a4.html&data=05%7C01%7Cpapk%40unhcr.org%7C3b4c6b90826a4bff572608db3f43bc8e%7Ce5c37981666441348a0c6543d2af80be%7C0%7C0%7C638173332393608755%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000%7C%7C%7C&sdata=AAA1R4EjGl%2B68ND2y3aIux%2BR5teI7ar3lMbatTnWSks%3D&reserved=0


无国籍人士的定义

14 一月 2025

關鍵點

始终牢记，一些寻求庇护者、难民、境内流离失所者和移民也可能是无国籍的。此外，还有一些
无国籍人，他们从未跨越国界，而且身处“自己的国家”。他们的困境存在于原地，即在他们长
期居住的国家，在许多情况下是他们出生的国家。对于这些人来说，无国籍状态往往是由于国籍
法的制定和实施方面的问题造成的。

难民署可向各国提供技术援助，以确认国籍未定的个人，并建立无国籍状态确定程序。在适当的
情况下，难民署还可酌情审查一个人申请国籍的要求，并将其提交给适当的国家当局，同时提倡
他们入籍

采取措施，在登记阶段确认无国籍的寻求庇护者；同时标记可能无国籍的情况

就无国籍难民而言，明确确认他们的难民和无国籍身份非常重要。尽管如此，首要工作仍应放在
难民保护上，因为1951年《关于难民地位的公约》（1951年公约）赋予个人比1954年《关于无
国籍人地位的公约》（1954年公约）更多的权利。最重要的是，这包括针对遣返的保护

始终记住，跨境流动可能包括接收国的国民。如果这些人无法确认和用证件来证明其国籍，则应
帮助他们及时被识别，并协助他们被有关当局确认和记录为国民

概述1.
1954年《关于无国籍人地位的公约》第1条第(1)项将无国籍人定义为“任何国家根据它的法律不认为
它的国民的人”。

这一定义对公约的所有缔约国都有约束力，并适用于其他国家，因为国际法委员会认为这一定义是国
际习惯法的一部分。除（根据难民署章程第7款和1954年《公约》第1条第(2)项）被排除的人外，符
合这一定义的人属于难民署在其任务范围内关注的对象。

为了确定一个人是否属于该定义下的无国籍人，有必要分析与此人有相关联系的国家的国籍法，这些
国家在实践中如何将其国籍法适用于个人案件，以及任何可能与个人案件有关的复审/上诉决定。该
定义中提及的“法律”应当宽泛理解为不仅包括立法，还包括部级法令、条例、命令、判例法（在有

https://www.refworld.org/docid/525e7929d.html
https://www.unhcr.org/media/28183
https://www.unhcr.org/ibelong/wp-content/uploads/1954-Convention-relating-to-the-Status-of-Stateless-Persons_ENG.pdf


先例的国家），并在适当时包括习惯做法。

與應急行動的相關性2.
无国籍通常与其他形式的歧视和侵犯人权相结合，也可能是导致流离失所的一个原因。尽管大多数无
国籍人仍居住在他们出生的国家，有些人会离开并成为移民或难民。根据1951年公约的规定属于难
民的无国籍人，有权享有该文书下的保护。当一个人既是难民又是无国籍人时，两种身份都应该被明
确地承认。尽管1951年公约通常赋予个人比1954年公约更多的权利（包括针对遣返的保护），但
在1954年公约下，难民地位终止的人可能并不总是能获得国籍，并可能继续要求国际保护。国家当
局承认无国籍人身份，也有利于无国籍人行使其他权利，如协助入籍。

在紧急情况下，从一个国家到另一个国家的人口流动可能包括接收国的国民，如返回难民和移民，他
们可能已经在国外生活了很长一段时间，甚至出生在国外。当流离失所是由于武装冲突造成的，这些
个体的处境可能与难民的情况相似，因为他们可能没有国籍证明，并且他们到达时可能缺乏社会支持
网络的帮助。因此，当他们到达时，必须确认接收国的国民，并在难民署的授权下帮助他们获取他们
国籍的证明文件，以防止无国籍状态。

主要指導3.
应采取措施（如有可能）确保在登记时记录原籍国，并将国籍记录为“无/无国籍”，以帮助在紧急
情况下识别无国籍人。可在根据初步证据认定群体的基础上识别无国籍人或面临无国籍危险的人。这
适合于以下情况：如果很容易找到关于某一群体成员缺乏国籍的明显、客观的资料，证明他们根据初
步证据符合1954年《关于无国籍人地位的公约》第1条第(1)项中关于无国籍人的定义。如果有合理的
理由相信一个人根据初步证据是无国籍的（例如，因为他或她属于无国籍的少数民族人口），这个人
的国籍将被记录为“无/无国籍”。如果一个人的国籍不确定，则应在其国籍上做标记以方便后续调
查。

关于根据1954年公约第1条第(1)项中关于无国籍人的定义确定个人是否无国籍的问题，难民署的主要
作用是向各国提供技术援助，以建立无国籍无国籍状态确定程序(SDP)。难民署可就各国制定新的SDP
提供咨询意见，也可促进改进现有的SDP。难民署可协调正在确定无国籍状态的一国当局与其他国家
当局进行查询，并可作为关于国籍法律和惯例的资料来源。根据1961年《减少无国籍状态公约》
（1961年《公约》）第11条，难民署可以在审查一人的申请国籍要求并将其提交有关国家当局方面
发挥作用。

在紧急情况的第一阶段，国家通常不可能实施SDP。但是，当认为执行确定难民身份(RSD)程序必要和
可行时，也应考虑执行确定无国籍人或面临无国籍危险的人的程序，包括在登记的第一阶段标记这些
情况的程序。可在RSD期间就个人是否无国籍或面临无国籍危险开展进一步调查，或者，可在RSD期
间之后对被发现不是难民的个人开展进一步调查。在国家可以执行SDP的情况下，难民署应在这方面



提供一切必要的技术援助。

应当指出的是，SDP只适用于无国籍移民或无国籍难民，而不适用于原地无国籍人。就确定无国籍人
身份这一工作而言，SDP并不是最佳选择，因为他们与这些国家有着长期的联系。根据这些人群的具
体情况，鼓励各国开展有针对性的国籍宣传活动或国籍核实工作，而不是通过SDP来确定无国籍状态。

必须尽早确认可能是接收国国民的个人，必要时，协助他们被有关当局承认和记录为国民。在某些情
况下，不正确地将这些个人登记为难民可能会阻碍接收国承认他们为国民，进而可能使他们成为无国
籍人。

政策和指南4.
UNHCR, Handbook on Protection of Stateless Persons, 2014

UNHCR, Global Action Plan to End Statelessness in 10 Years, 2014 (in particular Actions 2 and 6)

UNHCR, Good Practices Paper - Establishing Statelessness Determination Procedures to Protect
Stateless Persons, 11 July 2016

學習和實地實踐5.
Statelessness Learning Series II - Identifying stateless people

鏈接6.
联合国无国籍问题公约

主要聯繫人7.
第一联络人为难民署副代表（保护）、或难民署助理代表（保护），或该国的高级保护干事。也可与
难民署区域助理或副代表（保护）、区域无国籍状态干事、或难民署各区域局的高级区域法律顾问联
系，这些顾问负责各国家区域。他或她将根据需要与难民署总部DIP无国籍状态科联系。

http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/UNHCR%2C%20Handbook%20on%20Protection%20of%20Stateless%20Persons%2C%202014.pdf
http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/UNHCR%2C%20Global%20Action%20Plan%20to%20End%20Statelessness%20in%2010%20Years%2C%202014%20%28in%20particular%20Actions%202%20and%206%29.pdf
http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/UNHCR%2C%20Good%20Practices%20Paper%20-%20Establishing%20Statelessness%20Determination%20Procedures%20to%20Protect%20Stateless%20Persons%2C%2011%20July%202016.pdf
http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/UNHCR%2C%20Good%20Practices%20Paper%20-%20Establishing%20Statelessness%20Determination%20Procedures%20to%20Protect%20Stateless%20Persons%2C%2011%20July%202016.pdf
https://wd3.myworkday.com/unhcr/learning/course/f8e04c8d7f311001925d961977db0000?type=9882927d138b100019b928e75843018d
https://www.unhcr.org/what-we-do/protect-human-rights/ending-statelessness/un-conventions-statelessness


第三国国民定义

31 一月 2025

關鍵點

在涉及两个国家的局势中，第三国国民是指不是其中任何一国国民的任何人；或者，在涉及区域
组织时，是指不是该组织成员国的国民

一些第三国国民可能需要难民保护，因为他们无法返回原籍国，而原籍国无法或不愿意保护他们
免受迫害或因武装冲突、严重公共骚乱或各种暴力局势而对生命、自由或人身安全造成的其他威
胁。其他第三国国民虽然不需要国际保护，但仍可能无法返回原籍国（由于某些脆弱性因素或其
他原因，包括人道主义考量）

联合国难民署应参与机构间机制，以确保满足难民署合作伙伴以及服务对象的保护需求

在混合移徙中，应将其他第三国国民与寻求庇护者、难民、无国籍者区分开来，并将他们转介给
适当的国家实体和其他服务提供者，除非他们需要难民保护

在某些情况下，第三国国民可能会被困在其居住国（另见“危机国家移民”条目）。

概述1.
在涉及两个国家的局势中，第三国国民是指不是其中任何一国国民的任何人；或者，在涉及区域组织
（如欧盟）时，是指不是该组织成员国的国民。

本条目旨在专门讨论非难民或寻求庇护者，但可能与难民和寻求庇护者一起旅行的第三国国民的处境，
包括在混合移徙的情况下。为确保遵守难民保护原则，尊重人人都享有的人权，必须理解这些类别间
的区别。

此外，在协调应对难民危机的过程中，难民署还将第三国国民作为一个通用术语，用来指被迫离开居
住国、受到冲突或灾难影响、作为主要由难民构成的大规模涌入一部分的移民。

在一个国家发生突发紧急事件（如冲突或灾难）时，移民和其他第三国国民等非公民可能会面临特殊
的困难，因此可能无法离开居住国。
在其他情况（不同于紧急情况）中，为工作或其他目的而跨越国际边界的移民可能会因各种原因而滞
留。他们可能会丢失证件，被驱逐到其他国家，欠缺返回家园的资源，或是面临着其他问题。（另请



参阅“移民”条目）。

特别是，移民可能会发现自己处于脆弱境地，在旅途中的不同阶段需要保护和援助。必须与相关合作
伙伴协调查明他们的需求，并根据国际标准予以解决。

與應急行動的相關性2.
除非所涉第三国国民需要国际保护或无国籍，否则一般来说，他们不是难民署的合作伙伴或服务对象。
然而，难民与第三国国民一样，也可能会在他们逃往的国家陷入危机或灾难局势，所面临的问题和风
险可能与居住在这些国家的第三国国民类似。

此外，识别紧急情况下的第三国国民，特别是那些需要国际保护或具有特定脆弱性的第三国国民，对
于制定适当的应对措施和确定可能负责满足其需求或有此能力的实体可能至关重要。

主要指導3.

保护目标

保障难民和寻求庇护者持续享有自身法律地位所赋予的权利，即便是在危机（例如冲突或自然
灾害）引起跨境流离失所时也不例外。
确保在混合人口流动中识别出难民和寻求庇护者，并且评估和满足他们的保护与援助需求。
确保在第三国国民寻求救济和援助时，其中需要国际保护的人员可以不受妨碍或阻碍地接受庇
护程序。
区分出第三国国民，并确保将他们移交领事馆保护和援助，包括将他们疏散到原籍国。

基本原则和标准

IOM，《移民危机行动框架》，2012年
难民署，《不需要国际保护的人员返回原籍国：难民署的角色》，2010年
联合国大会，《保护所有移工及其家人权利国际公约》
难民署，处境脆弱的移民
难民署，《针对逃离武装冲突和其他暴力局势的人员的国际保护简要结论》

保护风险

在大规模危机中，寻求庇护者和难民的保护需求可能得不到足够的关注，尤其是当大量的第三
国国民也需要援助时。
在危机后逃离收容国的难民和寻求庇护者可能会被错误地划分为第三国国民，继而被遣返（驱
回）原籍国。

https://emergency.unhcr.org/zh-hans/protection/%E6%B3%95%E5%BE%8B%E6%A1%86%E6%9E%B6/%E7%A7%BB%E6%B0%91%E5%AE%9A%E4%B9%89
https://www.refworld.org/pdfid/596787174.pdf
https://www.iom.int/files/live/sites/iom/files/What-We-Do/docs/MC2355_-_IOM_Migration_Crisis_Operational_Framework.pdf
https://www.iom.int/files/live/sites/iom/files/What-We-Do/docs/MC2355_-_IOM_Migration_Crisis_Operational_Framework.pdf
https://www.refworld.org/docid/4cea23c62.html
https://www.ohchr.org/zh/instruments-mechanisms/instruments/international-convention-protection-rights-all-migrant-workers
https://www.refworld.org/pdfid/596787174.pdf
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庇护程序可能会因第三国国民的救济和援助申请而不堪重负，而他们并未达到难民身份资格。
如果庇护系统或紧急庇护系统尚不成熟并承受到这种压力，这会危及待援人员获得庇护的渠道。
这有可能加剧第三国国民的无国籍状态——如果人们与原籍国缺少联系并在在危机国家中长期
生活以后出逃，则情况更是如此。

其他风险

逃离危机的难民、寻求庇护者、第三国国民常常需要紧迫的物质援助和社会心理关怀来满足其
基本需求。应将这种援助与难民、寻求庇护者和无国籍人士有权享有的长期保护区分开来。
在大规模危机导致众多第三国国民流离失所时，联合国难民署如果无法发现大规模混合移徙状
况中的难民和寻求庇护者，便可能无法完成自身的保护任务。
在缺乏成熟的专门机制的情况下，难民署可能需要与其合作伙伴一起制定紧急应对措施，将不
需要国际保护的第三国国民纳入其中。
错误的第三国国民归类可能会导致他们被疏散到与自身没有任何联系的国家，或在返回后面临
人权受到侵犯的风险。

关键步骤

危机国家中的识别和归类。
需要采用不同的具体方法来评估、满足不同类别人员的需求和权利。第三国国民的权利不同于难民、
寻求庇护者和无国籍人士的权利。

逃离原本收容他们的危机国家的难民和寻求庇护者不会失去自身获得国际保护的权利。必须监测疏散
工作，确保不会将难民或寻求庇护者强行送回原籍国，因为这将等同于驱回。

必须向希望返回原籍国的难民和寻求庇护者开放自愿遣返程序，包括返回“意愿”摸查。

第三国国民。大多数第三国国民通常都能够证明自身的国籍。但应仔细地评估他们的身份和个人概况，
以确保解决任何保护问题，并且将他们疏散到恰当的国家。部分第三国国民与国籍国联系较弱；部分
可能未持有国籍证明，将需要更多的疏散援助。收集第三国国民的相关信息时，应考虑到无国籍的可
能。IOM、其他国际组织和非政府组织将承担大部分处理工作；但联合国难民署需要始终了解实情，确
保联合国难民署的合作伙伴以及服务对象不会被视作第三国国民并按照第三国国民处理，或确保将需
要国际保护的第三国国民移交给庇护程序或难民署的难民身份确定程序。

接收国中的保护

在疏散过程中，难民署的合作伙伴以及服务对象可能会深陷困境，并且可能没有被评估保护需求。必
须监测入境系统，以确保妥善地识别和保护联合国难民署的合作伙伴以及服务对象。

并非接收国国民的个人可以寻求国际保护。必须识别此类人员，并将其移交给国家庇护程序，或者酌



情移交给联合国难民署的难民身份确定（RSD）程序。可能需要进行监测和宣传，以确保个人能够快速、
有效地接受国家庇护程序。

已逃离原本收容他们的危机国家的难民和寻求庇护者不应失去自身获得国际保护的权利。必须核实他
们的背景和个体情况，且必须为其提供恰当的解决方案，保护他们不被送回原籍国。

大多数第三国国民都不会自视为难民。但他们可能需要紧急援助，并需要帮助才能遣返回原籍国。应
将他们移交给IOM。

援助
所有逃离冲突或灾难的平民，不论其国籍、身份或背景如何，都应获得援助，从而享有切实的人身保
护，并得以享受基本服务（食物、住房、水、环境卫生和个人卫生、健康和营养、教育）。

作为联合人道主义危机应对措施中的成员，联合国难民署的作用可能是向疏散人员提供NFI或临时住
所。

相关利益攸关方（例如IOM、ICRC和WFP）可能需要满足第三国国民的其他特殊需求，这可能包括：查
寻家人下落；社会心理需求；保护孤身和失散儿童；以及保护其他特别弱势的人员。

区分第三国国民——管理人员检查清单

建立有效的系统来识别需要保护的人员；此类系统需要将第三国国民与寻求庇护者、难民和
无国籍人士区分开来。

务必由负责援助第三国国民的合作伙伴查明他们与原籍国之间的联系。应注意，个人有可能
沦为无国籍状态。

确保建立分类和识别程序机制，并能够根据需求进行转介；这可能需要将个人转介给IOM或
相关领事馆等伙伴组织。

与合作伙伴组织和政府当局共同协作，在接待时满足所有人的基本生理和社会心理需求。

附录
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主要聯繫人4.
第一联络人是难民署副代表（保护）、难民署助理代表（保护）及/或该国的高级保护干事；或难民
署区域助理代表/副代表（保护）及/或区域办事处的高级区域保护干事（如适用）；或负责该国各地
区的各难民署区域局的区域高级法律顾问，他们会酌情联络难民署国际保护司 (DIP) 的上级单位。

难民身份确定(RSD)
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關鍵點

难民身份确定是一个法律或行政程序，各国政府或难民署通过这一程序确定寻求国际保护的人是
否被视为国际、区域或国家法律规定的难民

在大规模难民涌入的紧急情况下，采取初步证据或群体办法来确定难民身份往往更可取，特别是
在有国家庇护制度的情况下

如何或是否将个人RSD作为应急响应的一部分，将取决于具体情况：
- 当有国家庇护制度时，大规模难民涌入很快就会使国家处理能力不堪重负。应提供支持来评估
各种选择，如初步证据或简化的难民确定或临时保护办法，以确保难民及时获得保护和服务，并
防止积压。
- 在国家庇护制度无法运作时，难民署授权的RSD个案处理通常不是紧急情况下最有效的干预措
施。在开始难民署授权的RSD应对措施之前，应评估这是否是在该国保护个人或群体的最佳工具

为了确保通过群体或个人方式或替代身份确定方式实施有效的RSD应对措施（包括在紧急情况阶

http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/2024-01/2.%20Refugees%20and%20migrants%20FAQ.pdf
http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/2024-01/3.%20Protection%20Policy%20Paper%20return%20of%20persons%20found%20not%20to%20be%20in%20need%20of%20international%20protection.pdf
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http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/2023-05/UNHCR%2C%20Persons%20in%20need%20of%20international%20protection%2C%20June%202017.pdf
http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/2024-01/5.%20%E2%80%98Migrants%20in%20vulnerable%20situations%E2%80%99%20UNHCR%20perspective.pdf


段结束后），必须确保在接收和登记程序中收集适当的数据

概述1.

在紧急情况下，首要任务是确保难民进入领土并向难民提供即时保护和援助，这通常在最初阶段通过
登记来实现（见紧急登记条目）。

一旦这种获得保护和援助的初步机会得到保证，就必须考虑如何向新抵达者提供安全的法律身份以及
给予法律身份的程序。这种身份可以是非难民身份（如临时保护），也可以是通过群体/初步证据认
定办法或通过最终的个人RSD程序（包括通过各种处理方式）获得的难民身份。鉴于个人RSD的处理
相对耗时，如果采用这种方法来授予难民身份，那么这将是一项在最初紧急阶段之后仍将持续开展的
长期举措。

在紧急情况的早期阶段考虑身份问题，将有助于确保：

国家庇护系统不会不堪重负
任何最终的个人RSD处理都可以高效地进行，包括通过基于群体或初步证据的方法（见认可难
民身份的基于初步证据的方法条目）
如有需要，难民署将能够开展授权的RSD工作。

在紧急情况下，关于RSD类型的考量以及与之相适应的应对措施取决于许多因素，包括国家庇护制度
是否存在、有效性如何。

與應急行動的相關性2.
尽管RSD可能不是应急响应的第一要素，但国家庇护程序的有效性会对更广泛的保护空间产生影响，
包括当局接收新抵达者的意愿和能力。如果国家庇护程序有效，还可以迅速执行基于初步证据或群体
的身份确定程序，这将使难民能够获得身份保障并立即受益于适用的公约和文书所载的权利（见认可
难民身份的基于初步证据的方法条目）。

对于面临紧急保护风险或易受伤害的个人或群体（包括混合移徙中的个人或群体）而言，如果识别、
登记和RSD应对方面的工作效率低，可能会影响他们获得保护和持久解决方案的机会。如果RSD程序
高效，且提供了关于RSD程序或其他形式的个案处理的目的、范围和期限的准确信息，可能有助于减
轻滥用庇护制度的风险，可能减少吸引因素或阻止因其他原因从收容国继续迁移，以及减少个人或群
体以及难民署工作人员的不安全感。

https://emergency.unhcr.org/zh-hans/protection/protection-mechanisms/%E9%9A%BE%E6%B0%91%E8%A1%8C%E5%8A%A8%E4%B8%AD%E7%9A%84%E7%B4%A7%E6%80%A5%E7%99%BB%E8%AE%B0
https://emergency.unhcr.org/zh-hans/protection/%E6%B3%95%E5%BE%8B%E6%A1%86%E6%9E%B6/%E8%AE%A4%E5%8F%AF%E9%9A%BE%E6%B0%91%E8%BA%AB%E4%BB%BD%E7%9A%84%E5%9F%BA%E4%BA%8E%E5%88%9D%E6%AD%A5%E8%AF%81%E6%8D%AE%E7%9A%84%E6%96%B9%E6%B3%95
https://emergency.unhcr.org/zh-hans/protection/%E6%B3%95%E5%BE%8B%E6%A1%86%E6%9E%B6/%E8%AE%A4%E5%8F%AF%E9%9A%BE%E6%B0%91%E8%BA%AB%E4%BB%BD%E7%9A%84%E5%9F%BA%E4%BA%8E%E5%88%9D%E6%AD%A5%E8%AF%81%E6%8D%AE%E7%9A%84%E6%96%B9%E6%B3%95
https://emergency.unhcr.org/zh-hans/protection/%E6%B3%95%E5%BE%8B%E6%A1%86%E6%9E%B6/%E8%AE%A4%E5%8F%AF%E9%9A%BE%E6%B0%91%E8%BA%AB%E4%BB%BD%E7%9A%84%E5%9F%BA%E4%BA%8E%E5%88%9D%E6%AD%A5%E8%AF%81%E6%8D%AE%E7%9A%84%E6%96%B9%E6%B3%95
https://emergency.unhcr.org/zh-hans/protection/%E6%B3%95%E5%BE%8B%E6%A1%86%E6%9E%B6/%E8%AE%A4%E5%8F%AF%E9%9A%BE%E6%B0%91%E8%BA%AB%E4%BB%BD%E7%9A%84%E5%9F%BA%E4%BA%8E%E5%88%9D%E6%AD%A5%E8%AF%81%E6%8D%AE%E7%9A%84%E6%96%B9%E6%B3%95


当不存在国家庇护程序时，可能需要授权RSD确认，以倡导反对驱回、保护难民权利或提供获得服务
的机会。在可行和可取的情况下，这可以通过使用不同的个案处理模式进行个案处理来实现（见根据
难民署的授权适用于RSD的个案处理模式、术语和概念的备忘录和词汇表）。

主要指導3.
难民身份确定（RSD）是评估和决定寻求庇护者是否为难民的程序。要被归为难民，寻求庇护者必须符
合1951年《难民地位公约》或1967年《议定书》规定的资格标准、区域难民文书规定的标准或国家
庇护立法中的标准（见难民定义、无国籍人士的定义、难民署在难民、无国籍人士和境内流离失所者方
面的任务规定等条目）。RSD主要由各国负责。在由国家庇护当局负责庇护程序的国家，难民署的行动
部门经常被征求意见并提供技术咨询，以支持与确定难民身份有关的分析和决策过程，包括在应急响
应期间。根据其任务规定，难民署可以在没有公平、有效的国家庇护制度的情况下确定难民身份，只
要这样做对有关个人、特定群体或更大的保护环境有利。

RSD身份可通过多种方式进行，包括群体（通常是初步证据）程序、简化程序、合并程序或加速程序。

大规模涌入紧急情况下的RSD应对措施

在大规模难民涌入的紧急情况下，目标是确保难民尽快获得保护和援助。在这种情况下，最重要的是
关注初始登记（见“紧急登记”条目）。然后，应考虑如果相关条件得到满足，是否有可能通过初步
证据办法确定难民身份（见认可难民身份的基于初步证据的方法条目），或者如果在国家法律框架内
可以提供临时保护，提供临时保护（见临时保护条目）是否可能是更好的选择。由于个人RSD程序可
能比较耗费时间，它们往往不是紧急情况发生初期优先考虑的最有效、最具战略意义的保护工具。

紧急阶段的即时应对

在确保难民能够进入领土后，必须迅速评估并确定在稍后阶段是否要倡导或实施RSD应对措施以及应
对措施的类型，以确保进行充分规划。应根据局势分析，再决定是否采取RSD应对措施以及采取何种
应对措施。局势分析所需的信息包括相关、可靠的原籍国信息、寻求国际保护的人群信息、逃亡原因
以及国家立法框架信息。可以通过案头审查、原籍国信息研究以及通过登记和保护面谈获得这些信息。

在决定采用何种方式确定法律身份时，需要重点考虑以下因素：

关于RSD的国家法律框架（包括有无基于群体的身份认可）、其他保护机制以及适用的移民法
律框架。
人口概况，包括逃亡原因及其国际保护需求。
统一国际保护的需要、区分需要国际保护的人和其他人的可能性，或者区分需要国际保护的各
类人的可能性。
是否有政治和实际意愿去采用基于初步证据的认定办法、临时保护安排或使用不同个案处理模
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式的个人RSD应对措施。
是否具备实施不同应对措施的能力（人力、物力和基础设施），以及需要做出哪些改进。

在确定身份的所有方法中都应开展的活动

无论选择哪种身份确定方式，负责保护工作的同事都应与国家庇护系统的有关当局或难民署授权行动
部门中的难民署同事密切合作，开展以下活动：

确定并适当引导无法申请庇护或因其他原因无法获得庇护的人员，包括：
可能是接收国国民的人员。
现役战斗人员/战士，收容国当局应解除其武装，并将其与平民分开。这些人不得纳入庇
护程序，因为他们的身份不符合庇护的平民和人道主义性质（见庇护的平民和人道主义
性质条目）。

支持登记程序，以妥善收集、记录和分析信息，促进RSD应对措施的实施或规划。登记期间收
集的数据可以令难民身份得到确认（如果使用初步证据方法），或者有助于就将要实施何种个
案处理模式作出决定。
通过与登记小组的密切协调，设计并实施一套有效、保密的数据和个案管理系统（见“紧急登
记”条目）。该系统应与当局和其他相关行动者进行适当协调，以确保与现有的政府或难民署
个案管理系统保持一致。
设计并实施转介程序和优先转介程序，包括转入和转出RSD的程序。需要与其他职能单位和外
部合作伙伴（包括基于社区的保护小组、医疗小组、保护顾问、家庭追踪人员以及负责BIA
和BID程序的人员）一起制定此类程序，以确保个案得到及时移交。
确保有适当的设施用于个案处理，并能够保密。个案处理设施至少应包括：个人面谈室和咨询
室；辅助设备（包括电脑和互联网接入）；处理过程的安全安排；儿童友好型等候区；以及受
控制的出入口。
确保寻求庇护者和难民定期了解RSD活动的目的、范围和期限。在规划宣传活动时，与难民署
其他小组、国家庇护当局和外部合作伙伴合作，设计和开展大规模宣传活动，并确定在什么时
候和由谁来传递哪些信息。宣传活动应包括反欺诈和诚信信息，并逐步将其纳入反欺诈计划。
除了开展宣传活动外，还应考虑建立个人和团体咨询制度。此外，还必须让所有相关合作伙伴
充分了解庇护、难民和移徙程序（见紧急信息管理协调和对受影响人口负责(AAP)等条目）。

有关个人RSD应对措施的具体考虑因素

如果基于初步证据的方法不可行，需要开展个人RSD处理程序，则需要制定RSD战略和编入预算的行
动计划。这些文件需要得到政府对应部门的密切支持和/或与管理层和方案进行密切联系，才能确保
将其纳入总体行动计划、预算、人员编制和供资机制。

该战略和处理计划应该：

考虑到具体环境和更广泛的保护应对框架，确定所有或选定的个人或群体的身份。

https://emergency.unhcr.org/zh-hans/protection/%E6%B3%95%E5%BE%8B%E6%A1%86%E6%9E%B6/%E5%BA%87%E6%8A%A4%E7%9A%84%E5%B9%B3%E6%B0%91%E5%92%8C%E4%BA%BA%E9%81%93%E4%B8%BB%E4%B9%89%E6%80%A7%E8%B4%A8
https://emergency.unhcr.org/zh-hans/protection/%E6%B3%95%E5%BE%8B%E6%A1%86%E6%9E%B6/%E5%BA%87%E6%8A%A4%E7%9A%84%E5%B9%B3%E6%B0%91%E5%92%8C%E4%BA%BA%E9%81%93%E4%B8%BB%E4%B9%89%E6%80%A7%E8%B4%A8
https://emergency.unhcr.org/zh-hans/protection/%E4%BF%9D%E6%8A%A4%E6%9C%BA%E5%88%B6/%E5%9F%BA%E4%BA%8E%E7%A4%BE%E5%8C%BA%E7%9A%84%E4%BF%9D%E6%8A%A4
https://emergency.unhcr.org/zh-hans/coordination-and-communication/%E4%BF%A1%E6%81%AF%E7%AE%A1%E7%90%86/%E7%B4%A7%E6%80%A5%E6%83%85%E5%86%B5%E4%BF%A1%E6%81%AF%E7%AE%A1%E7%90%86%E5%8D%8F%E8%B0%83
https://emergency.unhcr.org/zh-hans/%E4%BF%9D%E6%8A%A4/%E4%BF%9D%E6%8A%A4%E5%8E%9F%E5%88%99/accountability-affected-populations-aap
https://emergency.unhcr.org/zh-hans/%E4%BF%9D%E6%8A%A4/%E4%BF%9D%E6%8A%A4%E5%8E%9F%E5%88%99/accountability-affected-populations-aap


说明适用的处理方式，以提高各国监管框架所规定的效率；如果是难民署授权行动，则说明根
据难民署任务确定难民身份的程序标准和难民署个案处理方式备忘录和词汇表中所载的程序。
包括初审、上诉和重审案件。
与该国的总体保护、持久解决方案和RSD战略保持一致。
包括明确但现实的结果和成果，以及相关的人员配备，其中包括要求进行充分管理，以确保充
分的监督和辅导。
包括采取措施避免工作人员倦怠。
在RSD总体战略和计划中纳入反欺诈优先措施，并包括传递诚信信息。

在为难民署制定和实施RSD应对措施或向国家庇护当局提供建议时，保护工作人员可以参考根据难民
署任务确定难民身份的程序标准或其检查清单，以确保RSD应对措施的所有关键要素都得到考虑。

授权RSD背景下的具体考虑因素

只有当难民署授权RSD个案处理是在庇护国保护个人或群体或实施解决方案的最佳工具，并且他们的
个案不可能由国家庇护程序决定的情况下，才会进行难民署授权RSD个案处理（见重新安置条目）。
根据局势分析，特别是考虑到保护背景，决定是否需要根据难民署的任务授权开展RSD工作。

後緊急階段

在大多数情况下，根据紧急情况阶段制定的战略和处理计划，RSD处理工作将在紧急情况后阶段继续
进行。

RSD检查清单

收集关于人口流动原因的信息。

确定在稍后阶段是否要倡导或实施RSD应对措施以及应对措施的类型（基于群体/初步证据
的方法或面向个人），以确保充分规划。

在需要进行个人RSD处理的情况下，制定RSD战略和编入预算的行动计划。

实施个人RSD程序。

https://www.refworld.org/rsdproceduralstandards.html
https://www.refworld.org/rsdproceduralstandards.html
https://www.refworld.org/docid/5a2657e44.html
https://www.refworld.org/rsdproceduralstandards.html
https://www.refworld.org/rsdproceduralstandards.html
https://emergency.unhcr.org/zh-hans/protection/%E4%BF%9D%E6%8A%A4%E6%9C%BA%E5%88%B6/%E7%B4%A7%E6%80%A5%E6%83%85%E5%86%B5%E4%B8%8B%E7%9A%84%E9%87%8D%E6%96%B0%E5%AE%89%E7%BD%AE%E5%92%8C%E8%A1%A5%E5%85%85%E9%80%94%E5%BE%84


標準4.
从登记到做出初审庇护决定的平均处理时间（天）

这一核心成果指标用于衡量在报告所述期间，所有收到初审RSD/庇护决定通知的人，从庇护申请登
记完成之日到收到初审庇护决定通知之日的平均天数。

正在接受庇护程序的人中获得法律代理的比例

这一核心成果指标是指正在接受庇护程序的人中，能够在庇护程序中行使自费或无偿聘请合格法律代
表服务（在此类服务可用的情况下）权利的人员比例。

在庇护申请被一审驳回后，正在接受庇护程序的人中能够利用有效上诉机制的比例

这一核心成果指标是指，在庇护申请被一审驳回后，正在接受庇护程序的个人申请者中能够诉诸有效
上诉机制的比例。

附录

UNHCR, Handbook and Guidelines on Procedures and Criteria for Determining Refugee Status
under the 1951 Convention and the 1967 Protocol Relating to the Status of Refugees, 2011

UNHCR, Procedural Standards for Refugee Status Determination under UNHCR’s Mandate, 2020

UNHCR, Aide-Memoire & Glossary of case processing modalities, terms and concepts applicable
to RSD under UNHCR's Mandate, 2017
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若有关于本条目的问题，请联系国际保护司（总部）庇护系统和确定科。
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难民身份的认定可采用基于初步证据的方法，其依据是评估原籍国是否存在符合任何适用的难民
定义（包括1951年《难民公约》）的显而易见的客观情况

通过基于初步证据的方法被认可的难民与通过任何其他程序获得认可的难民享有同样的地位和权
利

在发生人道主义紧急情况时以及难民因为原籍国中的冲突、大量人权侵犯行为、大范围暴力或严
重扰乱公众秩序事件，以及迫害处境相似的人群等局势而大规模逃亡入境时，尤其适合采用基于
初步证据的方法来认定难民身份

即使在大规模难民入境的情况下，案件数量以及安全、法律因素和/或行动方面的考虑也可能使
初步证据方法变得不合适

在采用初步证据方法进行认可时，人们通常在登记过程中获得难民身份，但初步证据方法也可用
于单独的程序

初步证据方法只能用于认可难民身份。要做出否认难民身份的决定，则需要进行单独的评估

概述1.
在采用初步证据方法时，认可难民身份的依据是原籍国或前惯常居住地国（以下简称原籍国）有显而
易见的客观情况，如迫害、冲突、大范围暴力或严重扰乱公共秩序的事件，而非个人的具体处境。初
步证据方法通常在所谓的“群体程序”中实施，案件处理时涉及的个人部分极少，在登记时已经完成。
在讨论初步证据方法时，尤其是在紧急情况下，这往往被视为默认选项。然而，在个别难民身份确定
（RSD）程序中同样有可能采用初步证据方法，但多在紧急情况之外。

初步证据方法最常用于难以、无法或没有必要确定个体身份的大规模流离失所情形，例如在大规模迁
移期间，某个群体具备明显的难民性质，并且迫切地需要获得保护和援助。

初步证据方法多由各国采用来认可难民身份，但难民署在某些情况下也可采用这种办法。采用初步证
据方法要求评估原籍国是否存在显而易见的客观情况，可对某一特定群体（如来自某一国家或符合特
定特征的所有个人）适用难民定义。在几乎所有采用初步证据方法的紧急情况下，各国都会发布一份
声明，确定初步证据方法将适用的情况，并在登记时实施各种程序，此后立即授予难民身份。

根据初步证据获得认可的难民在庇护国中享有难民权利，并且与根据不同的非基于初步证据的方法获
得认可的难民享有相关法律文书所赋予的同等权利。

與應急行動的相關性2.



在许多紧急情况下，都会有大批难民入境，而这些难民的难民性质是显而易见的。在这种情况下，进
行个体难民身份确定既不切实际，也没有必要（请参阅条目“难民身份确定”）。如果有理由认为某
一群体中的绝大多数人符合难民定义之一中规定的资格标准，那么在初始登记期间通过群体程序实施
的基于初步证据的方法将使难民获得身份保障，并立即享有适用公约和文书中所载的权利。对难民身
份认可采取基于初步证据的方法还可防止紧急情况下庇护申请积压，并有助于庇护机构的有效运作。

基于初步证据的方法并非适用于所有大规模入境的情况。应根据现有信息以及安全和法律因素（包括
根据法律不予承认难民身份的可能性）来考虑工作量情况，并应考虑行动注意事项。其他应对措施或
许更适用于此类情况，包括筛查及相关程序（请参阅条目“临时保护和庇护的平民和人道主义性质”）
和某些特殊情况下的个体身份确定。

主要指導3.

总则

基于初步证据的难民认可方法特别适合寻求国际保护的人士大规模入境的情况，这种情况使得单独确
定他们的身份申请不切实际，而且在许多情况下没有必要，因为不需要详细的个人陈述来确定群体中
的某个人是难民。基于初步证据的办法也可适用于处境相似的人群，他们的入境规模不大（或已经身
在庇护国），但却有着显而易见的共同伤害风险，例如他们的种族、以前的惯常居住地、宗教、性别、
政治背景或年龄，或这些因素的组合使他们面临迫害。可以根据任何适用的难民定义（包括1951年
《难民公约》），基于初步证据认可难民身份。可以在城市、农村、营地和营地外环境中采用基于初
步证据的方法。

采用基于初步证据的方法认可的每名难民与采用非基于初步证据的方法认可的难民一样享有难民身份。
采用基于初步证据的方法授予的身份不应与临时或暂定身份相混淆，例如临时保护或居留安排（请参
阅条目“临时保护”）。难民身份一旦确定（包括通过基于初步证据的方法确定），除非满足终止条
件，或以其他方式取消或撤销身份，否则在该国一直有效。

基于初步证据的方法的适用性评估

在紧急情况下，应在对原籍国的相关、可靠的信息进行评估后，确认原籍国的条件足以将寻求国际保
护的一个或多个群体视为难民，然后再决定采取基于初步证据的确认办法。

原籍国信息应与尽可能通过登记和保护面谈收集的、关于寻求国际保护的人群的信息相结合，以便就
是否适合提倡基于初步证据的方法做出合理的决定。基于初步证据的方法的适用性评估结果应告知相
关区域局和国际保护司，如果决定提倡基于初步证据的方法，还应告知各国政府。应始终遵守数据保
护原则（请参阅条目“数据保护政策”）。在国家庇护当局负责庇护程序的国家，难民署的行动部门
往往提供技术咨询，以支持分析和决策过程。

https://emergency.unhcr.org/zh-hans/protection/legal-framework/refugee-status-determination-rsd
https://emergency.unhcr.org/zh-hans/protection/%E6%B3%95%E5%BE%8B%E6%A1%86%E6%9E%B6/%E9%9A%BE%E6%B0%91%E5%AE%9A%E4%B9%89
https://emergency.unhcr.org/zh-hans/protection/%E6%B3%95%E5%BE%8B%E6%A1%86%E6%9E%B6/%E4%B8%B4%E6%97%B6%E4%BF%9D%E6%8A%A4
https://www.refworld.org/docid/63d3bdf94.html?_gl=1*1loaptv*_rup_ga*MTExNjU4Mzk2Ni4xNjY1MDQ3NzMy*_rup_ga_EVDQTJ4LMY*MTcwNTQ4NjE2OC4xMzYuMS4xNzA1NDg2Mjc5LjAuMC4w
https://cms./documents/11982/52542/Data+Protection+Policy/06bc03cf-e969-4329-a52b-161ae1eb42d7


考虑到安全、法律或行动因素，基于初步证据的方法并非适用于所有情况。其他保护应对措施或许更
适用于此类情况，例如筛查、替代程序，例如临时保护（请参阅条目“临时保护”），有时还包括个
体身份确定。

关于采用基于初步证据的方法的决定

一个国家需要根据本国的法律框架来决定是否采用基于初步证据的方法。各国采取了各种方法，以便
通过基于初步证据的方法确认难民身份，最常见的方法是要求指定机构（如政府中的相关部长）作出
正式决定或声明。国家法律框架通常会提供指导，说明关于采用基于初步证据的方法的决定应采取公
开声明、法令还是命令的形式来作出。

关于采用基于初步证据的方法的决定通常会具体说明以下内容：

适用的国内法为宣布采用基于初步证据的方法提供了依据；1.
据以承认难民身份的法律文书，以及与难民身份相关的权利和义务；2.
简要说明作出该决定所依据的原籍国或前惯常居住国的事件/情况；3.
对基于初步证据的确认方法将适用的人群或群体的描述；4.
定期审查和终止方式。5.

难民署只可在事先与区域局和国际保护司协商后，才能采取基于初步证据的办法来确认难民身份。

基于初步证据的办法的应用

实施以后，基于初步证据的方法适用于受益群体中的所有人，除非在个案中存在不适用的证据。如果
采用基于初步证据的办法认定某人没有资格获得难民身份，这并不意味着应拒绝该人，相反，这需要
将个体移交给单独的难民身份认可程序（请参阅条目“难民身份确定”）。换句话说，基于初步证据
的方法仅仅可以用于核证难民身份。要做出否定难民身份的决定，则需要进行单独的评估。

在紧急情况下，几乎总是在登记时实施基于初步证据的方法。必须仔细明确登记时要收集的数据，因
为这些数据将用于确定哪些人应作为采用基于初步证据的方法的群体的一部分获得难民身份，及在哪
些情况下可能需要进一步的个体调查（请参阅条目“紧急登记”）。在实施根据初步证据认可的方法
时，保护同事应与登记同事密切协作，以便实施稳健的登记程序（使用恰当的问责制框架），推动其
使用率，并确保找出初步认为不适合采用初步证据方法认可的人员，记录任何相关证据，并将其妥善
移交给单独的难民身份确定程序。

然而，某些类别的人不应纳入在登记时按群体实施的难民身份初步证据认可程序中：

现役战斗人员/战士，东道国当局应解除其武装，并将其与平民分开。这些人不能进入庇护程序，
因为他们的身份不符合庇护的平民和人道主义性质。（请参阅条目“庇护的平民和人道主义性
质”）。

https://emergency.unhcr.org/zh-hans/protection/%E6%B3%95%E5%BE%8B%E6%A1%86%E6%9E%B6/%E4%B8%B4%E6%97%B6%E4%BF%9D%E6%8A%A4
https://emergency.unhcr.org/zh-hans/protection/protection-mechanisms/%E9%9A%BE%E6%B0%91%E8%A1%8C%E5%8A%A8%E4%B8%AD%E7%9A%84%E7%B4%A7%E6%80%A5%E7%99%BB%E8%AE%B0
https://emergency.unhcr.org/zh-hans/protection/legal-framework/refugee-status-determination-rsd
https://emergency.unhcr.org/zh-hans/protection/%E6%B3%95%E5%BE%8B%E6%A1%86%E6%9E%B6/%E5%BA%87%E6%8A%A4%E7%9A%84%E5%B9%B3%E6%B0%91%E5%92%8C%E4%BA%BA%E9%81%93%E4%B8%BB%E4%B9%89%E6%80%A7%E8%B4%A8
https://emergency.unhcr.org/zh-hans/protection/%E6%B3%95%E5%BE%8B%E6%A1%86%E6%9E%B6/%E5%BA%87%E6%8A%A4%E7%9A%84%E5%B9%B3%E6%B0%91%E5%92%8C%E4%BA%BA%E9%81%93%E4%B8%BB%E4%B9%89%E6%80%A7%E8%B4%A8


希望提交难民申请的前战斗人员/战士应始终移交给个体难民身份确定程序。一旦确定这些人真正和
永久地放弃了军事活动，就可以将其纳入难民身份确定程序。

不属于上述类别的人，如果其特征和/或过去的活动使其更有可能被排除在外，原则上不应享有根据
初步证据方法接受集体难民身份认定的待遇。然而，如果对抵达者中的某些人区别对待，可能会对收
集相关信息的能力产生影响，因此，根据行动背景，可能需要将这些人纳入基于初步证据的方法。

应向通过基于初步证据的方法得到确认的难民提供这方面的证件。

後緊急階段

只要原籍国的普遍情况继续证明有理由这样做，就应该采取基于初步证据的方法来确认难民。因此，
应定期审查关于采用基于初步证据的方法的决定。如果原籍国最初有理由采用基于初步证据的方法，
但后来情况发生变化，则庇护当局可以选择重新采用单独的难民身份确定程序。如果申请数量不再超
过逐案裁决的资源能力，庇护当局也可以选择采用单独的难民身份确定程序。

停用基于初步证据的方法的决定不影响已获得认可的难民身份。也不影响先前通过基于初步证据的方
法接受集体评估的寻求庇护者通过单独的难民身份确定程序申请庇护的权利。

应用基于初步证据的方法时的检查清单

评估原籍国或前惯常居住国导致当事人离开其国家或逗留在其国家之外的、显而易见的客观
情况是否符合任何适用的难民定义。

如果不符合，则应评估是否存在处境相似的人群，他们是否同样面临显而易见的共同伤害风
险。

考虑安全、法律和/或行动因素是否支持采用基于初步证据的方法，或者是否需要采用其他
保护对策。

根据国家法律框架，通过一项关于基于初步证据的方法适用性的决定。

在大多数紧急情况下，通过登记程序采用基于初步证据的方法，以确定应从基于初步证据的
方法中受益的人员。

https://emergency.unhcr.org/zh-hans/protection/legal-framework/refugee-status-determination-rsd


附录

UNHCR, Guidelines on International Protection No.11 Prima Facie Recognition of Refugee Status
June 2015

鏈接4.
难民署，《根据关于难民地位的1951年公约和1967年议定书确定难民地位的程序和标准手册和准则》
(2011年)，联合国文件 HCR/1P/4/ENG/Rev… 难民署，风险管理工具：预防欺诈 难民署，《根据难民
署的任务确定难民地位的程序标准》，2020年8月26日 难民署难民身份确定执行人员关于初步证据/
群体程序的平台工具（仅供难民署工作人员使用）

主要聯繫人5.
若有关于本条目的问题，请联系国际保护司（总部）庇护系统和确定科。

临时保护

07 十二月 2023

關鍵點

临时保护可以有效确保人们能够快速获得保护和服务，同时又不至于让庇护系统不堪重负，但临
时保护不得阻止或防止人们寻求庇护

临时保护并非取代现有国际义务（具体包括1951年《难民公约》和/或其1967年《议定书》或区
域性难民文书）的保护计划（例如在可以使用且/或适宜使用初步证据或更可取的保护措施时），
也不能替代正式的混合流动管理措施

倘若逗留延期，临时保护便不再适用

该安排必须至少满足基本需求和最低待遇标准，以便体现国际难民和人权法义务，并且确保受保
护者不会遭遇驱逐、驱回和其他保护风险

临时保护安排不应鼓励难民过早返回

http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/UNHCR%2C%20Guidelines%20on%20International%20Protection%20No.11%20%20Prima%20Facie%20Recognition%20of%20Refugee%20Status%20June%202015.pdf
http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/UNHCR%2C%20Guidelines%20on%20International%20Protection%20No.11%20%20Prima%20Facie%20Recognition%20of%20Refugee%20Status%20June%202015.pdf
https://www.unhcr.org/media/handbook-procedures-and-criteria-determining-refugee-status-under-1951-convention-and-1967
https://www.unhcr.org/media/handbook-procedures-and-criteria-determining-refugee-status-under-1951-convention-and-1967
https://www.unhcr.org/media/handbook-procedures-and-criteria-determining-refugee-status-under-1951-convention-and-1967
https://emergency.unhcr.org/sites/default/files/Risk-management%20_%20Tool%20_%20Fraud%20Prevention.pdf
https://www.refworld.org/cgi-bin/texis/vtx/rwmain/opendocpdf.pdf?reldoc=y&docid=63be760c4
https://www.refworld.org/cgi-bin/texis/vtx/rwmain/opendocpdf.pdf?reldoc=y&docid=63be760c4
https://unhcr365.sharepoint.com/teams/dip-rsdpp/SitePages/Prima-Facie-Procedures.aspx
https://unhcr365.sharepoint.com/teams/dip-rsdpp/SitePages/Prima-Facie-Procedures.aspx


概述1.

在其他保护对策短期内无法使用或不足以允许入境并立即提供保护不被驱回的情况下，临时保护可以
成为各国应对人道主义危机和复杂或混合人口流动的有效工具。临时保护应保证流离失所者享有最起
码的基本待遇和核心权利，并以简化、高效的方式实施。

在某些情况下，提供临时保护时，至少在开始时不需要确定难民身份，而在另一些情况下，临时保护
可以作为庇护的额外选择（见条目“难民定义”、“无国籍人定义”、“难民署的难民任务”、“根据初步
证据认可难民身份”）。

临时保护尤其适合于难民大量涌入的情形[1]或在其他迁徙或过渡环境中作为应急措施。

联合国难民署的职责可能包括酌情倡导提供临时保护，并协力制定临时保护应对措施（例如通过提供
技术建议）。提供临时保护的决定取决于收容国的主管当局。联合国难民署不建议各国在可以根据初
步证据（请参阅“根据初步证据认可”条目）或通过单独的程序（请参阅“RSD”条目）确认难民身份
的情况下提供临时保护。也就是说，在有些情况下，临时保护措施是对庇护制度的适当补充。此外，
在没有签署1951年《公约》/1967年《议定书》或任何区域性难民条约的国家中，这可能尤其重要，
因为它提供了实施紧急保护的方法，从而尊重了不驱回原则和其他人权。

[1] 大量涌入被定义为“大量的人在短时间内从同一个国家或地理区域入境，对于这些人，由于其人
数众多，无法通过程序确定各自的难民身份”。

與應急行動的相關性2.
临时保护尤其适用于四种情形：

(i) 寻求庇护者、难民或其他类似人道主义危机受害者的大规模涌入。例如，在突发性灾害发生后的
早期阶段，当原籍国正在调动资源（包括国际援助）救灾时，临时保护可能特别合适；

(ii) 复杂或混杂的跨境人口迁徙，包括乘船抵达和海上救援情景；

(iii) 迁徙或过渡背景 [例如，在危机初期，迁徙的确切原因和性质可能尚不明朗，或者在危机结束时，
可能需要深入地评估离境动机]；以及

(iv) 原籍国中的其他特殊和临时状况导致必须采取国际保护，且它们妨碍难民安全而有尊严地返回。

在这四种情形下，确定个体身份并不合适或不可行，或既不合适也不可行。

https://emergency.unhcr.org/zh-hans/protection/legal-framework/refugee-status-determination-rsd
https://emergency.unhcr.org/zh-hans/protection/%E6%B3%95%E5%BE%8B%E6%A1%86%E6%9E%B6/%E9%9A%BE%E6%B0%91%E5%AE%9A%E4%B9%89
https://emergency.unhcr.org/zh-hans/protection/legal-framework/%E6%97%A0%E5%9B%BD%E7%B1%8D%E4%BA%BA%E5%A3%AB%E7%9A%84%E5%AE%9A%E4%B9%89
https://emergency.unhcr.org/zh-hans/protection/legal-framework/unhcrs-mandate-refugees-stateless-persons-and-idps
https://emergency.unhcr.org/zh-hans/protection/%E6%B3%95%E5%BE%8B%E6%A1%86%E6%9E%B6/%E6%A0%B9%E6%8D%AE%E5%88%9D%E6%AD%A5%E8%AF%81%E6%8D%AE%E8%AE%A4%E5%8F%AF%E9%9A%BE%E6%B0%91%E8%BA%AB%E4%BB%BD
https://emergency.unhcr.org/zh-hans/protection/%E6%B3%95%E5%BE%8B%E6%A1%86%E6%9E%B6/%E6%A0%B9%E6%8D%AE%E5%88%9D%E6%AD%A5%E8%AF%81%E6%8D%AE%E8%AE%A4%E5%8F%AF%E9%9A%BE%E6%B0%91%E8%BA%AB%E4%BB%BD


主要指導3.

在紧急情况下，需要确定的关键问题是，临时保护是否是在特定情况下需要提倡的切合的、适当的机
制。应遵循以下步骤来做出适当的决定：

收集和分析关于抵达者的个人概况、国家法律框架以及提供保护和援助的可用选项的信息，以
确定最适当的保护对策。在考虑临时保护前，考虑现有的保护机制，特别是难民身份确定机制
（包括基于群体或基于初步证据的方法）是否有能力应对。
随混合流动而迁移的个人可能属于不同但相互重叠的类别，因此可能需要采取不同的方法，特
别是在临时保护结束后。
在迁徙或过渡背景下采纳临时保护措施时，在清楚地了解迁移的难民性质以后，需要立即认真
考虑是否需要转向基于初步证据的方法。
考虑实施临时保护的实用性，包括潜在的实施方式，以评估实施这种办法的可行性。
与相关区域局和国际保护司讨论，以确保区域和全球层面的一致性。
如果临时保护被认为是一种适当的方法，则就临时保护对策的必要性、适当性和益处向当局进
行宣传和/或提供建议。
各国可能会同意设置提供临时保护的时限（通常是六个月），并随着胶着态势而延长时间。若
长期逗留，则需要逐步提高待遇标准，并决定何时结束临时保护。
确保明确界定有资格获得临时保护的群体。需要照顾到境内（就地）现有无法返回且没有其他
合法逗留办法的该原籍国或国籍的人员。
与当局合作，为临时保护的申请、筛选/登记以及证件发放制定一套高效的程序。此类程序应包
括向面临紧急保护风险或脆弱性的人员提供支持。
为受影响人群提供咨询和信息。必须确保定期向个人或群体告知相关保护的目的、范围和期限，
以便调整期望，避免收容国内的难民非法流入和流出。
在与武装冲突和其他暴力相关的紧急情况下，需要快速识别参与冲突和暴力的战斗人员或战士，
将其与平民区分开（请参阅条目“庇护的平民性质”）。

管理的关键因素

提议临时保护的决定应基于行动环境的分析结果，包括收容国其他保护机制的提供情况和效果。

应建立监测机制并定期评估临时保护，这将有助于确保所实施的应对措施足以满足不同紧急情况阶段
中的个人需求。

必须确保临时保护措施中包含基本标准的待遇，应在逗留延期时提高这些待遇。

高效地实施临时保护需要国家和/或区域层面的伙伴关系来确保各国家合作伙伴的长久参与。

基本原则和标准



临时保护（另称为“临时保护和逗留安排”）是切实可行的国际保护“工具”，应作为庇护的
补充。
提供临时保护属于非政治性的人道主义行动。

在人道主义应对措施中，临时保护应能够灵活地迅速应对危机或灾难，并在同时至少提供最低程度的
保护。

临时保护有助于在人道主义危机以及复杂且混杂的跨境人口流动中更好地管理全球应对系统，注重多
边合作，合理分担负担和责任。

如果能够在多边和区域层面商定临时保护，这还可以利用资源和人道主义援助，强化全球和/或区域
团结，从而解决各国的问题，减少异常二次流亡的诱因。

临时保护应注重解决问题，且应限定时间。

临时保护允许受关注群体入境，包括让乘船抵达者上岸。

必须允许临时保护的受益者留在收容国并享有最低程度的待遇标准，同时保留可以采用的更可取的标
准。

临时保护不妨碍各国履行国际法中的义务，具体包括1951年《难民公约》和其1967年《议定书》以
及自身签署的其他人权和区域性难民文书。

临时保护不得替代其他充分应对当前局势的保护机制，或是取代现有的恰当或更合适的保护计划。

风险

法律风险：拒绝提供临时保护可能会使人们陷入穷困，面临各种侵犯人权行为的风险，并面临被驱回
的风险。

政治风险：无法充分区分各类需要人道主义保护的人员；如果缺乏共同商定好的协调而高效的既有安
排，会损害获得所需保护的机会；采用临时保护的方案不应破坏其他基于条约的保护应对措施。声誉
风险：如果关于临时保护安排的目的、范围和时限的信息有误，这会增加欺诈的风险，危害保护的效
果和完整性；损害联合国难民署的信誉和声誉。

危害风险：1951年《公约》和/或1967年《议定书》及区域性文书的缔约国必须不负所望，诚信行事，
在可以采取《公约》规定的其他应对措施的情况下，不应采用临时保护。

资源和合作

伙伴关系：政府官员（包括相关部门和机构）、相关区域性实体和论坛、边境管理当局和国际组织
（如IOM、NGO、CSO）以及执行伙伴。



後緊急階段

在迁徙或过渡情况下，不断审查向根据初步证据认可或单独程序过渡的情况，以确定难民身份，并酌
情审查其他补充形式的国际保护。

保护目标

确保向有需要的人员提供国际保护。

确保针对受关注人员和群体采用一系列基本的待遇和逗留标准，同时保留可以采用的更可取
的标准。

保证为受影响的人群做出适当的接收安排，确保他们能够进入该地区，满足他们的迫切需求，
建立适当的身份识别、登记和文件系统，并建立相关机制，以识别有特殊脆弱性或保护需求
的人员，如儿童、老年人和残疾人。

在采用临时保护措施期间，提供原籍国局势的相关信息。

附录

UNHCR, Guidelines on Temporary Protection or Stay Arrangements, February 2014

主要聯繫人4.
联系国际保护司（总部）下的保护政策和法律咨询科（条文解释）；庇护制度确认科（在任务行动执
行战略中采用临时保护措施）；庇护和移民股（混合移民情形下的行动建议）。

紧急情况下的宣传工作

31 三月 2025

http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/Guidelines%20on%20Temporary%20Protection%20or%20Stay%20Arrangements%2C%20February%202014.pdf


關鍵點

作为保护战略的一部分和对方案编制的补充，宣传是一种重要的工具，通常可与其他干预措施结
合使用，以在短期和长期内推进保护成果

宣传涉及采取各种各样的方法和策略，包括那些更面向公众的方法和策略，以及那些私下和闭门
进行的方法和策略。所采取的具体宣传行动应经过严格的风险评估，体现难民署的任务和特殊价
值，并以总体战略或计划为基础

通过合作的方式进行宣传往往是最有效的。这包括确保与合作伙伴和盟友协调一致，建立联盟和
网络，推进联合或互补性宣传举措，利用不同利益攸关方的作用、声音和优势，包括受影响社区、
民间社会和人权合作伙伴以及其他保护盟友的作用、声音和优势

确保采取循证和参与式的宣传方法，以可靠的数据为依据，并反映我们与之合作并为之工作的社
区、民众和合作伙伴的经验和优先事项

遵守管理层的相关签核程序，并让国家、地区和全球层面的相关同事和合作伙伴参与进来。此外，
确保对宣传行动进行持续监测和反馈，以纳入适应性战略和持续的风险评估

概述1.
难民署认为，“宣传”是一套协调一致的战略性活动，旨在通过推动政策、做法或法律的变革，使其
符合国际标准，从而促进对流离失所者和无国籍者的保护。难民署及其合作伙伴应开展各种宣传活动，
酌情采用说服、动员和谴责等方法。具体的宣传行动可包括媒体宣传、公共和私人活动及宣传产品、
委托开展研究和发布研究成果、游说决策者等。在紧急情况下，循证宣传在努力影响决策者和利益攸
关方采取保护难民、境内流离失所者、无国籍者和其他受影响人口的做法和政策方面发挥着至关重要
的作用。循证宣传现在是全面保护和解决战略的核心要素，而且今后应该继续如此。

将宣传与其他保护活动（包括方案干预、宣传工作以及与责任承担者的谈判）战略性地结合起来，有
助于转变将流离失所者和无国籍者置于危险境地的态度、制度和结构。与多样化的合作伙伴和盟友以
协作和互补的方式开展宣传时，宣传往往是最有效的。这包括制定共同的宣传目标和联合计划，利用
盟友的不同任务、关系和优势，进而提高可信度和影响力。

 

與應急行動的相關性2.



宣传有助于提高对人道主义局势的认识，从而促使各国政府、非政府组织和国际社会提供更多的支持
和资源。这种支持对于资助和维持应急工作至关重要。

宣传工作在紧急情况下至关重要，它使难民署及其合作伙伴能够向关键决策者紧急提出保护风险问题，
并动员采取必要的行动。难民署作为人道主义系统内的一个机构和群组牵头机构，可能需要进行此类
宣传，包括确保保护在整个人道主义行动中的中心地位，也可能需要向各级政府的责任承担者、武装
行动者、社区领袖或其他相关利益攸关方进行宣传。

无论协调框架如何，无论是在《难民署-人道主义事务协调厅关于混合局势的联合说明：实践中的协
调》所涵盖的难民局势、复杂情况下的难民协调模块（RCM）框架内，还是在机构间常设委员会的群组
框架内，难民署都在实现保护成果的宣传中发挥着关键且往往是主导的作用。

在发生境内流离失所和/或自然灾害的情况下，当群组作为国际应急行动的一部分启动时，包括保护
群组在内的所有群组都有责任推进宣传工作，这是机构间常设委员会概述的六个核心群组职能之一。
其中包括根据保护分析结果向人道主义国家工作队通报优先保护风险和需要采取的行动，以及与群组
成员和受影响社区一起并代表他们推进宣传工作。

主要指導3.
保护目标：

减少保护风险，消除侵犯人权行为。  其中包括通过鼓励利益攸关方（包括地方和国家当局、冲
突各方以及维和特派团）履行其法律义务和保护责任，对人权给予必要的尊重并积极的遵守。
确保各利益攸关方根据人道主义需求，以保护为中心，不带任何歧视，以安全和保护尊严的方
式向最脆弱的人群提供人道主义援助。
确保利益攸关方提供资金和资源，以满足受影响人群的需求。
使政策、实践和法律符合国际标准（特别是难民法、人道主义法、人权法、关于境内流离失所
者的指导原则、关于防止无国籍状态和保护无国籍者的国际标准）。
促进收容社区更好地接纳流离失所者和无国籍者，并打击歧视和仇外心理。
宣传工作有助于接触冲突地区或其他具有挑战性环境中的受影响人口。通过与相关当局和利益
攸关方接触，宣传工作可能有助于确保安全无阻地向有需要的人提供保护和援助。
宣传工具可以作为人道主义外交努力的一部分，用于加强与政府、国际组织和其他利益攸关方
的接触和合作。这种接触和宣传有助于克服政治、官僚和行政障碍，促进更有效的保护和人道
主义响应。

主要原则和考虑因素：

以证据为基础：宣传工作应以可靠的数据和分析为基础，以确保可信和产生有效的影响。然而，
在紧急情况下，在收集和确认详细证据之前就发起宣传，这种做法有时可能是适当或必要的。

https://data.unhcr.org/en/documents/details/62634
https://data.unhcr.org/en/documents/details/62634


（例如，在确定事件已经发生但尚未掌握全面证据之前，发布关于性别暴力的宣传信息可能是
合适的）。
“不伤害”。确保宣传工作以持续的风险评估为基础，以识别对社区、合作伙伴、员工和行动
部门可能带来的任何负面影响，并采取措施有效缓解这些影响。受影响人口最了解自身的利益
和风险考虑因素，并且（只要可能和相关），他们应参与宣传计划和风险评估。
接触。难民署开展的大多数宣传工作都采用说服和动员的形式，侧重于与主要宣传对象和利益
攸关方开展建设性对话和建立关系。在考虑采取谴责或其他形式的冲突做法时，应进行额外的
风险评估，并与领导层密切磋商。

後緊急階段

宣传工作应与反映特定保护风险和危机阶段的具体目标保持一致，但归根结底，宣传都是一项持续性
活动，是任何保护战略的一个重要方面。在紧急情况后阶段，宣传目标可能会转向更侧重于补救行动
和环境建设行动的长期目标，同时继续处理紧急保护风险并满足应对需求。在紧急情况后阶段，对应
急响应期间采取的相关宣传行动进行事后审查，这非常有助于了解宣传对变革的贡献以及应该如何加
强今后的持续宣传（包括建立必要的伙伴关系与开展合作）。

檢查清單

根据保护分析和其他证据，确定宣传目标。

确定主要盟友和合作伙伴，就共同的宣传目标开展合作，以扩大影响。

进行利益攸关方和权力分析，以确定您打算影响的对象，以及他们的利益和动机是什么。

确保持续进行严格的风险评估，并制定相关的缓解战略。

制定并实施宣传方法(即公开宣传、私下宣传等)、策略和信息，反映目标利益攸关方和风险
评估结果。

遵循管理层的相关签准程序，并确保相关国家、区域、全球同事和合作伙伴参与其中。



确保对宣传工作进行持续监测，以了解宣传对变革的贡献，并帮助完善未来的战略。

政策和指南4.
Global Protection Cluster, Oxfam, NEAR and ODI - Protection Advocacy Toolkit, 2023

鏈接5.
全球保护群组，保护宣传工具包

主要聯繫人6.
第一联络人是难民署副代表（保护）、难民署助理代表（保护）及/或该国的高级保护干事；或难民
署区域助理代表/副代表（保护）及/或区域办事处的高级区域保护干事（如适用）；或负责该国各地
区的各难民署区域局的区域高级法律顾问，他们通常会酌情联络难民署国际保护司 (DIP)的上级单位。

基于社区的保护（CBP）

27 一月 2025

關鍵點

让所有相关行动者（地方机构、国家机构、民间社会组织、社区组织，以及各年龄、性别和多样
性群体的被迫流离失所者和无国籍者）参与到CBP活动中来。与其他国家和国际行动者协调，避
免过度评估

确定社区结构和社区主导的倡议；支持和利用社区的现有能力；承认并利用领导者和社区志愿者
在社区中发挥的积极作用。避免建立平行结构

每个面临威胁的社区都能设法保护其成员。必须确定和了解社区主导的保护，以支持积极的保护
机制，并减少任何具有有害影响的做法

不要认为所有保护问题都是由于流离失所造成的。有些问题，包括亲密伴侣间的暴力和对某些群
体的歧视可能发端更早，因此需要将紧急应对措施和长期方法结合起来加以解决

http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/2024-06/protection_advocacy_toolkit_eng_v8_screen.pdf
https://www.globalprotectioncluster.org/publications/988/policy-and-guidance/tool-toolkit/protection-advocacy-toolkit


不要仓促地培养信任感和参与度，这二者的建立需要不断地定期与社区接触并进行透明沟通

尽可能在社区中多花时间，抓住一切机会与不同成员和机构接触。不要向社区做出任何可能无法
兑现的承诺。

概述1.
流离失所和无国籍社区往往是危机的第一批响应者。他们最能了解自己面临的威胁；同样，他们最熟
悉这些威胁的原因和影响，也最能帮忙解决这些问题。因此，人道主义行为者需要了解并倾听目标社
区的意见，以确保其方案不会削弱社区作为保护者的作用，也不会在无意中恶化相关人群和社区的处
境。

保护问题往往在人道主义紧急情况之前就存在，并因人道主义紧急情况而加剧。相关问题包括：有害
做法、性别暴力、公开暴力、忽视有特殊需要的人群，以及基于年龄、种族、宗教、性取向、性别认
同和其他理由的排斥或歧视。虽然了解这个问题很重要，但也必须批判性地审视社区生活，认识到它
们既能提供支持和援助，但也可能造成威胁和伤害。

此外，人道主义组织需要了解社区如何保护其成员。保护可能涉及到复杂的应对措施（例如与武装团
体谈判），也可能涉及简单和务实的行动（例如，安排上学交通或集体拾柴）。社区的战略可能有效，
也可能无效；但我们必须了解这些战略，然后再采取新的保护措施，以避免新措施破坏战略效果。难
民署努力利用社区的知识和资源，并加强其能力。如果受危机影响的社区能够增强自身的能力，它们
就能更好地保护和支持自己的家庭，促进社会凝聚力，促进彼此之间以及与收容社区的和平共处，满
足年轻人的愿望，并重建他们的生活。

基于社区的保护工作(CBP)在编制方案时尤其重视被迫流离失所者和无国籍者的能力、能动性、权利
和尊严。它会强化当地资源和能力，并通过定期协商来确定保护差距，从而产生更有效和可持续的保
护成果。

难民署应在所有工作中对其合作伙伴以及服务对象采用基于社区的方法。通过协商和社区行动规划、
社区能够实质性并明显地参与所有影响其生活的方案，并领导变革。难民署意识到，如果没有被迫流
离失所者和无国籍者的参与，单单依靠外部干预无法持续提升受关注人员的生活。

因此，CBP不仅仅是与社区协商，或让他们参与快速评估或收集信息。这是个全面而且持续的社区参
与过程，旨在让社区以分析者、评估者和实施者的身份参与进来，从而保护他们自身。

與應急行動的相關性2.



社区成员往往是第一批应急响应者，因此，我们在工作中必须采取基于社区的方法。了解并借鉴社区
自身的战略将有助于更快、更高效地应对紧急情况，即考虑到人口中不同的个人和群体可能受到紧急
情况的不同影响。事实将证明，社区参与对于及时了解和解决这些因素非常重要。

主要指導3.

何时，为何目的？

应将基于社区的方法纳入人道主义应急方案的所有阶段、所有部门和所有人道主义局势中。它牵涉到
所有的人道主义行动者，包括那些提供水卫、住房、医疗服务的人员。基于社区的保护工作致力于取
得保护成果，如预防性别暴力、缓解风险和进行应对，以及儿童保护等保护成果，并确保社区在自身
保护中发挥积极作用。

当你要确定采用何种基于社区的战略最有效时，请考虑其相关背景。尽力了解当前紧急情况的背景将
如何影响社区有效参与的能力和意愿。

无论在任何情况下，大量的社区参与都是可能的，也是非常可取的。

CBP方法应促进社区参与以下各项方案内容：

编写情况分析报告并为之做贡献（包括初步分析和后续分析）。
确定优先事项。
设计和实施对策和干预措施。
监测执行情况并酌情调整干预措施。
评估和报告成果。

在危及生命的紧急情况下，需要迅速采取行动，而CBP是确定现有风险和迫切需求的最高效、最可持
续的方法之一。由于情况在不断发生变化，必须频繁地更新评估结果，因此必须根据局势分析报告
（包括全面参与式评估活动）的有效生命期来权衡其投入时间。尽可能多花时间接触社区；利用任何
机会与被迫流离失所者和无国籍者会面。使用各种各样的参与式方法来接触那些不太显眼的社区成员。
虽然你没有时间与每个群体见面，但要确保你的评估包括来自整个社区的代表。不要仅仅依靠那些容
易接触到的、更有发言权的受访者，如领导人、年轻人，或言辞让人道主义工作者倍感亲切的人员。
尽可能多地与不同年龄、性别和背景的人交谈，以便更全面地了解他们的情况以及他们如何才能参与
应对行动。务必要与社区一起验证评估结果，以树立主人翁意识，并找出社区自我确定的需求中存在
的差距。摸清社区动态、资产和能力，并将其作为应对措施的一部分，而不是建立平行机制。

指南和/或可选方案汇总

基于社区的保护的十二项支撑原则。

https://emergency.unhcr.org/zh-hans/protection/%E5%A4%84%E5%A2%83%E5%8D%B1%E9%99%A9%E7%9A%84%E4%BA%BA/child-protection


CBP是个过程，而不是项目；不能通过与社区团体的简短会议来完成。它需要采取可持续的系1.
统方法，并促使社区成为变革的推动力。应花费必要的时间与社区建立信任，并以渐进、系统
的方式努力提高社区参与度。
审慎选择社区对接人。实际情况要求我们与小部分社区成员合作。应确保边缘化群体的意见得2.
到体现，并与更广泛的社区分享关于已指定的代表及其角色和职责的信息。设计欠妥或非参与
式的过程很可能会加剧不平等和不安全感。
社区很容易发现自身在保护工作方面的挑战，但外部合作伙伴也可以发挥重要的作用。要承认3.
社区可能无法认识到外部专业人员认为很紧急的若干威胁。必须权衡社区的优先事项与保护专
业人员的判断。
有效保护干预的前提是准确诊断。不要认为所有问题都是由于流离失所造成的。要与社区合作，4.
确定哪种方法最适合具体情况。
社区已经具备保护其成员的方法。不要采取新的措施来取代行之有效的现有做法。应关注会产5.
生有害结果的应对策略。
社区工作需要专业特长和培训。工作人员需要具备必要的保护技能，在与来自不同背景和环境6.
的人员合作时应具备敏锐度和尊重意识。
必须有支持性监督，紧急情况下的主管人员应认识到CBP的重要性。7.
注重保护。社区最初可能不会将保护作为优先事项，而难民署的任务是与社区合作，确定并满8.
足其保护需求。
在最初就提倡可持续性。强烈的社区主人翁意识将提高保护方案的可持续性和有效性。9.
协助现有的社区及国家机构，与他们协同工作。通过现有的机构和方案开展工作，几乎总是比10.
建立新的或平行的系统更好。
制定恰当的宣传策略来实现可持续变革。协助社区制定自己的宣传计划。发挥辅助作用。11.
注重评估和报告。要想合理衡量进展情况，就需要从方案之初就与社区密切协商，分析挑战和12.
成果。建立监测和评估程序或系统，以便分析和使用社区反馈数据来提高应对措施的质量。

如何在外地层面实施此方案？

评估社区保护风险

在对被迫流离失所者和无国籍者进行实地评估的过程中，了解相关机构、服务和社区的结构。
将流离失所者和无国籍者的代表纳入规划评估和分析评估结果的多职能团队中。
尽早进行初步短期评估，以审查紧急情况发生之前和期间的保护风险和人权侵犯事件。从年龄、
性别和多样性的角度来分析根源；迅速采取补救行动，以便避免加剧人权侵犯或流离失所。
花费必要的时间来了解社区的多样性，了解其权力动态、等级制度和影响决策的其他因素。识
别社区保护其成员的方式，包括消极的应对策略。
仔细考虑受访社区成员的安全问题。与援助机构沟通的个人或者群体可能会遭受其他个人或群
体的不满甚至暴力。因此不应透露信息来源和识别数据。在IDP背景下与地方当局协同工作时，
尤其要谨慎行事，确保个人或者社区不会因为谈论人权侵犯行为而遭受不好的后果。

https://emergency.unhcr.org/zh-hans/protection/protection-principles/%E5%B9%B4%E9%BE%84%E3%80%81%E6%80%A7%E5%88%AB%E5%92%8C%E5%A4%9A%E6%A0%B7%E6%80%A7-agd
https://emergency.unhcr.org/zh-hans/protection/protection-principles/%E5%B9%B4%E9%BE%84%E3%80%81%E6%80%A7%E5%88%AB%E5%92%8C%E5%A4%9A%E6%A0%B7%E6%80%A7-agd


在进行评估时，应注意可能因参与评估而暴露的个人，他们可能因其他AGD因素而面临更高的
风险，如不同的性取向、少数族裔成员身份等。
与社区分享评估结果以进行核实，并确保社区有意义地参与确定其优先事项。
留意社区内部以及流离失所者和收容社区之间现有和潜在的紧张关系的迹象，并查明这种紧张
关系的根源以及社会融合的潜在机会。

基于社区的支持和对策

识别并支持社区的自我保护措施，不要推行可能削弱社区自身保护能力的新措施。识别会产生
有害保护结果的做法和应对机制，并与社区合作以调整或取代这些做法或减轻其影响。
与社区领袖和其他社区机构合作，包括冲突解决机制。应支持已有的机构；避免建立平行的系
统。确保现有结构是公平的、包容的，并能体现社区的多样性。必要时提供资源以促进此类工
作，包括通过资助（阅读下文关于赠款协议的更多信息）、培训、技术支持、宣传、与其他利
益攸关方建立联系并与其合作。
确定并支持社区主导的行动和项目，包括速效项目 (QIP) 或社区支持项目 (CSP)，以解决社区的
优先事项，提高社区的复原力，并发挥现有能力。在此处阅读更多。
迅速确定能够并愿意为 高危人群 安排社区援助的不同社区成员群体，包括为孤身儿童做出临时
照料安排。
让保护事件风险较高的群体和个人参与决策过程。特别关注妇女和女童、孤身和失散儿童、残
疾人、老年人、LGBTIQ+人士以及其他被边缘化的人员和群体。
支持/建立以社区为基础的制度，为有特殊需要的边缘化群体提供保护和照顾，例如为老年人或
有医疗需求的人提供社区照顾安排。
从最开始就促进社区主人翁意识。尽可能建立和加强流离失所者和收容社区之间的联系。
优先考虑并提倡能够加强社会凝聚力的行动。强化和支持当地提供的包容性服务，并努力让流
离失所者社区获得这些服务。
与合作伙伴和社区协力制定具体的应急计划。

外联和信息共享

酌情定期到庇护所和家中探访人们，如有社区成员已经这样做，则与之合作。抽出时间倾听人
们的心声，直接与他们交流重要信息。
与被迫流离失所者和无国籍者协商，在他们方便的时间安排工作人员收集和交流信息。这些交
流应关注高危群体和所有AGD群体，解答疑问，并在安全和保密的环境中提供咨询意见。
与社区合作，建立双向沟通机制，确保每个人（包括老年人、残疾人和其他可能被边缘化的群
体）都能获得相关、准确的援助信息并了解其他问题。使用社区成员喜欢的多种沟通渠道，并
使用当地语言。在人群可能会聚集的地方（如取水点、社区中心、登记点或发放援助的地方）
张贴通知。
与社区外联志愿者合作，确保广泛传播信息，并传达给高危人群。
在社区层面建立相关机制，以便安全报告保护事件，并就处理这些事件的组织程序提供反馈。

https://intranet.unhcr.org/content/dam/unhcr/intranet/protection-operations/internally-displaced-persons/documents/english/building-blocks/annexes/Annex-7---QIPs--Community-Support-Projects-Key-Messages,-Activities-and-Outcomes.pdf
https://emergency.unhcr.org/zh-hans/protection/%E5%A4%84%E5%A2%83%E5%8D%B1%E9%99%A9%E7%9A%84%E4%BA%BA/%E6%AE%8B%E7%96%BE%E4%BA%BA
https://emergency.unhcr.org/zh-hans/protection/%E5%A4%84%E5%A2%83%E5%8D%B1%E9%99%A9%E7%9A%84%E4%BA%BA/%E6%AE%8B%E7%96%BE%E4%BA%BA
https://emergency.unhcr.org/zh-hans/protection/%E5%A4%84%E5%A2%83%E5%8D%B1%E9%99%A9%E7%9A%84%E4%BA%BA/%E8%80%81%E5%B9%B4%E4%BA%BA
https://emergency.unhcr.org/zh-hans/protection/%E5%A4%84%E5%A2%83%E5%8D%B1%E9%99%A9%E7%9A%84%E4%BA%BA/%E6%AE%8B%E7%96%BE%E4%BA%BA


与社区协商，尽早建立有效的反馈和应对系统。这些系统应该能够收到并及时处理被迫流离失
所者和无国籍者提出的问题，特别是有关性剥削和性虐待（SEA）或欺诈的指控。

参与

确保所有年龄、性别和来自所有不同群体的被迫流离失所者和无国籍者都能参与决策。查明并
消除参与障碍，特别是针对边缘化群体的障碍。
尊重社区领导结构，同时确保这些结构具有包容性并能代表更广泛的社区。确保干预措施不会
破坏社区对这些结构的支持，同时积极主动地识别被边缘化人群并让他们参与进来。必要时，
为领导机构中的代表设立配额（例如，残疾人、青年、老年人）。定期与社区领袖和当局（包
括边缘化群体）就计划中的援助进行磋商，是确保所支助的服务不会加剧紧张局势，从而始终
采取对冲突有敏感认识的方法的一个重要方面。
采纳各种各样的参与式方法，确保社区所有成员都了解并有机会参与决策。
采用参与式监测方法，确保社区积极参与监测方案和应对措施的执行情况。
 对合作伙伴和服务提供者进行CBP培训，并确保项目合作协议(PPA)包括相关活动，以便促进社
区参与所有方案。
在可能的情况下，直接与社区组织合作，包括被迫流离失所者和无国籍人士领导的组织。赠款
协议工具（难民署内部链接）可以通过针对在社区一级提供宣传、保护和援助服务的非营利性
基层组织来促进这项工作。赠款协议可授予由有被迫流离失所或无国籍生活经历的个人创办的
组织，或由此类个人担任主要领导职务的组织，其目标重点是支持被迫流离失所者和无国籍者
及其所在社区。此外，东道社区的社区组织，如果其活动支持被迫流离失所者和无国籍人，也
可获得《赠款协议》。
进行参与式评估时，要在不同年龄、性别和不同群体的成员最有空的时候探访他们。在必要的
情况下，应协助某些群体参与（通过提供儿童护理、食物、旅行津贴等）。向社区报告你所开
展的评估结果；与他们共同核实你的分析结果；并强调社区确定的优先方案事项。

防止虐待和剥削

与社区合作，立即采取措施，识别并分析不同年龄、性别和不同群体的人所面临的保护风险。
商定预防和应对性别暴力(GBV)的方法。
与社区合作，建立相关机制，以确定很有可能遭受性别暴力的群体和个人。

宣传和倡导

建立社区系统，以促使各方尊重个人权利，识别具有特殊需求的群体，并保护和照顾他们（参
见上文）。
勿在紧急情况期间确定日后可能难以改变的行为模式或者关系。例如，不要只与传统公认的社
区领袖沟通，或者排斥妇女、老年人和青少年。应定期审查协商模式。务必告知被迫流离失所
者和无国籍者和工作人员，紧急局势下做出的安排可能会发生变化。

https://emergency.unhcr.org/zh-hans/protection/%E5%A4%84%E5%A2%83%E5%8D%B1%E9%99%A9%E7%9A%84%E4%BA%BA/%E6%AE%8B%E7%96%BE%E4%BA%BA
https://emergency.unhcr.org/zh-hans/protection/%E5%A4%84%E5%A2%83%E5%8D%B1%E9%99%A9%E7%9A%84%E4%BA%BA/%E8%80%81%E5%B9%B4%E4%BA%BA
https://intranet.unhcr.org/content/dam/unhcr/intranet/protection-operations/prog-hub/program-cycle/2-0-get/2-2-est-proj/Grant Agreement Package (EN, FR, ES).zip
https://intranet.unhcr.org/content/dam/unhcr/intranet/protection-operations/prog-hub/program-cycle/2-0-get/2-2-est-proj/Grant Agreement Package (EN, FR, ES).zip
https://eur02.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.unhcr.org%2Fmedia%2Funhcr-policy-prevention-risk-mitigation-and-response-gender-based-violence-2020&data=05%7C02%7CHQEMHAND%40unhcr.org%7C453fcc8fc42b4495e39f08dd3ec2cfa2%7Ce5c37981666441348a0c6543d2af80be%7C0%7C0%7C638735728635221976%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJFbXB0eU1hcGkiOnRydWUsIlYiOiIwLjAuMDAwMCIsIlAiOiJXaW4zMiIsIkFOIjoiTWFpbCIsIldUIjoyfQ%3D%3D%7C0%7C%7C%7C&sdata=FTS6hLEk8w1ZmkUXj5xTJRUglKq5edrwIpfUDUz9oq8%3D&reserved=0
https://emergency.unhcr.org/protection/persons-risk/older-persons


支持社区项目：

社区主导项目是指由难民和寻求庇护者、境内流离失所者（IDP）、返回者、无国籍者和/或收容社区成
员自发组织的某个团体牵头的一项举措。项目规模可大可小。社区主导的项目也可能包括或被称为速
效项目或社区支持项目。也可能是通过赠款协议向社区主导的组织提供赠款。社区主导项目的一些主
要方面包括（但不限于）：

意在增强社区的复原力；
对社区确定的优先事项做出回应；
由社区领导和实施；
以社区的能力为基础；以及
有一个明确的目标（如和平共处），具有预先确定的影响和目标群体，并能产生结果。

这些项目应实现以下一个或多个目标，同时遵守AGD政策和“不伤害”原则：

通过社区主导的活动和行动规划，解决具体的保护问题或减轻其对社区和个人的影响
通过具体的干预措施（如生计支持、重新造林或提高技能）解决流离失所者和收容社区的保护
问题，使其受益。
通过提供技术、后勤和基础设施支持，加强地方、公共和社区设施与服务。
提高服务提供者的能力，为被迫流离失所者和无国籍者提供优质医疗、教育、水和卫生服务。
通过解决社会紧张局势的根源，加强社会凝聚力与和平共处。
请在此处参阅与刚果民主共和国 (DRC) 社区保护机构合作的这一案例。

 

後緊急階段

在紧急情况后阶段，将能够加强和深化CBP方法和项目。必要时，这也可能是针对受紧急情况影响尤
为严重的个人或群体，加强应对措施的机会。在局势相对稳定的情况下，也可以采取较长期的方法来
加强社区机构和组织的能力。

標準4.
COMPASS指标

请参考核心成果和产出指标，以及成果领域07下的良好做法指标及其指导：社区参与和增强妇女权能

附录

UNHCR, Policy on Age, Gender and Diversity, 2018

https://intranet.unhcr.org/content/dam/unhcr/intranet/protection-operations/prog-hub/program-cycle/2-0-get/2-2-est-proj/Grant Agreement Package (EN, FR, ES).zip
https://www.unhcr.org/media/transforming-community-structures-community-protection-structures-emerging-practice
http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/UNHCR%2C%20Age%2C%20Gender%20and%20Diversity%20Policy%20%282018%29.pdf


UNHCR, Protection Policy Paper - Understanding Community Based Protection, 2013

UNHCR Manual on a Community Based Approach in UNHCR Operations, 2008

學習和實地實踐5.

仅限难民署工作人员参加的课程：

基于社区的保护在线自学课程

基于社区的保护社交媒体电子课程

基于社区的保护

鏈接6.
CBP内网页面（仅限难民署工作人员访问） CBP实践社区 （仅限难民署工作人员访问） 关于AGD
和CBP的可行做法 仅限难民署工作人员访问—— 与流离失所者和无国籍者领导的组织的接触和伙伴关
系 仅限难民署工作人员访问—— Participatory Assessment Toolkit, provisional release August
2024

主要聯繫人7.
作为应急先锋，应联系难民署副代表（保护）、难民署助理代表（保护）或该国的高级保护干事。
或者，在区域局中，应联系难民署保护负责人，或副局长（保护），或高级保护协调员，或高级保护
干事，或基于社区的高级保护干事。
他们也会酌情联络难民署国际保护司 (DIP) 的相关专业单位。

紧急登记

04 十一月 2024

http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/2024-01/UNHCR%2C%20Understanding%20Community%20Based%20Protection.pdf
http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/UNHCR%20Manual%20on%20a%20Community%20Based%20Approach%20in%20UNHCR%20Operations%20%282008%29.pdf
https://wd3.myworkday.com/unhcr/learning/course/2e7e2c99ee21100153619b9839080000?type=9882927d138b100019b928e75843018d
https://wd3.myworkday.com/unhcr/learning/course/9d47121d51b91001429f1d3e7e7c0000?type=9882927d138b100019b928e75843018d
https://www.youtube.com/watch?v=-jnekaOxz24
https://intranet.unhcr.org/en/protection-programme/community-based-protection.html
https://intranet.unhcr.org/en/protection-programme/community-based-protection.html
https://unhcr365.sharepoint.com/sites/DIP-CommunityBasedProtection
https://unhcr365.sharepoint.com/sites/DIP-CommunityBasedProtection
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https://eur02.safelinks.protection.outlook.com/?url=https://www.unhcr.org/search?sm_tags%5b%5d=Operations-list&sm_tags%5b%5d=CBP-PromisingPractices&sm_site_name%5b%5d=Global%20site&data=05|02|HQEMHAND@unhcr.org|25ab9234416f4edb633108dc21a33f42|e5c37981666441348a0c6543d2af80be|0|0|638422232224553539|Unknown|TWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0=|0|||&sdata=T/j7Qp1cQww54lLg4VJ0Rnjz2iCe/EwPEhVlFcoZZn4=&reserved=0
https://eur02.safelinks.protection.outlook.com/?url=https://www.unhcr.org/search?sm_tags%5b%5d=Operations-list&sm_tags%5b%5d=CBP-PromisingPractices&sm_site_name%5b%5d=Global%20site&data=05|02|HQEMHAND@unhcr.org|25ab9234416f4edb633108dc21a33f42|e5c37981666441348a0c6543d2af80be|0|0|638422232224553539|Unknown|TWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0=|0|||&sdata=T/j7Qp1cQww54lLg4VJ0Rnjz2iCe/EwPEhVlFcoZZn4=&reserved=0
https://eur02.safelinks.protection.outlook.com/?url=https://www.unhcr.org/search?sm_tags%5b%5d=Operations-list&sm_tags%5b%5d=CBP-PromisingPractices&sm_site_name%5b%5d=Global%20site&data=05|02|HQEMHAND@unhcr.org|25ab9234416f4edb633108dc21a33f42|e5c37981666441348a0c6543d2af80be|0|0|638422232224553539|Unknown|TWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0=|0|||&sdata=T/j7Qp1cQww54lLg4VJ0Rnjz2iCe/EwPEhVlFcoZZn4=&reserved=0
https://eur02.safelinks.protection.outlook.com/?url=https://www.unhcr.org/search?sm_tags%5b%5d=Operations-list&sm_tags%5b%5d=CBP-PromisingPractices&sm_site_name%5b%5d=Global%20site&data=05|02|HQEMHAND@unhcr.org|25ab9234416f4edb633108dc21a33f42|e5c37981666441348a0c6543d2af80be|0|0|638422232224553539|Unknown|TWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0=|0|||&sdata=T/j7Qp1cQww54lLg4VJ0Rnjz2iCe/EwPEhVlFcoZZn4=&reserved=0
https://intranet.unhcr.org/en/support-services/partnership-and-coordination/displaced-stateless-organizations.html
https://intranet.unhcr.org/en/support-services/partnership-and-coordination/displaced-stateless-organizations.html
https://unhcr365.sharepoint.com/sites/DIP-PAT?OR=Teams-HL&CT=1726661191874&xsdata=MDV8MDJ8SFFFTUhBTkRAdW5oY3Iub3JnfDQ1M2ZjYzhmYzQyYjQ0OTVlMzlmMDhkZDNlYzJjZmEyfGU1YzM3OTgxNjY2NDQxMzQ4YTBjNjU0M2QyYWY4MGJlfDB8MHw2Mzg3MzU3Mjg2MzUyMzU1NDh8VW5rbm93bnxUV0ZwYkdac2IzZDhleUpGYlhCMGVVMWhjR2tpT25SeWRXVXNJbFlpT2lJd0xqQXVNREF3TUNJc0lsQWlPaUpYYVc0ek1pSXNJa0ZPSWpvaVRXRnBiQ0lzSWxkVUlqb3lmUT09fDB8fHw%3d&sdata=QnYrbFMxOHU3anVrcmsxalY0T1BhMVdkdVczeklycWR2dGd3VXJVdzlPaz0%3d
https://unhcr365.sharepoint.com/sites/DIP-PAT?OR=Teams-HL&CT=1726661191874&xsdata=MDV8MDJ8SFFFTUhBTkRAdW5oY3Iub3JnfDQ1M2ZjYzhmYzQyYjQ0OTVlMzlmMDhkZDNlYzJjZmEyfGU1YzM3OTgxNjY2NDQxMzQ4YTBjNjU0M2QyYWY4MGJlfDB8MHw2Mzg3MzU3Mjg2MzUyMzU1NDh8VW5rbm93bnxUV0ZwYkdac2IzZDhleUpGYlhCMGVVMWhjR2tpT25SeWRXVXNJbFlpT2lJd0xqQXVNREF3TUNJc0lsQWlPaUpYYVc0ek1pSXNJa0ZPSWpvaVRXRnBiQ0lzSWxkVUlqb3lmUT09fDB8fHw%3d&sdata=QnYrbFMxOHU3anVrcmsxalY0T1BhMVdkdVczeklycWR2dGd3VXJVdzlPaz0%3d
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關鍵點

难民署应尽快部署合格的登记人员，以评估、支持和制定登记战略和实施计划

登记的成本很高。请确保为登记活动分配足够的人力和财力

在登记的所有阶段，应识别并优先关注具有特定需求的人员

让政府、联合国姊妹机构（粮食计划署、联合国儿童基金会等）、非政府组织和难民社区参与进
来，并与其进行协调

利用各种形式和渠道，向所有利益攸关方广泛告知登记程序，强调数据保护

概述1.
被迫流离失所者和无国籍者的登记在难民署的应急行动中发挥着至关重要的作用，登记工作的重点在
于促进向有需要的个人提供人道主义援助和保护措施发挥拯救生命的作用，包括识别和转介具备特殊
需求并需要采取针对性干预措施的人员。紧急情况下的登记有助于获得证件、援助、保护和服务，并
防止拘留和驱回。难民署还可以在紧急情况下登记境内流离失所者或其他人口群体，具体目的是管理
援助方案或保护干预措施。随着难民署越来越多地提供现金援助，登记工作的紧迫性也随之增加，因
为财务规定要求对此类援助的受援者进行严格的身份管理。登记方案必须始终考虑行动的具体目标、
政府和合作伙伴的作用，以及难民现已抵达庇护国何处、如何抵达该处、现居于庇护国的哪个位置及
居住条件如何。

就收集数据的数量和紧迫性以及基础设施和实地能力所造成的限制而言，紧急登记与非紧急登记有所
不同。在紧急情况下强调个人登记，应该收集有关每个个体和每个家庭的最基本数据。如需更详细的
信息，包括如何开展登记活动的指导、方法、工具和实用资源，请参阅难民署《登记和身份管理指导》
中的紧急情况模块和《紧急情况下的登记检查清单》。这些信息考虑了各种因素，确保登记流程符合
紧急情况的具体条件和需求。

與應急行動的相關性2.
登记是确定援助对象和实现保护目标的重要工具。登记流程的公正性和准确性对于妥善记录和提供现
金援助至关重要，尤其是在通过数字支付提供商展开该类援助时。登记是通过与流离失所者单独面谈
来实现的。这些数据对于识别可能需要专业合作伙伴紧急干预和跟进的特殊需求至关重要。通过个人
登记获得的汇总数据还可用于资源规划、筹款和评估应急援助的有效性。

https://www.unhcr.org/registration-guidance/
http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/Checklist%20for%20Registration%20in%20Emergencies%20(updated%202017).docx


参与应急响应的政府和非政府行动者越来越多，为了减少重复登记的风险，它们之间的协调至关重要。
在难民流离失所的情况下，难民署往往利用自身在登记和身份管理方面的授权和丰富经验，牵头开展
协调工作。在基础设施和识字水平允许的情况下，部署创新技术，如远程（预）登记和数字登记证明，
可以提高接触流离失所人口的机会和处理效率。在复杂的大规模流离失所情况下，这一点尤其重要，
符合难民署有效、及时地提供援助的持续承诺。

保护目标

    ⚬ 受关注人员获得初步的基本保护，以防止他们被肆意逮捕、强行招募、拘留和驱回

    ⚬ 确定处境危险并具有特定需求的人员，并将其转介给恰当的保护服务机构

    ⚬  规划、协调和实施保护措施和援助干预措施，制定相关方案，以便提供长久有效的解决方案

    ⚬ 确保了解每个受关注人员，并平等地向男女发放证件

    ⚬ 确保以合乎道德和负责任的方式使用登记数据，保障被登记人员的权利、尊严和隐私

主要指導3.

基本原则

尽管应由各国主要负责登记活动，但难民署可以协力与政府共同（或代表政府）筹划或开展登记活动。
难民署还可根据其职责独立开展登记活动，包括规划和提供现金等特定形式的援助。

在紧急情况下，应使用难民署的登记原则和标准来查明登记系统中的漏洞，规划紧急登记程序，评估
各项决策对于保护工作的影响，并妥善地优先安排登记资源。

如果在被迫流离失所事件的初始阶段过后很久才开始紧急登记活动，或者如果没有充分的实地计划、
资源或专业知识就启动紧急登记活动，则可能会导致漏登或重复登记。这可能导致登记结果无法对待
援人群提供帮助，或妨碍保护对策的规划、管理有效实施。

决策要点

为什么要进行登记？务必与保护同事一起制定紧急登记目标。确定登记对象和登记原因有助于明确短
期和长期的数据需求。了解这些方面，对于针对紧急情况有效地规划和执行应对措施和取得结果至关
重要。还应注意的是，数据需求会随着时间的推移而变化，应与现实能力相匹配。在紧急情况之初应



尽量减少数据收集工作，以便立即开展拯救生命的人道主义和保护工作。

谁将参加登记？参与登记工作的利益攸关方众多，包括政府、合作伙伴和流离失所者社区，但它们往
往有着相互冲突的优先事项。在对外共享数据之前，必须先制定数据共享协议。为避免重复登记，确
保援助和其他干预措施协调一致，合作伙伴从紧急情况一开始就必须保持一致。

如何进行登记？要选择适当的登记方法并分配相关资源，就必须在非常紧迫的时间内仔细规划并了解
各种因素。其中包括考虑登记地点、访谈方法、时间安排、人员配备、设备、培训、信息要求、投诉
程序、数据收集、证件发放、预算。来自保护、方案编制、管理、信息技术和登记专家的协作见解对
于确保登记流程全面、高效至关重要。

关键步骤

有关以下各步骤的更多详细信息，请参阅《登记和身份管理指南》。
在流离失所人群中的个人和家庭停止流动并在某一地点安置下来后，应尽快开始登记。在确保
数据准确性、资源分配以及提供及时和可重复援助的能力方面，等到流动停止或稳定后再采取
行动有诸多优势。
进行初步评估，包括确定需要登记的人数、抵达率、人口统计（包括地点）、可进行登记的地
点、人力和物力资源需求。
在紧急登记的情况下，必须制定一项全面的战略或计划，来解决登记流程中各方面的问题。登
记干事在与保护、方案、行政、人力资源、供应和其他领域的同事密切合作时，必须考虑以下
事项：
目标：制定明确的登记目标，包括保护和提供援助两个方面。1.
差距分析：找出并分析任何差距或不足，确认需要加强或取代的现有登记流程或结构。2.
风险分析：评估流离失所者和工作人员面临的风险，包括潜在威胁和缓解战略。3.
要收集的数据要素：概述要收集的具体数据，包括个人信息和其他个人保护信息。4.
恰当使用生物识别技术：确定是否以及如何使用生物识别数据，确保以合乎道德和安全的方式5.
处理数据。在缺乏生物识别技术的情况下，在规划中纳入其他要素以确保数据准确可靠。
方法与技术：确定要使用的登记方法和技术，并根据行动部门的独特需求和约束条件量身定制。6.
地点和场地位置指定：指定登记地点，确保场地布局的无障碍性、便利性和安全性。7.

该战略还必须分析这些要素，以确定人员和技术支持需求、利益攸关方的角色和责任，以及资金和设
备需求。登记干事可请求区域数据身份管理和分析(DIMA)部门的同事或总部数字身份与登记科(DIRS)
提供协助，以符合最佳做法和组织政策。

选择地点并准备登记设施。登记地点应远离受武装冲突、不安全和暴力影响的地区。这些地点
必须便于难民和工作人员进出。设计好场地布局，使人们能够在单向流动中快速完成登记流程。
牢记安检、人群控制、排队系统、等候区、遮阳、厕所和卫生设施、照明、有隐私的访谈空间
等因素。

https://www.unhcr.org/registration-guidance/
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确定家庭和个人的数据需求。数据需求主要取决于登记的目的。团体预登记旨在收集某个流动
团体的核心数据，一般不得将其视为正式登记。团体预登记主要用于组织人口流动，协助分配
最初的援助品（包括现金）和安排个人登记。在基础设施、识字水平和计算机技能允许的情况
下，可考虑实施数字或远程（预）登记方法。其中可以包括用于预先登记和预约的在线自助服
务工具、签发数字登记证明，以及在在线登记面谈前提供信息。这些技术可以提高可及性，减
少冗余，扩大覆盖范围，尤其是在复杂的大规模流离失所情况下。将数字战略与传统登记方法
相结合，可以确保登记方法的全面性。
尽快对所有人员进行逐一登记。如需有关不同级别个人登记最基本数据集的详细信息，请参见
《登记指南》。
制定标准操作程序 (SOP)，说明如何进行登记流程中的每个步骤、如何记录数据、角色和责任、
转介机制等。
建立欺诈管理和投诉机制。在识别和防止欺诈的程序中，强有力的监督和有效的投诉机制也非
常重要。应在标准操作程序中明确地区分职责。
制定数据共享协议并确定数据共享的条件和条款。收容国政府和合作伙伴通常需要访问某些登
记数据，以便进行规划并实施其活动。在达成数据共享协议(DSA)或签署伙伴关系协议之前，
难民署必须评估参加登记的政府或其他合作伙伴具备的数据保护力度。为此，难民署可以利用
数据保护影响评估 (DPIA)，以确保政府或其他第三方的系统和工具所具备的数据保护力度类似
于难民署的《个人数据保护和隐私一般政策》（GDPP）和《关于保护难民署关注人员个人数据
的政策》所规定的保护力度。
设计并开展宣传运动，以便解释登记的好处和风险。许多人可能不了解难民署，因此可能无法
充分地了解登记的原因。为了提供与登记流程相关的信息，应使用多种媒体和各种消息传递格
式组织一次宣传活动。准确的信息可以增加登记机会，减少焦虑，避免误会，并促进自愿参与。
确保语言和形式符合其文化习俗，考虑到整体识字水平和所讲语言的多样性，并使用图片准确
地表达基本信息。
对登记人员进行培训。针对保护原则和登记程序提供相关指导良好的培训是有效登记和保护的
必要前提。在登记活动开始时，应在完成正式培训之后提供在职辅导。
进行登记访谈并会见每个人。访谈既可以面对面进行，也可以在条件允许的情况下远程进行。
与保护同事共同指定登记访谈的内容。针对提问提供适当的指南。指南必须针对紧急行动的行
动环境。可以通过自助服务应用程序安排预约，这可减少人们前往登记地点的次数。在登记访
谈前提供信息（例如在线提供信息），可以缩短登记访谈的时间。
数据质量和完整性。在登记流程中，务必保持最高标准的数据质量。关键考虑事项包括：
准确性和核实：数据采集应由专职人员进行审查。在收集数据后，需要直接与数据主体核实姓1.
名和出生日期的准确性，然后再签发证件。作为一项单独的工作，应进行例行的数据验证查询
和报告，以加强质量保证。
避免重复登记：确保身份的唯一性至关重要，尤其是在将援助与登记流程联系起来时。重复登2.
记可能会导致意想不到的后果，例如为同一人提供过多的援助。避免重复登记的措施包括：
防止难民署具体行动或区域内的重复。

https://www.refworld.org/docid/63d3bdf94.html?_gl=1*qk0j3j*_rup_ga*NDc0NzczLjE2ODUwMDU1Mjc.*_rup_ga_EVDQTJ4LMY*MTY4ODExNzMzMy40Ny4wLjE2ODgxMTczMzMuMC4wLjA
https://www.refworld.org/cgi-bin/texis/vtx/rwmain?docid=55643c1d4&_gl=1*947kzk*_rup_ga*NDc0NzczLjE2ODUwMDU1Mjc.*_rup_ga_EVDQTJ4LMY*MTY4ODExNzMzMy40Ny4wLjE2ODgxMTczMzMuMC4wLjA
https://www.refworld.org/cgi-bin/texis/vtx/rwmain?docid=55643c1d4&_gl=1*947kzk*_rup_ga*NDc0NzczLjE2ODUwMDU1Mjc.*_rup_ga_EVDQTJ4LMY*MTY4ODExNzMzMy40Ny4wLjE2ODgxMTczMzMuMC4wLjA


管理在难民署和其他组织都有登记的个人外部重复登记。
实施数字战略和技术，以增强身份的唯一性并减少冗余。
建立转介机制。识别并优先关注具有特殊需要的人员。紧急登记过程应始终包含恰当的程序，
以便记录、转介和跟踪具有特殊需要的人员。这是登记活动的关键保护目标。
孤身和失散的儿童特别容易受到伤害。发现他们以后必须立刻进行登记，并应立即向难民署保
护干事报告此类案件。
提供证件。与其他保护同事和高级管理人员商定由谁发放哪种类型的证件。在确定身份证、登
记证明、证书和带有或不带有政府徽标的证明等证件的有效期时，要考虑到行动部门的能力。
随着越来越多的人倾向于使用数字身份，务必探索潜在的数字手段来验证和认证个人身份，从
而方便他们获得服务。

管理的关键因素

外地行动的管理人员（包括代表和办事处负责人）应负责确保开展登记和人口数据管理活动，秉持最
高标准，遵守并继续满足行动要求。

登记活动直接影响总体保护对策以及方案规划和执行。务必从紧急情况之初就具备登记专业知识，以
便进行监督、制定和执行登记战略以及加强行动响应。

资源和合作

外部合作伙伴。关键利益攸关方包括收容国政府、流离失所者、正在开展活动或提供资源的其他联合
国机构和非政府组织。从应急对策之初，难民署就应与所有利益攸关方进行接触，并努力培养和保持
合作关系以及对于共同目标的责任感。本着这种精神，难民署及其合作伙伴应携手合作，以便减少重
复，提高透明度和沟通力度。相关的协调论坛包括保护工作组或机构间现金工作组等。难民署通常根
据项目伙伴关系协议（包括数据共享协议），通过培训和绩效管理为合作伙伴提供支持。

内部资源。登记人员通常需要与难民署的许多内部合作伙伴进行协调，包括PI/通信、信息管理和ICT
同事、外地保护、SGBV和其他特定保护工作单位、供应/后勤和行政管理部门/人力资源。他们可能还
需要获得区域办事处或总部的支持和建议。身份管理和登记干事可以建立协调和沟通机制，以确保登
记活动实现其目的，并对保护和援助工作产生预期影响。

数据库。在紧急情况下，工作人员可以使用人口登记和身份管理生态系统（PRIMES）工具（包括快速
应用程序Rapp），来快速收集接收和登记数据，然后将这些数据同步到难民署的机构登记、身份和案
件管理工具proGres。如果行动环境允许，还建议利用生物识别身份管理系统（BIMS）收集生物识别数
据。

根据行动环境，政府和合作伙伴可能获得使用PRIMES工具的权限。还可考虑使用预登记工具和预约
自助服务工具。应向总部的DIRS或区域DIMA同事寻求建议。



登记用品。准备所需全部用品的清单（包括规格）。DIRS在哥本哈根储备了登记材料，以便快速部署
到现场。向DIRS提出的登记材料申请应限于无法及时在本地购买的材料。有关库存、储备和订购程序
的更多信息，请点击此处（仅限难民署工作人员访问）。

人员配备。如果当地没有专门知识，则请求经验丰富的合格工作人员参加该行动或短期任务。
向DESS请求派遣登记干事，以便规划和监督登记人员。欲了解更多信息，请参阅“请求难民署内部
部署机制进行应急部署|难民署” 和“请求应急待命伙伴进行部署 | 难民署”等条目。

可以估算相关人群的规模、每个登记点的拟定接待能力以及预期的登记方法（包括数据集、工具和流
程），从而计算人员配置需求。应考虑到应急措施的规模和类型。例如，在大规模行动中，应为登记
流程的每个步骤指定团队负责人，以便协调工作人员；流动登记或逐户上门登记可能比在固定地点登
记需要更多的人手。如果由收容国政府主持紧急登记活动，则难民署可能只需要派遣较少的其他类型
的工作人员。

确定需要增加哪些工作人员，包括每个类别需要多少人。根据紧急程度，行动部门可能会考虑国际特
派人员、应急小组（ERT）、临时派任或任命、编外工作人员安排等。最初可以根据个体承包商协议以
及通过合作伙伴征聘当地工作人员。随着紧急情况的发展，需要定期重新评估所有的人员配置方案。

工作人员的职能包括：

出入和安全   
接待和准入
数据收集和访谈
由保护或社区服务人员进行的评估工作   
数据质量控制
采集照片/生物识别信息   
证件发放
监督（登记干事、行动数据管理人员、团队负责人）
难民帮助人员、保安和人群管理人员、口译员、行政和档案管理员、司机

所有工作人员都需要接受职能培训。定期召开工作人员会议，建立反馈和投诉机制，听取工作人员的
建议。

预算 一旦上述资源配置的各方面都纳入商定的登记战略和方法中，就应编制详细的预算。在此过程
中，与方案部门的同事联系，以确认有可用资金。预算应涵盖（如适用）：

支持登记活动所需的全部设备
人员、工作人员餐饮、DSA以及针对政府和安保人员的奖励措施    
人员住宿和基础设施
登记点（社区礼堂、学校、其他场所）的租金  

https://intranet.unhcr.org/en/about/global-data-service/digital-identity-registration-section/registration-stockpile.html
https://emergency.unhcr.org/zh-hans/staff-emergencies/%E4%BA%BA%E5%8A%9B%E8%B5%84%E6%BA%90/%E8%AF%B7%E6%B1%82%E9%9A%BE%E6%B0%91%E7%BD%B2%E5%86%85%E9%83%A8%E9%83%A8%E7%BD%B2%E6%9C%BA%E5%88%B6%E8%BF%9B%E8%A1%8C%E5%BA%94%E6%80%A5%E9%83%A8%E7%BD%B2
https://emergency.unhcr.org/zh-hans/staff-emergencies/%E4%BA%BA%E5%8A%9B%E8%B5%84%E6%BA%90/%E8%AF%B7%E6%B1%82%E9%9A%BE%E6%B0%91%E7%BD%B2%E5%86%85%E9%83%A8%E9%83%A8%E7%BD%B2%E6%9C%BA%E5%88%B6%E8%BF%9B%E8%A1%8C%E5%BA%94%E6%80%A5%E9%83%A8%E7%BD%B2
https://emergency.unhcr.org/zh-hans/node/705


工作人员交通，包括车辆租赁和燃料

後緊急階段

紧急登记通常是支持难民署应对紧急难民涌入的第一步，随后是更详细的个人登记，如确定难民地位
或探索长期解决途径。因此，登记流程会随着时间的推移而演变，利益攸关方可能会发生变化，当登
记职责从难民署转给政府时就会出现这种情况。务必尽早认识到这些动态因素。

鏈接4.
登记和身份管理指南 登记材料库存（难民署内联网） （仅限难民署工作人员访问） 紧急情况下的登
记检查清单

主要聯繫人5.
GDS DIRS职能邮箱：hqdirs@unhcr.org

紧急情况下的重新安置和补充途径

30 十一月 2023

關鍵點

起草业务连续性计划，并在与主要合作伙伴的讨论中预测需求

计划在整个应急响应过程中继续积极开展重新安置工作

倡导重新安置国继续将个案处理作为优先事项，并具备必要的灵活性

尽早并有效地与难民沟通，向他们介绍可供选择的第三国

倡导相关国家在紧急情况下调整和简化本国的家庭团聚程序，以确保这些途径有效并可供难民使
用

倡导根据已确定的需求创建人道主义途径和担保途径，以协助应急行动

https://www.unhcr.org/registration-guidance/
https://intranet.unhcr.org/en/about/global-data-service/digital-identity-registration-section/registration-stockpile.html
https://emergency.unhcr.org/sites/default/files/Checklist%20for%20Registration%20in%20Emergencies%20%28updated%202017%29.docx
https://emergency.unhcr.org/sites/default/files/Checklist%20for%20Registration%20in%20Emergencies%20%28updated%202017%29.docx
mailto:hqdirs@unhcr.org


概述1.
本条目考虑了两种主要的重新安置方案：(1) 在紧急情况发生国重新安置（如果该国已有一项方案，
或者该方案被认为是对紧急情况的一种保护对策）；以及(2) 在收容因紧急情况而被迫流离失所者的
邻国重新安置。本条目还提供了与紧急情况下基于保护的补充途径有关的关键考虑因素。

與應急行動的相關性2.

紧急情况下的重新安置工作可能会受到不可预见的挑战的严重影响，包括机场和空域关闭、安全限制
和强制宵禁、停电、大使馆关闭以及新政府或临时政府对应机构的不确定性，特别是那些提供出境签
证的政府机构。重新安置工作也可能在难民署内部受到影响，例如，非必要工作人员的撤离，或将财
政资源转用于支持应急工作中拯救生命的保护和援助活动。然而，在紧急情况下，继续进行重新安置
工作也可等同于一项拯救生命的活动；应在不断变化的形势下，尽可能长时间地持续展开，并根据紧
急情况的需要，采用替代、远程和/或灵活的处理方式。作为更广泛的区域应对措施的一部分，也应
考虑在邻国进行战略性重新安置，帮助因紧急情况而被迫流离失所的难民保留进入领土的机会，同时
实现更广泛的解决方案目标。

补充途径是难民前往第三国的途径，其中包含考虑到难民需要国际保护的具体保障措施。难民署应致
力于在紧急情况下维持、恢复和促进家庭团聚，确保有效利用国家家庭团聚程序，并鼓励各国为面临
风险的特定人群实施基于保护的人道主义应对措施，如人道主义和担保途径。

主要指導3.

1. 在紧急情况发生国重新安置的关键考虑因素

紧急情况下的一个主要重新安置风险是，曾在紧急情况发生国（作为庇护国）寻求保护的难民的重新
安置需求可能会大幅增加，并可能因为重新安置国无法再有效地进行重新安置处理和/或甄选任务而
失去获得这一解决方案的机会。难民署应倡导并致力于保持处理能力，以帮助加快作出决定和离境。
搁置重新安置或拖延重新安置进程可能会加剧保护风险并给个案处理带来挑战，使难民被迫转移到不
同的国家或地点，失去与难民署的联系。以下考虑因素可在紧急情况下降低风险并促进业务连续性。

1.1 规划和准备

通过预测紧急情况可能给个案处理带来的诸多挑战并为之进行规划，可以降低关键的重新安置风险。
以下考虑因素有助于做好准备和提高处理的灵活性，应酌情与同事（如登记、难民身份确定、保护、
方案等部门的同事）和主要合作伙伴（如国际移民组织、重新安置国和政府对应部门）进行讨论并达
成一致：



预测在公共服务捉襟见肘或崩溃的情况下，支持持续处理所需的额外基础设施和后勤需求。可
能需要为具体安排提供资金（例如，重新安置过程中难民的交通和住宿）。

2023年土耳其发生的破坏性地震影响到175万难民，难民署在土耳其当局的支持下，立即开始通过电
话与已登记的难民联系，评估他们的保护需求，并优先考虑最需要重新安置的难民。由于公共基础设
施遭到破坏，难民署与一家公共汽车公司签订合同，将难民从安置点运送到重新安置面谈地
点。Airbnb向难民署提供现金赠款，以便为等待重新安置的难民提供临时住宿。通过在线平台，会员
们可以使用代金券为难民预订住宿，并在平台上列出他们参加声援活动的住宿点的信息。重新安置国
在地震应对工作中发挥了重要作用，它们同意加快重新安置工作；在甄选标准和身份证件要求方面表
现出灵活性；加班加点执行甄选任务，以增加接收人数；并在难民离开前为他们提供酒店住宿。难民
署要求重新安置国允许在地震后立即提交个案，使重新安置能够作为对最脆弱群体的即时保护对策和
持久解决办法。

考虑延迟重新安置处理和离境安排对保护和援助的影响（例如，增加对最弱势难民的现金干预
和庇护所）。
优先考虑向数字化文件管理过渡，即综合使用PRIMES、SharePoint和eSAFE。数字文件管理是常
规行动环境中的良好做法，但在紧急情况下尤为重要，因为在紧急情况下，实物文件可能丢失、
损坏、毁坏或无法访问。
确保适合紧急情况下处理工作的廉正性和保护性保障措施得到记录，并纳入个案管理流程的每
一步，以最大限度地减少欺诈，保护难民，并维持重新安置活动的整体可信度和有效性。
确保可能撤离的同事具备继续远程处理重新安置个案的能力（如使用笔记本电脑、网络连接、
照相机等)，并确保所有参与个案管理的人员（如提供后备支持的难民署区域局同事）都有足够
的PRIMES用户访问权限。
强调难民署在邻国的办事处的接收和登记职能在识别紧急情况发生国此前/当前积极重新安置的
难民方面的关键作用。确保通讯和系统到位，以便于继续在邻国处理个案（如联络人、数据传
输请求）。
确定最适合根据紧急情况调整重新安置工作的重新安置国，即那些拥有更好的行动设施、技术
能力和资源（包括通过使馆合作伙伴）的国家，这些国家可以采用灵活的个案处理方法。这些
国家可以倡导因地制宜的处理方式，并鼓励其他重新安置国通过简化、加速和/或远程处理以及
加快离境手续来支持应急工作。可鼓励已实施档案/远程提交的重新安置国家加入应对工作，并
与其他国家分享良好做法，以扩大档案处理能力。

尽管尼日尔在2023年8月政变后局势动荡，但仍有一个重新安置国能够加快获准重新安置的难民
离境。该国调整了处理安排，以减少对地方安排的依赖。值得注意的是，该国暂时放弃了生物
特征采集，同时通过首都一家经批准的签证机构建立了一个本地签证申请中心，并通过其境外
领事服务机构签发旅行证件，然后由该机构通过国际快递公司递送签证。

 

https://www.unhcr.org/resettlement-handbook/2-managing-resettlement-activities/2-5-file-management-and-record-keeping/
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确定难民署是否以及何时应将重新安置个案从一个重新安置国家转到另一个国家。紧急情况可
能改变了外交路线，从而阻碍了一些重新安置国的重新安置工作，而其他国家则能够继续开展
这项工作。从一个重新安置国撤回个案并重新提交到另一个重新安置国的决定必须以透明的方
式做出，并与有关难民、相关利益攸关方和重新安置国协商。急迫和紧急情况 重新安置个案应
及时转移到另一个重新安置国。

倡导重新安置国接受更多的难民，以便立即提交申请并加快办理出境手续（如在大使馆关闭的
情况下签发旅行证件），从而将重新安置作为一种即时保护措施。考虑使用紧急转运设施，以
促成和/或加快难民出境。
与所有重新安置合作伙伴定期举行简报和协调会议。确保快速变化的信息得到更新和交流，使
每个合作伙伴都能尽其所能支持应急工作。难民署应随时准备帮助重新安置伙伴尽可能地简化
相关程序。

 

1.2 与难民沟通（请参见“对受影响人群负责”条目）

另一个主要风险与提供或不提供信息有关，因为这些信息会造成困扰、混乱和不安。这可能会使难民
面临受到伤害的风险，包括容易受到错误信息或重新安置骗局的影响，并可能引发危险的二次流亡。
就重新安置问题进行明确而相关的沟通，其重要性怎么强调都不为过。考虑以下因素，确保应急行动
中有良好的沟通：

应在紧急情况发生之初设立电话热线和/或数字平台，并不断更新，以便难民能够：
获取有关难民署在紧急情况下提供的服务及其重新安置方案的一般信息，以及接触关键
联络人以询问各种问题。
就其重新安置个案处理过程中的连续性或延误问题获得个性化的重新安置咨询。
轻松共享更新后的联系方式。还应询问个人他们是否已经流离到了另一个国家，并告知
他们如何与难民署联系，以便在新国家/新地点继续处理个案。
报告情况变化，包括重新安置个案中的出生和死亡，以及需要进行紧急或迫切重新安置
处理的严重恶化的情形。

信息必须清晰、经过风险评估并对有关难民的需求有敏感认识。难民署应以直截了当的方式宣
传重新安置工作及前景，解释所涉及的不同行动者的作用和责任（例如，由特定合作伙伴办理
离境手续，由重新安置国及其合作伙伴办理接收后手续等）。建议确定一个联络人，不断更新
沟通渠道和平台，让难民随时了解重新安置情况。难民署负责确保难民随时了解对他们有影响
的重新安置情况。

2. 在邻国重新安置以支持应急工作的主要考虑因素

在紧急情况发生国是难民并在被迫流离到邻国之前正在接受积极重新安置的个人，应该有机会

https://www.unhcr.org/resettlement-handbook/4-managing-resettlement-activities/4-8-resettlement-country-selection/
https://www.unhcr.org/resettlement-handbook/4-managing-resettlement-activities/4-10-resettlement-country-decision/
https://www.unhcr.org/resettlement-handbook/4-managing-resettlement-activities/4-2-resettlement-processing-and-submission-priority-levels/
https://www.unhcr.org/resettlement-handbook/4-managing-resettlement-activities/4-2-resettlement-processing-and-submission-priority-levels/
https://www.unhcr.org/resettlement-handbook/4-managing-resettlement-activities/4-2-resettlement-processing-and-submission-priority-levels/
http://emergency.unhcr.org/Emergency%20Transit%20Facilities
http://emergency.unhcr.org/protection/protection-principles/accountability-affected-people-aap


从新的庇护国继续获得个案处理。难民署将需要与有关当局联络，确保同意处理（和离开）新
的庇护国。考虑使用紧急转运设施，以促成和/或加快难民出境。
也可以根据标准作业程序，对在紧急情况下属于新流动人口的其他高度弱势的个人，特别是那
些没有融入社会的希望或没有回返机会的人，进行有针对性的重新安置。考虑使用紧急转运设
施，以促成和/或加快难民出境。
从更广泛的意义上讲，重新安置的实施可以从战略上支持应急工作，并实现其他解决方案的目
标，例如，解决邻国原有的或旷日持久的难民局势，以稳定保护空间，并开放边境接纳新抵达
者。同样，重新安置国也可以通过其他方式来体现团结精神，例如接纳有特殊医疗或其他需求
的难民，以减轻当地卫生系统的压力。

3. 增加获得人道主义补充途径的机会

数据收集

要宣传人道主义补充途径并确保其可供使用，就必须有针对性地、有条不紊地收集数据，最好是基于
自我报告和离线模式。有助于建立证据基础以便向各国和合作伙伴进行宣传，从而建立有助于应急工
作的补充途径的具体数据领域包括有关海外家庭成员的数据，以及关于人口中特定需求或风险概况的
信息（如人权维护者、LGBTIQ+人群）。在紧急状态后阶段，建议将教育、工作和语言信息纳入扩大
的登记数据集，以便进一步为围绕基于技能的补充途径（如教育和劳动力流动）的方案编制提供信息。
此类数据可通过以下方式收集：

难民通过自助服务亭、社交媒体等在线方式、热线以及伙伴组织进行自我报告。
快速评估人群需求。
如果有，合作伙伴数据（最好能与proGres互操作）。
从proGres中分析数据（具体需求；年龄、性别或多样性因素；和特定于该情况的其他脆弱性
因素）。
难民署的实地观察，包括保护监测活动。

家庭团聚的主要考虑因素

必须将防止家庭分离作为一项优先工作。难民署必须支持有效的家庭追踪和团聚，包括通过伙
伴组织提供方便儿童的登记程序、信息以及获得法律和行政援助的机会。无人陪伴和失散儿童
必须在难民署进行仔细登记，并根据他们的最大利益将其移交给儿童保护干预机构。
难民署应倡导通过现有的协调结构和平台以及双边谈判，确保在紧急情况下仍可利用家庭团聚
程序。应支持和鼓励各国根据紧急情况的紧迫性和制约因素调整方案，例如，允许有助于维护
家庭团聚和加快家庭团聚的程序性豁免。难民署可以鼓励各国实施的其他相关程序上的灵活安
排包括：加强大使馆、难民署和其他利益攸关方（国家、非政府组织和其他国际组织）之间的
实际合作和伙伴关系，建立或加强远程处理模式，考虑优先处理，为已进入家庭团聚程序的个
人设计人道主义走廊/集体方案。

https://www.unhcr.org/resettlement-handbook/4-managing-resettlement-activities/4-9-emergency-transit-facilities-etf/
https://www.unhcr.org/resettlement-handbook/4-managing-resettlement-activities/4-9-emergency-transit-facilities-etf/
https://www.unhcr.org/resettlement-handbook/4-managing-resettlement-activities/4-9-emergency-transit-facilities-etf/
http://help.unhcr.org/


如果离境家庭成员面临紧迫的安全问题，或者如果支持家庭团聚的惯常框架因紧急情况而中断，
难民署可根据能力和风险管理办法，酌情考虑采取额外的直接个案干预措施。
如果拥有关于家庭组成和海外亲属人口的高质量数据，难民署就能够更有效地向特定国家和其
他合作伙伴宣传如何加快受紧急情况影响的合格人员的家庭团聚。

人道主义途径的主要考虑因素

在紧急情况下，人道主义途径可以作为特别高危群体的解决方案，也可以作为促进家庭团聚的
工具。
难民署鼓励各国利用人道主义签证，通过人道主义途径方案便利难民入境。
为确保人道主义补充途径得到充分利用，难民署应收集有关受影响人群的风险预测和具体需求
的证据，提交给考虑利用人道主义途径的合作伙伴，包括国家、非政府组织、民间社会和信仰
团体。利用紧急情况下现有的相关人口数据来源（从协调平台和论坛到自助服务模式、保护监
测和PRIMES数据），难民署可以有针对性地、知情地宣传人道主义途径，以满足已查明的需求。

担保途径的主要考虑因素

在紧急情况下，对第三国难民的社区支持可纳入专项担保方案。
在可能的情况下，难民署可以发挥咨询作用，支持各国、非政府组织、民间社会和社区团体
（包括散居国外者）根据受影响人群的保护需求制定担保方案，例如，利用通过应急工作获得
的人群数据和证据。
在紧急情况下，正在申请担保的人可能会在程序和进入大使馆方面遇到挑战。在这种情况下，
难民署鼓励在程序上灵活安排——例如远程处理模式或大使馆之间合作，允许在伙伴大使馆提
交申请和/或文件。与家庭团聚一样，各国可以通过采取替代办法，使个案得到处理，难民能够
尽快和高效地离境，从而为应急工作做出贡献。

附录

UNHCR Starter pack Complementary Pathways and Family Reunification, 2023

鏈接4.
难民署重新安置手册，2023年

主要聯繫人5.
DIP/重新安置和补充途径服务处邮箱：hqdiprcps@unhcr.org
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武装冲突中的保护

26 一月 2025

關鍵點

在武装冲突局势中，国家和武装团体负有尊重和保护平民的首要责任。这包括采取一切可行的预
防措施，尽量减少敌对行动对平民的影响。与此同时，人道主义行动者和难民署通过与国家和武
装行动者的对话和接触，以及通过开展行动，协助向平民提供人道主义保护

武装冲突中的保护以国际人道主义法（IHL）为坚实基础，该法规定了武装冲突行为的规则和标准。
这一原则也深深根植于《联合国宪章》所述的集体安全框架之中。为了提供更有效的保护，难民
署及其合作伙伴必须加深对国际人道主义法，以及他们在支持执行方面可以发挥的作用的理解

在我们应对武装冲突局势时，必须以冲突和保护分析以及保护监测结果为依据。了解和分析冲突
影响我们所服务人员的不同方式（包括他们因性别、年龄和其他因素而受到的影响），是进行全
面保护风险分析和采取有针对性的应对措施的关键所在

在武装冲突局势中，难民署应与其他机构合作。除其他相关行动者外，必须了解保护架构以及联
合国特派团、维和人员、联合国军民协调平台、红十字国际委员会，以及受影响社区和地方行动
者的作用和能力

武装冲突中的人道主义保护可能会给被迫流离失所者和无国籍者、人道主义者和其他合作伙伴带
来重大风险。各种战略、联盟、参与和行动都必须以谨慎的风险和收益评估结果为依据，并遵
守“不伤害”原则。必须严格遵守人道主义原则

概述1.
武装冲突是造成被迫流离失所的最大因素之一。武装冲突还造成平民伤亡、民用基础设施被毁、包括
地雷和未爆弹药在内的爆炸物增多、公共服务和法治中断、家庭离散和孤身儿童等影响。令人遗憾的
是，当代冲突中的战斗人员越来越无视作为这些法律框架基石的国际人道法 (IHL) 原则，从而危及数
百万平民的生活，有时甚至故意将其视为战争策略。国际人道主义法关于对待平民的主要原则如下：

区分：区分平民和战斗人员的义务；
预防：采取一切可行的预防措施，保护平民群体和民用物体免受攻击的影响；
比例：不造成与预期直接军事利益相比过分的损害。



难民署和合作伙伴以对冲突和保护的认真分析结果为依据，在武装冲突中提供保护。可以通过多种不
同的方式为其提供支持，目的是增强冲突各方对国际人道主义法的尊重，以及增强社区参与保护行动
的能力：

与当局和武装行动者对话和接触，包括宣传和人道主义谈判；
行动和项目，如加强社区的自我保护机制。

难民署在武装冲突中与其他机构密切合作。保护平民（PoC）这一理念意味着整个联合国的共同目标是
保护那些没有积极参与敌对行动的人。因此，难民署必须了解并参与武装冲突中的不同任务和保护机
制，包括联合国政治和维和特派团、联合国保护顾问、红十字国际委员会、人权机制和CMCoord等机
构。在非难民局势中，难民署还通过保护群组和HCT开展工作并与之合作。

與應急行動的相關性2.
武装冲突引发的人道主义危机可能会在该国不同地区造成难民涌入和境内流离失所现象，也可能需要
在多个国家的行动中宣布紧急状态，尤其是在预计会出现跨境流离失所的情况下。武装冲突中的保护
是紧急行动的一个关键和基本方面，因为人道主义行动的首要目标是拯救生命和减轻痛苦。保护平民
是一项基本人道主义要务，冲突地区的紧急行动应以此为指导。

保护平民的某些方面（如成功的宣传和人道主义谈判），可能需要耗费大量时间。当以前没有派驻人
员时，难民署和合作伙伴必须谨慎而迅速地了解冲突和保护方面的挑战，了解保护架构和现有能力，
并建立必要的联系、设立实地机构并树立信誉。

主要指導3.

分析、监测和报告

冲突和保护分析

冲突分析有助于我们了解冲突的根本原因和背景。保护分析评估的是冲突期间平民（包括无国籍者和
被迫流离失所者）面临的风险。可靠的冲突分析是可靠保护分析的基础。这两者都是我们制定保护战
略、开展保护活动以及向主要合作伙伴（如HCT和联合国特派团）提供保护建议的依据。

冲突分析关注冲突的以下要素：

理解冲突及其背景，包括根本原因；
了解相关社区和领导人及其背景；
确定冲突的主要各方及其利益，包括需求、恐惧、担忧和愿望；
了解蓄意袭击平民背后的动机。



保护分析包括确定受影响人群的主要保护风险和需求。这要求我们根据年龄、性别和多样性，了解和
分析不同人群在武装冲突期间面临的保护风险。可通过保护监测来丰富和更新保护分析。

保护监测

保护监测关注保护局势随时间的变化，并识别相关模式和保护事件。在紧急情况下，难民署及其合作
伙伴应尽早建立保护监测机制。该机制应涵盖与武装冲突有关的保护问题。

在存在MARA和MRM机制的国家，难民署有责任监测、记录和报告严重侵害妇女、女童和男童的行为。
难民署还可以通过与联合国人权机制合作来强调侵犯行为。难民署与各种问责机制（国家/国际法院
和法庭、调查机制等）的合作需要得到难民署法律事务处和高级管理层的批准。

对话与接触

在武装冲突期间，人道主义者与武装行动者和其他责任承担者接触，以求限制冲突对平民的影响，促
进个人权利。根据保护架构的不同，这种接触可能通过特定的协调和领导机制来实现，如HC和CIMIC
平台。同时，如有必要，难民署可直接与武装团体接触，以接触或保护其任务范围内的个人和其他受
影响人口。视情况与红十字国际委员会合作，这一点始终至关重要。在努力保持或恢复收容流离失所
者地点的平民和人道主义性质时，对话和接触通常都至关重要。

适当开展保护分析和了解国际人道主义法也至关重要。然而，难民署可能无法在对军事行动进行详细
法律分析后再参与。实地同事需要牢记，建立信任、严格遵守人道主义原则以及了解当地价值观和文
化，可以在宣传和谈判中发挥非常重要的作用。可能需要长期持续、全面地参与这两个过程。

保护宣传

难民署及其合作伙伴向责任承担者进行宣传，使相关政策、做法或法律符合国际标准。与主要合作伙
伴合作时，宣传效果最佳。要在武装冲突中成功开展保护宣传，需要做到以下几点：

有明确的目标，以我们所合作和服务的人群所期望的保护变化为基础；
正确识别我们争取影响的利益攸关方、他们的利益和权力。
慎重选择方法，包括谨慎说服、动员他人；以及作为最后的手段，在认真分析和决策后进行谴
责。

人道主义谈判

通过与责任承担者（包括国家和非国家武装行动者）进行人道主义谈判，难民署及其合作伙伴寻求在
冲突环境中设立人道主义机构，确保能够接触到受影响人口，并为援助和保护提供便利。与宣传不同，
谈判本质上是一种交易。成功的人道主义谈判特别需要：

明确我们的目标以及以及我们准备做出多大让步；



充分了解对方的利益和价值观，以及他们可能愿意做出多大让步；
明确一点：谈判方式可以谈，但人道主义行动者必须始终倡导遵守国际标准。

行动方法

除了接触和对话、监测和报告之外，难民署和合作伙伴还可以通过具体的行动方法加强武装冲突中的
保护工作。根据具体情况，其中可包括：

通过派驻人员提供保护，通常与社区支持项目（CSP）和保护监测等其他方法协同进行；
加强自我保护机制，如社区警务、流动法庭和基于社区的周期性流离失所应急计划；
人道主义评价。人道主义评价始终只能作为不得已而为之的最后手段，在情况对受影响的人口
来说已经或可能很快将变得无法忍受时使用这些措施本身从来都不是持久的解决办法，必须根
据难民署的现有指导方针并与合作伙伴协调，经过认真的决策、规划和风险管理后才能实施。

与其他机构合作

保护的核心地位要求采取集体行动，降低受影响人群的保护风险。作为这些努力的一部分，武装冲突
中的保护工作将与其他人道主义和联合国合作伙伴密切合作进行。难民署需要密切关注人道主义和保
护架构，包括负有保护任务的联合国特派团。

保护群组

在境内流离失所者和其他非难民行动中，将在难民署领导的保护群组内协调武装冲突中的保护工作。
结合其责任区，保护群组可以在保护监测和分析，协调保护应对措施，以及向HCT、接触工作组、群
组间协调小组、军民协调小组和其他平台就保护优先事项和推进保护宣传提供信息指导方面发挥关键
作用。保护群组还可通过HCT保护战略和HC推进各项行动和宣传。

除其他问题外，难民署倡导将地雷行动和爆炸物风险教育纳入保护战略和计划，并致力于提高受影响
人口的风险意识。此外，难民署支持数据收集和需求评估，以确定难民和境内流离失所者所在地区地
雷和爆炸物问题的严重程度。

联合国特派团

一些联合国维和特派团和政治特派团可能会包含保护目标。根据具体任务授权，可以通过综合人权组
成部分、保护顾问、具体的平民保护战略和维和人员使用武力来履行这些职责。难民署应在协调机制
（如保护群组和HCT）内酌情采取行动：

了解联合国特派团的保护任务和活动；
共享保护分析结果，包括早期预警分析结果；
指导保护战略和方式，包括提供人身保护；
开展人道主义保护方面的宣传和培训；



致力于保持境内流离失所者/难民营和安置点的平民性质。

风险管理

武装冲突中的保护工作可能会给受影响人口、人道主义工作人员和合作伙伴带来重大风险。错误和判
断失误都可能导致人员伤亡或声誉受损。各种战略、联盟、参与和行动都必须以谨慎的风险和收益评
估结果为依据，并遵守“不伤害”原则。必须严格遵守人道主义原则。难民署在向非联合国安全部队
提供任何援助时，都必须遵守联合国尽职调查政策。难民署和合作伙伴必须迅速但谨慎地设立实地机
构和行动部门、树立信誉、建立联盟和联系，包括与受影响人口的联系。需要在持续对话和联合风险
评估的基础上，特别考虑社区、当地合作伙伴和工作人员可能面临的不同风险。这些措施本身就有助
于降低风险，也有助于逐步丰富风险缓解措施。

後緊急階段

在最初的人道主义紧急情况阶段之后，仍需在武装冲突中提供保护和遵守国际人道主义法（IHL）。鉴于
现代冲突日益旷日持久的性质，必须在武装敌对行动的整个过程中（从开始到解决，包括占领局势
中），都始终坚持国际人道主义法原则。

除国际人道主义法外，保护平民还包括更广泛的内容，不止限于武装冲突中。国际人权法和其他法律
框架在各种情况下（包括和平时期）的平民保护工作中也发挥着关键作用。

这项工作不可或缺的一部分是就开展对冲突有敏感认识的准备工作、应急计划和保护分析，同时与主
要行动者进行有意义的接触并建立伙伴关系。在从紧急情况向紧急情况后阶段过渡期间，积极与和平
与发展行动者接触，对于建设和平的总体目标至关重要。

许多返回迁徙将出现在紧急情况后阶段。然而，在所有导致流离失所的原因消失后，难民和境内流离
失所者可能并不会返回。因此，在返回过程中，武装冲突中的保护可能仍然适用。

附录

UNHCR, Toolkit: Humanitarian Protection in Armed Conflict, 2019

GPC, Access that Protects: An Agenda for Change, 2022

UNDPO, The Protection of Civilians in United Nations Peacekeeping, 2023

UNHCR/ICRC Aide Memoire - Operational Guidance on Maintaining the Civilian and Humanitarian
Character of Sites and Settlements, 2019

http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/2024-01/unhcr-toolkit-protection-in-armed-conflict.pdf
http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/2024-01/unhcr_-_gpc_agenda_for_change_digital_version_hi-res_1.pdf
http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/2024-01/2023_protection_of_civilians_policy.pdf
http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/2024-01/unhcr_icrc_aide_memoire_on_maintaining_the_civilian_and_humanitarian_character_2018.pdf
http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/2024-01/unhcr_icrc_aide_memoire_on_maintaining_the_civilian_and_humanitarian_character_2018.pdf


UNHCR, Guidance Note on Maintaining the Civilian and Humanitarian Character of Asylum, 2018

學習和實地實踐4.

“武装冲突中的保护”是一门自定进度的电子课程，提供了实用的技巧、宝贵的资源和工具。只有难
民署工作人员才能通过以下链接学习该课程：

武装冲突中的保护 | 学习 - Workday (myworkday.com)

鏈接5.
红十字国际委员会，在武装冲突和其他暴力局势中加强对平民的保护 联合国关于 保护平民的文件：
秘书长的报告 GPC，全球保护最新情况

房屋、土地和财产(HLP)

22 十二月 2023

關鍵點

说服地方当局采取措施确保人口流离失所期间，土地和财产登记册、地籍记录或个人持有的所有
权、租用权或使用权证件不会遗失或损毁

在将土地用于紧急庇护所或相关活动（如生计等）之前，应清楚了解特定地区的土地保有权安排。
不同类型的土地保有权系统（成文的、习惯的和宗教的）之间可能会有部分交叉或者冲突

应利用传统司法机制，只要这些机制便于使用，并能有效、迅速、可靠地解决争端；但须了解，
该机制作出的裁决可能不具备法律约束力，甚至可能不完全公正。在错误的情况下应用这些机制
可能会固化或助长歧视

应始终考虑到男子、妇女、男孩和女孩在住房、土地和财产方面的当地经历。在许多地方和传统
中，女性经常依附于男性而获得住房和土地，而女性户主家庭要么可能被限制获得原本赋予男性
户主的全部权利，要么可能被完全禁止继承

尽早采集相关HLP信息。留意习惯和成文土地制度（包括法律和当地习俗）、回返后的土地占有
或土地权利要求争议；被迫流离失所者可能丢失或被迫遗弃的HLP资产

http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/Guidance%20Note%20on%20Maintaining%20the%20Civilian%20and%20Humanitarian%20Character%20of%20Asylum_0.pdf
https://eur02.safelinks.protection.outlook.com/?url=https://wd3.myworkday.com/unhcr/learning/course/2e7e2c99ee21100153606538f6a90001?type=9882927d138b100019b928e75843018d&data=05|01|HQEMHAND@unhcr.org|9418a85b74b14243404b08dbe5e7d8a4|e5c37981666441348a0c6543d2af80be|0|0|638356556150643165|Unknown|TWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0=|3000|||&sdata=hac7tQWLosMrBym23cQIfUIdJUsRXPf0gJjiAtq/618=&reserved=0
https://eur02.safelinks.protection.outlook.com/?url=https://wd3.myworkday.com/unhcr/learning/course/2e7e2c99ee21100153606538f6a90001?type=9882927d138b100019b928e75843018d&data=05|01|HQEMHAND@unhcr.org|9418a85b74b14243404b08dbe5e7d8a4|e5c37981666441348a0c6543d2af80be|0|0|638356556150643165|Unknown|TWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0=|3000|||&sdata=hac7tQWLosMrBym23cQIfUIdJUsRXPf0gJjiAtq/618=&reserved=0
https://www.icrc.org/en/publication/0956-enhancing-protection-civilians-armed-conflict-and-other-situations-violence
https://www.securitycouncilreport.org/un_documents_type/secretary-generals-reports/?ctype=Protection of Civilians&cbtype=protection-of-civilians
https://www.securitycouncilreport.org/un_documents_type/secretary-generals-reports/?ctype=Protection of Civilians&cbtype=protection-of-civilians
https://www.globalprotectioncluster.org/sites/default/files/2022-01/gpc-protection-update_protection-of-civilians_sep-2021_final.pdf
https://www.globalprotectioncluster.org/sites/default/files/2022-01/gpc-protection-update_protection-of-civilians_sep-2021_final.pdf


概述1.
获得适足住房和土地在促进获得一系列人权方面发挥着至关重要的作用，这些人权包括食物权、住房
权、用水权、环境卫生权、健康权、工作权、安全权、行动自由权（仅举几例）——因此是解决被迫
流离失所的驱动因素和后果的关键因素之一。

许多冲突会因土地问题而加剧。除土地外，自然资源经常也是冲突的根源。在某些地区，土地会被武
力掠夺、占有，或者是被国家或非国家行动者出于建设用地、基础设施用地或者种植经济作物而强行
征用，随后出现人口流离失所。游牧民与农民间的土地纠纷往往需要很长时间才能解决。国家或非国
家行动者可能会为了迫使人口流离甚至种族清洗而蓄意没收并销毁HLP。冲突参与方可能会故意销毁
土地登记册，颁布有利于驱逐特定种族的法律，或者随意篡改官方的HLP记录文件。被迫流离失所者
还可能会到环境恶劣的地方寻找住处，面临洪水、未爆弹药、强制征兵、诱拐等因素的威胁。

 

與應急行動的相關性2.
在许多情况下，被迫流离失所者在流离失所期间会丢失表明其土地保有权的证书，或者原本就没有拿
到这类证书。这些证书对于处理归还要求和解决争端至关重要。畜牧民、收益分成佃农以及其他社区
依照习惯保有机制持有HLP资产，这些HLP资产可能并未备案，并可能得不到成文法的法律承认。此
时要收回遗弃的资产，可能需要提供表明曾拥有、占有或者行使相应资产的证据。流离失所者可能无
法提供支撑自身权利要求的证据，特别是在无法找到证人，或者在紧急情况发生后进行的改革（旨在
减少对住房、土地和财产的欺诈性权利主张）严格要求提供文件证明现有HLP权利的情况下。

主要指導3.
1.理解HLP权利

HLP权利泛指多项彼此关联且部分交叉的权利。住房权指享有安全可靠的住房并得以安宁而有尊严地
生活的权利。土地权指社会公认或者法律承认的土地所有权。财产权指拥有和处置财产的权利。

HLP权利并不限于充分的住房权和财产所有权。例如，保护HLP权利可能包括有权享有食物、隐私、
受教育权和政治参与权。

HLP权利可以通过多种保有形式实现，包括私人拥有、公租或私租住处、合作建房、租赁、在非正式
安置点占有房屋或租房，以及借助于习俗或传统安排。



任何人（包括所有者和占有者）均应该享有安全的HLP权利，亦即通过法律保护，确保他们不会被迫
迁离，受到骚扰及其他威胁。

当违背他人的意愿，要求他人暂时或永久搬离其住房、土地或财产，且没有为其提供恰当形式的法律
等保护时，即构成强迫迁离；这是严重侵犯人权的行为。

国际人权法禁止歧视行为，包括因他人拥有、租有或者占有土地或住所而对其采取的歧视行为。

2.紧急情况中的HLP

不同类型的土地保有权系统（成文的、习惯的和宗教的）之间可能会有部分交叉或者冲突。因此，务
必了解某个地方管辖区普遍/最广泛接受的土地保有权安排。 

传统司法机制可能较为方便，可以快速解决纠纷；但该机制作出的裁决可能不具备法律约束力，甚至
可能不完全公正。使用这些机制可能会固化或助长歧视。

应始终考虑到男子、妇女、男孩和女孩在住房、土地和财产方面可能不同的经历。

在许多地方管辖区（乃至整个地区），女性经常依附于男性而获得住房和土地，而女性户主家庭要么
可能被限制获得原本赋予男性户主的全部权利，要么可能被完全禁止继承。

流离失所情况下的二次土地占有，有些是出于善意的；必须区分善意的二次土地占有和非法土地占有
或土地掠夺。

整个群组系统必须将HLP问题纳入主要工作，应提倡设立应急行动的HLP子群组。

协助并促进HLP问题各相关行动者（联合国、各群组、政府、各非政府组织、捐赠者等）彼此协调。

所有以土地为基础的活动（无论是为住房还是其他目的）都必须遵循特定管辖区有关土地获取、使用
和开发的全部相关成文法或习惯法和惯例。

尽早采集相关HLP信息。留意正规及非正规的国家和地方法律框架、回返后的土地占有或土地权利要
求争议；被迫流离失所者可能丢失或被迫遗弃的HLP资产。

记录（包括通过照像或者卫星成像）冲突前后的HLP资产情况。

督促保护监测和报告机制记录侵犯HLP权利的行为并提供指标以追踪HLP问题的规模和发生频率。

提醒被迫流离失所者保护好HLP证书，并对此提供相应的帮助。

说服当局采取措施确保人口流离失所期间，土地和财产登记册、地籍记录或个人持有的所有权、租用
权或使用权证件不会遗失或损毁。这可能需要当局将登记册和记录文件保存在安全的地方，并定期在



其他地方备份并安全存储这些登记册和记录文件（如情况允许，可使用数字备份）。

说服当局在遭受或极可能遭受人口流离失所的地区暂停购买或转让HLP资源，以防止人口流离失所破
坏HLP权利。

组织公共宣传和外联活动，以遏制非法占有和破坏被遗弃的HLP。

 

後緊急階段

暴力或冲突可能根源于HLP问题，或是由HLP问题触发，也可能反过来引发HLP问题。在大多数紧急情
况中，HLP权利会迅速遭到破坏，这会延迟应对措施和解决办法并增加其难度。参与应急的行动者应
了解当地（难民来源地和难民接收地）的HLP实践及历史，确保不会造成伤害。他们应该从最初就寻
求HLP解决办法。

许多情况下，应确保被迫流离失所者拥有庇护所和土地，这将有利于人道主义行动。例如，土地资源
可以确保被迫流离失所者在中短期内解决温饱问题，并最终能够自力更生。

只提供援助而忽略HLP权利问题，可能会阻碍或拖延解决办法的实施。反之，应急行动如果在紧急阶
段期间就记录下临时保有形式、遗弃的HLP和侵犯HLP权利的行为，将便于在复原阶段尽早处理归还、
补偿和占有等问题。

应急措施牵涉到当地土地保有和住区形式。人道主义行动者如果在应急阶段就建立起HLP意识，便不
太可能在无意中引起或者激化HLP纠纷。（反之，如果地方当局未经协商或者没有适当补偿所有者就
将私有土地用作难民营，纠纷将可能无法避免）。

保护HLP权利有利于推动性别平等，此外，如果当地社会的土地管理权与社区身份、宗教及社会关系
密切相关，那么，保护这些权利则能够奠定文化认同感。 

《难民问题全球契约》的目标强调了难民营的替代方案、自力更生和利用国家系统（在安全和有尊严
的回返以及减轻收容国压力的背景下），从而将HLP权利置于解决方案议程的中心。

檢查清單

流离失所者

难民署及合作伙伴组织的工作人员是否了解难民来源地和难民接收地的当地HLP实践、
法规和习俗？    
是否向流离失所者询问过其流离失所前后的HLP权利及相关资产的状况？       



是否已采取措施来登记流离失所者的HLP权利及资产（例如，将HLP相关文件扫描
到ProGres中）？   
是否已向流离失所者告知其享有的HLP权利和承担的HLP义务？
他们是否知道哪些主管机构和服务提供者能够帮助他们获得或者保护自身的HLP权利？
    
已制定哪些机制来确保妇女及其他潜在弱势群体有机会表达自己关于HLP问题的观点，
并产生若干的影响？
如果相应国家已实施了类似机制，那么，为让潜在弱势群体方便地利用这些机制，是
否需要向这些机制提供支持？

国家政府/当局

当局是否知道其在HLP权利方面的任务和义务？  
相关地区中每个群体具备的权利、适用的程序和负责机构是否明确？   
是否已向地方当局（政府或者传统当局）了解难民、境内流离失所者或无国籍人士当
前居住的土地的所有者身份？流离失所问题还可能影响到哪些人？     
相关地区实施了怎样的保有权系统？
流离失所者对分配或者获得的HLP资产具有哪些权利？       
相应国家是否执行了住房计划？该住房计划中是否包含针对人口流离失所（非正规住
区增多、更多人被迫迁离、租金成本上升）的应急措施？
是否制定了国家土地政策？该政策是否包括关于被迫流离失所者的HLP权利的措辞？
是否考虑了保有权保障的年龄、性别和多样性因素？
该国因此在被迫流离失所者的HLP权利方面所持的政策立场是什么？     
是否就非法交易和对被遗弃的HLP资产的未经证实的主张发表了公开声明？     
是否已处理城市HLP问题？例如，流离失所者是否负担得起当下的租金水平？人口流
离失所是否导致租金上涨？
人口流离失所对充足住房的提供情况产生了怎样的影响？
有哪些机制用来应对任意驱逐，或者在冲突或分歧中保护缺乏资源的群体？   
当地的纠纷解决机制是否正常运转？被迫流离失所者是否可以利用这些机制？ 

收容社区

业主是否知道国家及国际法律规定其对承租人负有义务？      
流离失所者及无国籍人士社区、回返者社区和收容社区（包括业主和其他提供庇护者）
是否了解自身的权利和义务以及他人的权利和义务？     
是否形成了混合社区委员会（包含被迫流离失所者和收容社区代表）？混合社区委员
会中的人是否在协力处理并解决HLP问题？  
是否已向收容社区了解被迫流离失所者的安置点位置或针对安置流离失所者的市镇区
或住宅区拓展事宜？
收容者获取基本服务的情况与流离失所者有何不同？   
是否知道哪些群体无法充分获取服务和体制资源？怎样安排才能满足他们的需



求？       
在与非正规当局和传统当局的协商中，妇女及其他潜在弱势群体是否能够自由发表观
点？

標準4.
可持续发展目标指标1.4.2

按性别和保有权类型分列，拥有可靠的土地保有权、(a)拥有法律承认文件而且(b)认为其土地权利受到
保障者在总成年人口中所占比例。

COMPASS核心成果指标16.1

对住房和/或土地的保有权和/或财产权受到保障的受关注人员比例。

附录

Committee on Economic, Social and Cultural Rights - General comment No. 26 (2022) on Land
and Economic, Social and Cultural Rights

Centre on Housing Rights and Evictions - The Pinheiro Principles – United Nations Principles on
Housing and Property Restitution for Refugees and Displaced Persons, 2003

Centre on Housing Rights and Evictions - Handbook on Housing and Property Restitution for
Refugees and Displaced Persons – Implementing the Pinheiro Principles, 2007

UN Food and Agriculture Organization (FAO) - Voluntary Guidelines on the Responsible
Governance of Tenure of Land, Fisheries and Forests in the Context of National Food Security,
2012

Committee on Economic, Social and Cultural Rights - General Comment 7 – The right to adequate
housing (art. 11.1 of the Covenant): forced evictions, 1997

學習和實地實踐5.

难民署关于住房、土地和财产权利的学习模块

http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/2023-12/General%20comment%20No.%2026%20%282022%29%20on%20Land%20and%20Economic%2C%20Social%20and%20Cultural%20Rights.pdf
http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/2023-12/General%20comment%20No.%2026%20%282022%29%20on%20Land%20and%20Economic%2C%20Social%20and%20Cultural%20Rights.pdf
http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/2023-12/The%20Pinheiro%20Principles.pdf
http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/2023-12/The%20Pinheiro%20Principles.pdf
http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/2023-12/pinheiro_principles.pdf
http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/2023-12/pinheiro_principles.pdf
http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/2023-12/Voluntary%20Guidelines%20on%20the%20Responsible%20Governance%20of%20Tenure%20of%20Land.pdf
http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/2023-12/Voluntary%20Guidelines%20on%20the%20Responsible%20Governance%20of%20Tenure%20of%20Land.pdf
http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/2023-12/Voluntary%20Guidelines%20on%20the%20Responsible%20Governance%20of%20Tenure%20of%20Land.pdf
http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/2023-12/General%20Comment%20No.%207%20-%20The%20right%20to%20adequate%20housing%20%28Art.11.1%29%20-%20forced%20evictions.pdf
http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/2023-12/General%20Comment%20No.%207%20-%20The%20right%20to%20adequate%20housing%20%28Art.11.1%29%20-%20forced%20evictions.pdf
https://unhcr.csod.com/ui/lms-learning-details/app/curriculum/a6d1a193-d56d-4599-8dc0-dbddc64311b8


鏈接6.
挪威难民理事会——住房、土地和财产 (HLP) 权利目录 难民署关于住房、土地和财产权利的学习模块
妇女、土地与和平（人居署）

主要聯繫人7.
复原力和解决办法司，综合解决办法科/永久解决办法工作组，全球保护群组和HLP责任区

高危人群概述

27 一月 2025

關鍵點

不要假定特殊需求人士很容易分辨出来，请积极地识别他们

与特殊需求人士沟通以评估他们所面临的威胁、需求和能力，并确定保护和援助方案的缺点

考虑到有特殊需求的人可能面临特殊形式的歧视和暴力，且可能因其年龄、性别和其他特征而异

咨询特殊需求人士的意见，以便确定食品和非食品物资援助的内容，并确保他们能够接触到分发
机制

请记住，特殊需求人士和团体通常不会主动提出自己的需求

概述1.
每次发生紧急情况时，部分难民或境内流离失所个人和/或群体会由于其处境或环境而面临更高的保
护风险。这些高风险者包括我们通常所说的“具有特殊需求的人员”，他们由于歧视、身份或其他因
素而面临着特殊的障碍，因而无法充分享受其权利或获得所需服务。（请参阅难民署，《标准化特殊
需求代码使用指南》附件2 IOM 030-FOM 030-2009.doc (live.com)。请注意，本指南并未反
映proGres中现有的最新残疾 (DS) 代码。为此，请参阅难民署特殊需求代码——残疾指南 | 难民署）

正如《登记和身份管理指南》第3.4章中所定义，“特殊需求是指需要特殊通知、干预或跟进的属性

https://www.nrc.no/themes/?categoryId=152
https://www.nrc.no/themes/?categoryId=152
https://www.nrc.no/themes/?categoryId=152
https://unhcr.csod.com/ui/lms-learning-details/app/curriculum/a6d1a193-d56d-4599-8dc0-dbddc64311b8
https://unhabitat.org/sites/default/files/2021/12/key_messages_on_women_land_and_peace_english.pdf
https://eur02.safelinks.protection.outlook.com/?url=https://view.officeapps.live.com/op/view.aspx?src=https%3A%2F%2Femergency.unhcr.org%2Fsystem%2Ffiles%2FUNHCR%252C%2520Guidance%2520on%2520the%2520Use%2520of%2520Standardized%2520Specific%2520Needs%2520Codes%2520Annex%25202%2520IOM%2520030-FOM%2520030-2009.doc&wdOrigin=BROWSELINK&data=05|02|HQEMHAND@unhcr.org|4b3486f5830748dfed0508dc20ea25ea|e5c37981666441348a0c6543d2af80be|0|0|638421437220319523|Unknown|TWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0=|0|||&sdata=OlGBou1fPVbZn3oRc+7WFz3ru5ieCv8NRhEvUN/CzPA=&reserved=0
https://eur02.safelinks.protection.outlook.com/?url=https://view.officeapps.live.com/op/view.aspx?src=https%3A%2F%2Femergency.unhcr.org%2Fsystem%2Ffiles%2FUNHCR%252C%2520Guidance%2520on%2520the%2520Use%2520of%2520Standardized%2520Specific%2520Needs%2520Codes%2520Annex%25202%2520IOM%2520030-FOM%2520030-2009.doc&wdOrigin=BROWSELINK&data=05|02|HQEMHAND@unhcr.org|4b3486f5830748dfed0508dc20ea25ea|e5c37981666441348a0c6543d2af80be|0|0|638421437220319523|Unknown|TWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0=|0|||&sdata=OlGBou1fPVbZn3oRc+7WFz3ru5ieCv8NRhEvUN/CzPA=&reserved=0
https://eur02.safelinks.protection.outlook.com/?url=https://view.officeapps.live.com/op/view.aspx?src=https%3A%2F%2Femergency.unhcr.org%2Fsystem%2Ffiles%2FUNHCR%252C%2520Guidance%2520on%2520the%2520Use%2520of%2520Standardized%2520Specific%2520Needs%2520Codes%2520Annex%25202%2520IOM%2520030-FOM%2520030-2009.doc&wdOrigin=BROWSELINK&data=05|02|HQEMHAND@unhcr.org|4b3486f5830748dfed0508dc20ea25ea|e5c37981666441348a0c6543d2af80be|0|0|638421437220319523|Unknown|TWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0=|0|||&sdata=OlGBou1fPVbZn3oRc+7WFz3ru5ieCv8NRhEvUN/CzPA=&reserved=0
https://eur02.safelinks.protection.outlook.com/?url=https://www.unhcr.org/media/unhcr-specific-needs-codes-disability-guidance&data=05|02|HQEMHAND@unhcr.org|4b3486f5830748dfed0508dc20ea25ea|e5c37981666441348a0c6543d2af80be|0|0|638421437220328518|Unknown|TWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0=|0|||&sdata=gWfYKN1+SOhI9nStfFBE6/CfGA4vuddqUpiZGX86zRs=&reserved=0


或情况”。难民署经常使用“具有特殊需求的人员”这个术语，但如果它意味着剥夺权利，则应避免
使用它。必须注意到，并非所有被归为具有特殊需求的人员都因个人处境或状况而需要获得专门的援
助。例如，残疾人在试图享有其权利时会遇到障碍，但在许多情况下，他们面临的挑战主要源于社会、
文化、生理、经济或政治歧视，包括遭到人道主义工作者有意或无意的歧视。

在非紧急情况下，社会服务和社区结构可以满足那些处境危险者的部分需求。然而，在紧急情况下，
许多安全和支助网络都会瘫痪，甚至成为新的风险源。应急措施也可能会忽略或无法识别需要特殊保
护的群体或个人，因此，必须采取措施迅速地识别所有高危群体或个人，并向他们提供适当的保护和
协助。

以下类别的个人通常被认为高危人群，应在登记时予以优先考虑，但注意到可能还有其他群体与具体
情况有关：男孩和女孩，包括孤身和失散的儿童；具有严重健康问题的人员；具有特殊法律或人身保
护需求的人员；单身妇女；女户主家庭；老年人；残疾人；具备不同性取向、性别认同、性别表达和/
或性征的人员（LGBTIQ+人士）。

必须记住，并非以上类别中的每个人都有特殊需求，而且，他们的需求可能会随着时间而发生变化并
受到环境的影响。不应使用标准援助方案来应对这些"被贴上标签的”群体，而必须了解年龄、性别
和多样性特征如何共同决定了这些人的独特能力、风险和需求。因此，难民署工作人员应该分析个人
和群体所面临的保护和援助风险，并通过定向保护评估和/或需求评估来评定他们的需求。

與應急行動的相關性2.
在紧急情况期间，必须识别高危人群和采取相应应对措施。高风险往往出现在社会歧视、危机前状况
和与紧急情况直接相关的保护风险之间的结合处。例如，性别暴力往往被用作针对土著或少数民族妇
女的武器。因此，务必及早识别这些个人或群体，以便确保针对最严重的保护问题和需求采取适当的
预防行动、降低其风险和进行应对。

高危人群及其保护模式往往难以确定，造成这种情况通常是因为存在社会歧视、迫使其不愿求助的压
力因素以及某些复杂的危机前歧视模式。正因为如此，在任何紧急情况下，都必须从第一天起就投入
足够的资源来了解和应对这些模式。

主要指導3.

保护目标

在紧急情况之初系统地识别高风险个人和群体，并确保利用参与性方法定期评估他们的需求。
与社区及其机构携手合作，建立相关机制，以便迅速识别并转介高危人员，特别是人道主义行
动者不太注意的人员。

https://emergency.unhcr.org/zh-hans/protection/%E5%A4%84%E5%A2%83%E5%8D%B1%E9%99%A9%E7%9A%84%E4%BA%BA/%E6%AE%8B%E7%96%BE%E4%BA%BA
https://emergency.unhcr.org/zh-hans/protection/%E5%A4%84%E5%A2%83%E5%8D%B1%E9%99%A9%E7%9A%84%E4%BA%BA/child-protection
https://emergency.unhcr.org/zh-hans/protection/%E5%A4%84%E5%A2%83%E5%8D%B1%E9%99%A9%E7%9A%84%E4%BA%BA/%E8%80%81%E5%B9%B4%E4%BA%BA
https://emergency.unhcr.org/zh-hans/protection/%E5%A4%84%E5%A2%83%E5%8D%B1%E9%99%A9%E7%9A%84%E4%BA%BA/%E6%AE%8B%E7%96%BE%E4%BA%BA
https://emergency.unhcr.org/zh-hans/protection/%E5%A4%84%E5%A2%83%E5%8D%B1%E9%99%A9%E7%9A%84%E4%BA%BA/%E5%A5%B3%E5%90%8C%E6%80%A7%E6%81%8B%E3%80%81%E7%94%B7%E5%90%8C%E6%80%A7%E6%81%8B%E3%80%81%E5%8F%8C%E6%80%A7%E6%81%8B%E3%80%81%E5%8F%98%E6%80%A7%E4%BA%BA%E5%92%8C%E5%8F%8C%E6%80%A7%E4%BA%BA-lgbti
https://emergency.unhcr.org/zh-hans/protection/%E5%A4%84%E5%A2%83%E5%8D%B1%E9%99%A9%E7%9A%84%E4%BA%BA/%E5%A5%B3%E5%90%8C%E6%80%A7%E6%81%8B%E3%80%81%E7%94%B7%E5%90%8C%E6%80%A7%E6%81%8B%E3%80%81%E5%8F%8C%E6%80%A7%E6%81%8B%E3%80%81%E5%8F%98%E6%80%A7%E4%BA%BA%E5%92%8C%E5%8F%8C%E6%80%A7%E4%BA%BA-lgbti
https://emergency.unhcr.org/zh-hans/protection/protection-principles/%E5%B9%B4%E9%BE%84%E3%80%81%E6%80%A7%E5%88%AB%E5%92%8C%E5%A4%9A%E6%A0%B7%E6%80%A7-agd
https://emergency.unhcr.org/zh-hans/protection/protection-principles/%E5%B9%B4%E9%BE%84%E3%80%81%E6%80%A7%E5%88%AB%E5%92%8C%E5%A4%9A%E6%A0%B7%E6%80%A7-agd


与高危人员及其社区共同设计和实施保护对策和援助方案。
在所有保护和援助应对措施（包括接收、登记、援助机制、难民身份确定和重新安置）中根据
情况的紧迫性，优先考虑高危个人和群体。
与其他保护和援助行动者（包括国家合作伙伴）建立伙伴关系和转介机制，它们应具备相关的
专门知识和充分的能力，可以援助高危群体和个人。
建立和维护机密的个案管理系统（使用proGres数据库），用于登记并跟踪高危人员，并记录
他们需要和已获得哪些保护和帮助。如需详细了解如何在proGres中记录特殊需求，请访问登
记模块的基准SOP。（仅限难民署工作人员访问）

对于需要进行个案管理措施的高危人员，可以将保护事件和干预措施记录在proGres的法律和人身保
护模块、儿童保护模块或性别暴力模块中。请记住，在儿童保护和性别暴力模块中记录的信息只能由
需要知情的人员访问，并且只能由直接从事儿童保护或性别暴力个案管理的人员编辑和查看。文件的
相关部分可根据需要酌情与登记、难民身份确定、重新安置或任何其他方案共享，这些流程应在每个
模块的SOP中加以概述。

可以通过数据库生成的报告来获取已记录在案的所有特殊需求人员的汇总信息。

保护风险

如果在紧急情况中没有及早识别出具有特殊需求的群体或个人，他们可能会面临更高的保护风
险，包括歧视、虐待、暴力或污辱。
如果识别高危人群的机制无效，则可能无法识别某些需要特殊保护干预的个人，特别是在其特
殊需求未被留意的情况下。
如果没有尽早消除具有特殊需求的群体或个人所面临的保护和援助缺口，那么，随着时间的推
移，情况可能会更加恶化。
社区可以发挥至关重要的作用，以便识别和帮助高危人员（包括具有特殊需求的人员），并协
力规划和实施保护与援助方案。然而，它们有时也会产生消极作用并造成伤害。在流离失所期
间，可能会（重新）出现不良的传统习俗，边缘化和弱势群体可能会面临更多的极端排斥或剥
削，权力失衡可能会加剧，等等。
如果相关系统仅根据个人特征偏袒某些具有特殊需求的人员，而不考虑环境中的其他风险因素，
也不让社区参与这一过程，则可能会在社区中造成误导和紧张关系。因此，应随着紧急情况的
演变，与社区协商，定期审查特殊需求以及其优先级。

关键行动 识别

总则

确保尽早识别出具有特殊需求的人员，并将其登记在案。
尤其是在非营地环境中，应确定合作伙伴并制定外联方案，以确保识别出具有特殊需求的个人
并告知其权利。

https://emergency.unhcr.org/zh-hans/protection/%E6%B3%95%E5%BE%8B%E6%A1%86%E6%9E%B6/%E9%9A%BE%E6%B0%91%E8%BA%AB%E4%BB%BD%E7%A1%AE%E5%AE%9Arsd
https://unhcr365.sharepoint.com/sites/primes-support/Shared%20Documents/Forms/AllItems.aspx?id=%2Fsites%2Fprimes%2Dsupport%2FShared%20Documents%2FproGres%2FRegistration%20Baseline%20SOPs%5FDecember%202024%2Epdf&parent=%2Fsites%2Fprimes%2Dsupport%2FShared%20Documents%2FproGres&xsdata=MDV8MDJ8SFFFTUhBTkRAdW5oY3Iub3JnfDQ1M2ZjYzhmYzQyYjQ0OTVlMzlmMDhkZDNlYzJjZmEyfGU1YzM3OTgxNjY2NDQxMzQ4YTBjNjU0M2QyYWY4MGJlfDB8MHw2Mzg3MzU3Mjg2MzUxNzA5MjZ8VW5rbm93bnxUV0ZwYkdac2IzZDhleUpGYlhCMGVVMWhjR2tpT25SeWRXVXNJbFlpT2lJd0xqQXVNREF3TUNJc0lsQWlPaUpYYVc0ek1pSXNJa0ZPSWpvaVRXRnBiQ0lzSWxkVUlqb3lmUT09fDB8fHw%3D&sdata=dDNIQThsR29mOWRJNmZ1cEp0MEVlSitVMzJjZ1I5NEU2azcxVWNQdGZsWT0%3D
https://unhcr365.sharepoint.com/sites/primes-support/Shared%20Documents/Forms/AllItems.aspx?id=%2Fsites%2Fprimes%2Dsupport%2FShared%20Documents%2FproGres%2FRegistration%20Baseline%20SOPs%5FDecember%202024%2Epdf&parent=%2Fsites%2Fprimes%2Dsupport%2FShared%20Documents%2FproGres&xsdata=MDV8MDJ8SFFFTUhBTkRAdW5oY3Iub3JnfDQ1M2ZjYzhmYzQyYjQ0OTVlMzlmMDhkZDNlYzJjZmEyfGU1YzM3OTgxNjY2NDQxMzQ4YTBjNjU0M2QyYWY4MGJlfDB8MHw2Mzg3MzU3Mjg2MzUxNzA5MjZ8VW5rbm93bnxUV0ZwYkdac2IzZDhleUpGYlhCMGVVMWhjR2tpT25SeWRXVXNJbFlpT2lJd0xqQXVNREF3TUNJc0lsQWlPaUpYYVc0ek1pSXNJa0ZPSWpvaVRXRnBiQ0lzSWxkVUlqb3lmUT09fDB8fHw%3D&sdata=dDNIQThsR29mOWRJNmZ1cEp0MEVlSitVMzJjZ1I5NEU2azcxVWNQdGZsWT0%3D
https://unhcr365.sharepoint.com/sites/primes-support/Shared%20Documents/Forms/AllItems.aspx?id=%2Fsites%2Fprimes%2Dsupport%2FShared%20Documents%2FproGres%2FRegistration%20Baseline%20SOPs%5FDecember%202024%2Epdf&parent=%2Fsites%2Fprimes%2Dsupport%2FShared%20Documents%2FproGres&xsdata=MDV8MDJ8SFFFTUhBTkRAdW5oY3Iub3JnfDQ1M2ZjYzhmYzQyYjQ0OTVlMzlmMDhkZDNlYzJjZmEyfGU1YzM3OTgxNjY2NDQxMzQ4YTBjNjU0M2QyYWY4MGJlfDB8MHw2Mzg3MzU3Mjg2MzUxNzA5MjZ8VW5rbm93bnxUV0ZwYkdac2IzZDhleUpGYlhCMGVVMWhjR2tpT25SeWRXVXNJbFlpT2lJd0xqQXVNREF3TUNJc0lsQWlPaUpYYVc0ek1pSXNJa0ZPSWpvaVRXRnBiQ0lzSWxkVUlqb3lmUT09fDB8fHw%3D&sdata=dDNIQThsR29mOWRJNmZ1cEp0MEVlSitVMzJjZ1I5NEU2azcxVWNQdGZsWT0%3D


确定具有特殊需求并需要立即关注的群体或个人。根据具体情况，确定已识别的风险群体的优
先次序。也要识别出需要中期随访的人群。

登记

为具有特殊需求的群体或个人提供“快速”排队系统，以便他们能够迅速登记并获得援助和保
护。根据其需求的重要性和紧迫性以及面临的风险，来确定优先级。在大规模的行动中，可以
要求接待小组的成员监测接待区（和接待区以外），以便预先识别并优先关注具有特殊需求的
人员。
不妨编制精选的关键特殊需求代码简表，列出与当前局势最相关和最恰当的需求，并对工作人
员进行培训，以便识别和记录这些代码，而不是整个列表。还可以提供筛选性问题，以帮助工
作人员进行识别。
将特殊需求人员的详细信息输入proGres（如果采用纸质方式进行预登记，请在物理记录中标记
特殊需求）。
确保接待/登记处有难民署或合作伙伴的工作人员负责保护、儿童保护和社区保护事宜，以便于
立即评估经登记人员介绍的具有特殊需求的人员。
在proGres数据库中建立和维护最新记录。（通过从proGress生成报告来）建立简单的定期报
告系统。关注已确认的需求、已提供的服务，以及相关统计数据。
采取步骤确保访谈无障碍（例如，提供口译服务，包括必要时提供手语翻译），以免进行不必
要的重复访谈，否则可能会影响保密性，并增加受访者的压力。为此，确保每当转移具有特殊
需求的人员时，其个案记录也会随之转移。

社区保护

让社区参与进来。社区可以发挥至关重要的作用，以便识别和应对具有特殊需求的人员的保护
需求。这尤其适用于人道主义工作者无法进入的地区。
对有特殊需求的群体或个人进行参与式评估，并在业务计划中考虑他们的意见。确保他们可以
参加会议，或对他们进行家访，以收集他们的意见。采取多种参与式方法并进行调整，以便满
足不同目标群体的需求。

宣传和培训

确保工作人员、合作伙伴和公共主管部门意识到并了解如何应对特殊需求。
培训接待和登记人员，以识别并酌情转介有特殊需求的人员。如需详细了解如何识别特殊需求
代码并进行转介，请参阅联合国难民署的《登记和身份管理指南》，尤其是第5.2章“在登记过
程中管理身份”，以及第4节按照标准作业程序识别特殊需求并转介相关个人。

应对

总则

https://emergency.unhcr.org/zh-hans/protection/%E5%A4%84%E5%A2%83%E5%8D%B1%E9%99%A9%E7%9A%84%E4%BA%BA/child-protection
https://emergency.unhcr.org/zh-hans/protection/%E4%BF%9D%E6%8A%A4%E6%9C%BA%E5%88%B6/%E5%9F%BA%E4%BA%8E%E7%A4%BE%E5%8C%BA%E7%9A%84%E4%BF%9D%E6%8A%A4
https://emergency.unhcr.org/zh-hans/protection/%E4%BF%9D%E6%8A%A4%E6%9C%BA%E5%88%B6/%E5%9F%BA%E4%BA%8E%E7%A4%BE%E5%8C%BA%E7%9A%84%E4%BF%9D%E6%8A%A4
https://www.unhcr.org/registration-guidance/chapter5/registration/


具有特殊需求的群体或个人应迅速获得保护和援助：在接待、登记、难民身份确定、重新安置
以及其他应对机制和流程中，应优先考虑他们。请参阅联合国难民署的《登记和身份管理指南》
第5.1章，以便了解在登记时如何优先关注具有特殊需求的人员。
在确定特殊需求以后立即采取充分的对策，并确保酌情提供日常援助，包括利用社区援助机制。
建立适当的系统来预防、缓解和应对暴力（包括 性别暴力）、剥削和虐待。

转介

建立机密的转介系统，确保具有特殊需求的人员可以接触到相关服务提供者。
确保将有紧急和慢性病医疗需求的人员转介给医疗服务人员，以立即进行治疗。

可及性和包容性

确保相关方案将具有特殊需求的人员包含在内。确保具有特殊特求的人员通过各种便利的沟通
渠道了解到与他们有关的方案。
确保具有特殊需求的群体或个人能够前往援助分发点，并且在提供商品和服务时不会受到忽视。
必要时，安排单独的排队系统，或将商品送给无法前往分发地点的人员。在向具有特殊需求的
群体或个人分发商品时要进行监督，以确保他们不会受到歧视和剥削。
记住，某些群体可能会遭受其他社区成员的暴力和虐待。必要时安排单独的分发活动和咨询服
务。
如果个人无法亲自领取援助物品，请为其指定并记录代领人员。监测此类情况，确保预定的援
助对象能够收到援助物品。考虑采取社区方法，利用社区的支持来帮助那些面临困难的人领取
到援助物品。
监督住房、水资源和卫生设施的建造工作，确保这些设施便于使用并对其进行改造，以便满足
具有特殊需求的人员的需求。规划相关设施时，让具有特殊需求的人员参与进来。
为身体残疾人士、无依无靠的老年人、孕晚期妇女以及承受严重精神痛苦的人士提供交通服务，
方便他们获得医疗和其他服务。确保出行者有相关看护人员（通常是亲戚）陪同，并明确集合
点，以防止与家人失散。

社区保护

识别现有的社区机构和社区自我保护机制，并采取措施消除消极的应对机制。
识别残疾人机构以及其他边缘化群体的代表机构，并与其携手合作。确保将他们纳入更广泛的
社区领导机构中。
与受影响群体或个人以及社区协力建立机制或流程，以提供基本服务、监督服务的交付情况并
采取后续行动。

信息、咨询和反馈

采取措施，确保具有特殊需求的群体充分了解他们有权享用的保护和援助措施，尤其是分发系

https://emergency.unhcr.org/zh-hans/protection/%E6%B3%95%E5%BE%8B%E6%A1%86%E6%9E%B6/%E9%9A%BE%E6%B0%91%E8%BA%AB%E4%BB%BD%E7%A1%AE%E5%AE%9Arsd
https://www.unhcr.org/registration-guidance/chapter5/reception/
https://emergency.unhcr.org/zh-hans/protection/%E5%A4%84%E5%A2%83%E5%8D%B1%E9%99%A9%E7%9A%84%E4%BA%BA/%E6%AE%8B%E7%96%BE%E4%BA%BA
https://emergency.unhcr.org/zh-hans/protection/%E5%A4%84%E5%A2%83%E5%8D%B1%E9%99%A9%E7%9A%84%E4%BA%BA/%E8%80%81%E5%B9%B4%E4%BA%BA
https://emergency.unhcr.org/zh-hans/protection/%E5%A4%84%E5%A2%83%E5%8D%B1%E9%99%A9%E7%9A%84%E4%BA%BA/%E6%AE%8B%E7%96%BE%E4%BA%BA


统。
采取步骤，确保以无障碍格式和受影响社区所用语言提供服务信息，并确保行动不便者可以实
际使用基础设施。
在起草沟通信息时要考虑到语言、获取和无障碍需求。儿童、在种族或语言上属于少数群体的
人、受伤的人、患有传染病和/或慢性病的人、老年人或残疾人不一定能通过常规渠道获得所需
的信息。调整沟通战略以满足此类需求。
确保建立反馈和回应系统，并且具有特殊需求的人员能够使用它们，同时已收到的反馈意见会
得到妥善处理。

长期干预

确定具有医疗保健设施的地方机构（诊所、学校、医院、娱乐场所等），并完善这些机构。
如有可能，可以为具有特殊需求的人或其家人提供职业培训和谋生机会，以帮助他们谋生并找
到长期解决方案。

管理的关键因素

需要安排资源和足够的人员来满足特殊需求。
定期评估方案，确保实施年龄、性别和多样性(AGD)政策，并且这些方案能够接纳所有人。
建立监督机制，监督所有关键措施的实施。
建立机密的反馈和回应系统，确保具有特殊需求的人员能够使用它们。该系统应确保他们能够
举报保护问题，包括性剥削和虐待。
建立国家伙伴关系，确保针对具有特殊需求的个人和群体所提供的方案和支持具有可持续性。
实施社区保护措施并与社区（包括收容社区）合作，以便识别和应对特殊需求人员的需求。

资源和合作

工作人员

关键部门包括：保护、社区保护、精神健康和社会心理支持。

财力

应足以规划和实施必要的服务、方案和干预措施。

合作伙伴

国家非政府组织和政府机构，包括相关部委。

 

https://emergency.unhcr.org/zh-hans/protection/protection-principles/%E5%B9%B4%E9%BE%84%E3%80%81%E6%80%A7%E5%88%AB%E5%92%8C%E5%A4%9A%E6%A0%B7%E6%80%A7-agd
https://emergency.unhcr.org/zh-hans/protection/%E4%BF%9D%E6%8A%A4%E6%9C%BA%E5%88%B6/%E5%9F%BA%E4%BA%8E%E7%A4%BE%E5%8C%BA%E7%9A%84%E4%BF%9D%E6%8A%A4
https://emergency.unhcr.org/zh-hans/protection/%E4%BF%9D%E6%8A%A4%E6%9C%BA%E5%88%B6/%E5%9F%BA%E4%BA%8E%E7%A4%BE%E5%8C%BA%E7%9A%84%E4%BF%9D%E6%8A%A4
https://emergency.unhcr.org/zh-hans/emergency-assistance/%E5%81%A5%E5%BA%B7%E5%92%8C%E8%90%A5%E5%85%BB/%E5%BF%83%E7%90%86%E5%81%A5%E5%BA%B7%E5%92%8C%E7%A4%BE%E4%BC%9A%E5%BF%83%E7%90%86%E6%94%AF%E6%8C%81


標準4.
管理难民署的成果指标

难民署成果监测框架鼓励按年龄、性别、残疾状况和其他相关的多样性考虑因素进行分类。在成果领
域4、5和7下还提供了专门的良好做法指标，用于监测与高风险群体接触的情况。

管理难民署的成果指标 ——仅限难民署工作人员访问
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UNHCR Specific Needs Codes – Disability Interview Guide, 2022

UNHCR, Manual on a Community-Based Approach in UNHCR Operations, 2008

學習和實地實踐5.

社区保护

鏈接6.
保护个人 难民署，关于年龄、性别和多样性的政策 只对难民署工作人员开放: Participatory
Assessment Toolkit, provisional release August 2024

主要聯繫人7.
第一联络人为难民署副代表（保护）、或难民署助理代表（保护），或该国的高级保护干事或高级社
区保护干事。

或联系难民署区域局的保护负责人、副主任（保护），或高级保护协调员、高级保护干事、高级社区
保护干事。

此人将酌情联系UNHCR DIP的相关技术部门。

https://intranet.unhcr.org/en/protection-programme/programme-hub/programme-cycle/managing-indicators.html
http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/UNHCR%2C%20Age%2C%20Gender%20and%20Diversity%20Policy%20%282018%29.pdf
http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/2024-01/UNHCR%20Specific%20Needs%20Codes%20%E2%80%93%20Disability%20Interview%20Guide.pdf
http://emergency.unhcr.org/sites/default/files/UNHCR%2C%20Manual%20on%20a%20Community-Based%20Approach%20in%20UNHCR%20Operations%2C%202008.pdf
https://www.youtube.com/watch?v=-jnekaOxz24
https://www.unhcr.org/what-we-do/protect-human-rights/safeguarding-individuals
https://www.refworld.org/policy/strategy/unhcr/2018/en/121862?order=desc&prevDestination=search&prevPath=/search%3Fkeywords%3DUNHCR%20Policy%20on%20Age%2C%20Gender%20and%20Diversity&result=result-121862-en&sort=score
https://unhcr365.sharepoint.com/sites/DIP-PAT?OR=Teams-HL&CT=1726661191874&xsdata=MDV8MDJ8SFFFTUhBTkRAdW5oY3Iub3JnfDQ1M2ZjYzhmYzQyYjQ0OTVlMzlmMDhkZDNlYzJjZmEyfGU1YzM3OTgxNjY2NDQxMzQ4YTBjNjU0M2QyYWY4MGJlfDB8MHw2Mzg3MzU3Mjg2MzUxODA5NjF8VW5rbm93bnxUV0ZwYkdac2IzZDhleUpGYlhCMGVVMWhjR2tpT25SeWRXVXNJbFlpT2lJd0xqQXVNREF3TUNJc0lsQWlPaUpYYVc0ek1pSXNJa0ZPSWpvaVRXRnBiQ0lzSWxkVUlqb3lmUT09fDB8fHw%3D&sdata=QW5FT0lvTGV0NStaQUJjK3lwN24vR3NBV3JXeC9IYWErK3NDdG9YOERnQT0%3D
https://unhcr365.sharepoint.com/sites/DIP-PAT?OR=Teams-HL&CT=1726661191874&xsdata=MDV8MDJ8SFFFTUhBTkRAdW5oY3Iub3JnfDQ1M2ZjYzhmYzQyYjQ0OTVlMzlmMDhkZDNlYzJjZmEyfGU1YzM3OTgxNjY2NDQxMzQ4YTBjNjU0M2QyYWY4MGJlfDB8MHw2Mzg3MzU3Mjg2MzUxODA5NjF8VW5rbm93bnxUV0ZwYkdac2IzZDhleUpGYlhCMGVVMWhjR2tpT25SeWRXVXNJbFlpT2lJd0xqQXVNREF3TUNJc0lsQWlPaUpYYVc0ek1pSXNJa0ZPSWpvaVRXRnBiQ0lzSWxkVUlqb3lmUT09fDB8fHw%3D&sdata=QW5FT0lvTGV0NStaQUJjK3lwN24vR3NBV3JXeC9IYWErK3NDdG9YOERnQT0%3D
https://unhcr365.sharepoint.com/sites/DIP-PAT?OR=Teams-HL&CT=1726661191874&xsdata=MDV8MDJ8SFFFTUhBTkRAdW5oY3Iub3JnfDQ1M2ZjYzhmYzQyYjQ0OTVlMzlmMDhkZDNlYzJjZmEyfGU1YzM3OTgxNjY2NDQxMzQ4YTBjNjU0M2QyYWY4MGJlfDB8MHw2Mzg3MzU3Mjg2MzUxODA5NjF8VW5rbm93bnxUV0ZwYkdac2IzZDhleUpGYlhCMGVVMWhjR2tpT25SeWRXVXNJbFlpT2lJd0xqQXVNREF3TUNJc0lsQWlPaUpYYVc0ek1pSXNJa0ZPSWpvaVRXRnBiQ0lzSWxkVUlqb3lmUT09fDB8fHw%3D&sdata=QW5FT0lvTGV0NStaQUJjK3lwN24vR3NBV3JXeC9IYWErK3NDdG9YOERnQT0%3D


保护女同性恋、男同性恋、双性恋、变性人、间性人和
酷儿(LGBTIQ+)

27 一月 2025

關鍵點

确保工作人员了解难民署关于保护LGBTIQ+无国籍者和被迫流离失所者的准则，包括关于保
护LGBTIQ+人员敏感个人数据的准则

确保与被迫流离失所者和无国籍者直接接触的工作人员和合作伙伴充分了解LGBTIQ+人员的需
求和可能面临的保护风险

创建安全空间和包容性服务，支持LGBTIQ+人员的自我表露。谨慎行事；确保共享信息的保密
性和个人安全

与LGBTIQ+民间社会组织合作并咨询LGBTIQ+人士，以确定他们面临的各种风险、其需求和能
力，并制定应对这些风险的方案。LGBTIQ+群体内部也各不相同

确保所有的程序和工作（家庭重聚工作、登记等）都把他们纳入其中。

概述1.

在许多社会中，因为其性取向、性别认同、性别表达和/或性特征（SOGIESC）不符合占主导地位的社
会和文化性别规范，女同性恋、男同性恋、双性恋、变性人、间性人、酷儿和其他多样性身份的人
（LGBTIQ+）会遭受严重的人权侵犯。因此，LGBTIQ+人员在流离失所期间——在紧急情况发生之初、
在过境途中、在抵达庇护国时以及在寻求持久解决方案时——遭受暴力、虐待、歧视和剥削的风险往
往更高。由于害怕受到伤害，许多人试图隐藏自己的SOGIESC。难民署的保护对策、程序和方案必须
具有包容性，并考虑到LGBTIQ+人员所需的具体方法和服务。

术语说明。

目前各界在使用各种术语来称呼和谈论不同性取向、性别认同、性别表达和/或性特征的人员
（SOGIESC）（见下文）。联合国难民署承认语言在不断演变，并在同时使用LGBTIQ+人员和多样化
的SOGIESC这两个缩写来统称不符合主流规范中男女二元性别角色的各个群体。某些其他术语包



括：LGBTI+、LGBTQ、LGBTQAI、Queer等。

在任何情况下，都应确保工作人员知道哪些术语可以使用，哪些术语具备贬义并应避免使用。在这方
面应咨询当地的LGBTIQ+组织。在接触LGBTIQ+人员时，如果不知道该用什么术语，请不要假设或
推断，而是询问！

以下是相关的定义：

LGBTIQ+：是“女同性恋、男同性恋、双性恋、变性人、间性人、酷儿和其他不同身份的人”的首
字母缩写。请参见此处的定义。加号代表使用其他术语识别的具有不同SOGIESC的人。在某些情况下，
LGB、LGBT或LGBTI被用来指代特定人群。

SOGIESC：SOGIESC是“性取向、性别认同和表达、性特征”的缩写。所有人都有SOGIESC，但并不
是每个人的SOGIESC都会使他们成为污名化、歧视或虐待的目标。

性取向：每个人对某一性别或多个性别的人产生情感和性吸引并与其发生亲密关系的能力。它包括异
性恋、同性恋、双性恋、泛性恋和无性恋以及一系列其他性取向的表现形式。

性别认同：每个人针对性别的深刻内在个人体验，可能与其出生时的生理性别或社会赋予他们的性别
相符，也可能不相符。性别认同包括对身体的个人感觉，可能涉及也可能不涉及通过医学、外科手术
或其他方式改变身体外观或功能的愿望。一个人的性别认同不同于性取向。

性别表达：指每个人的外在性别表现，可能符合也可能不符合文化规范中对男性或女性外表和行为的
期望。人们会通过一系列线索——如姓名、代词、行为、服装、发型、声音、举止和/或身体特征——
来解读他人的性别。性别表达并不一定是性别认同的准确反映。一个人的性别表达不同于其性取向，
有时也不同于其性别认同。

性特征：每个人与性有关的生理特征，包括染色体、性腺、性激素、生殖器和青春期出现的第二生理
特征。

 

與應急行動的相關性2.
在紧急情况下，因为其真实或感知的性取向、性别认同、性别表达和/或性特征（SOGIESC）不符合普
遍的社会文化规范，女同性恋、男同性恋、双性恋、变性人、间性人、酷儿和其他不同身份的人
（LGBTIQ+）面临独特的保护风险。在整个流离失所周期中，LGBTIQ+人遭受排斥、剥削、暴力和虐待
的风险更高。LGBTIQ+人员在获得人道主义援助和服务（如安全住所、适当的医疗保健、性别暴力应
对服务、教育和谋生机会）方面可能面临重重障碍。对于所确认的性别身份与其官方身份证件不符的
人来说，障碍尤其严重。他们中的许多人试图掩盖自己的SOGIESC，以避免成为虐待的目标，这使得

https://www.refworld.org/docid/4e6073972.html?_gl=1*19on4ur*_rup_ga*MTc2ODQxNTQyOC4xNzA0OTcwMDk1*_rup_ga_EVDQTJ4LMY*MTcwNjUxMDAwOS4xOC4xLjE3MDY1MTAwMzQuMC4wLjA


难民署及其人道主义合作伙伴很难识别其身份，也很难帮助他们利用庇护程序和获得人道主义服务。

本条目提供了基本信息，可以帮助难民署工作人员应对LGBTIQ+人员的保护风险和需求，并确保他们
不会受到排斥，而无法获得满足这些需求的服务。

主要指導3.

保护目标

难民署对女同性恋、男同性恋、双性恋、变性人和间性人和酷儿(LGBTIQ+)的保护目标是：

确保难民署和合作伙伴的工作人员敏感地识别出LGBTIQ+人员的具体风险和保护需求。
确保难民署和合作伙伴的机构、登记场所、接待中心、服务提供点等均为被迫流离失所和无国
籍的LGBTIQ+人员提供友好、保密、安全的空间。
征询被迫流离失所和无国籍的LGBTIQ+人员的意见并确保他们的意见能够指导应急行动的设计、
实施及监控和评价。
确保被迫流离失所和无国籍的LGBTIQ+人员不受歧视，受到尊重，并充分参与影响他们的决策。
确保将LGBTIQ+人员纳入所有应对措施中，并根据年龄、性别和多样性 (AGD) 考虑到他们的具
体能力和需求。
根据需要采取具体措施，以预防、缓解和应对紧急情况下针对LGBTIQ+人员的剥削、虐待和暴
力行为。
与当地的LGBTIQ+民间社会组织合作，开发安全的转介途径和包容性服务。

保护风险

LGBTIQ+群体内部也各不相同。虽然他们可能会面对相似的风险和问题，但每个人都有不同的需求和
问题，这些需求和问题源于他们的SOGIESC与其性别、年龄和其他多样性特征（如残疾状况、种族、
宗教、文化水平等）的交集。

集体庇护所、卫生设施、诊所、警察局和援助物资分发点等公共场所往往会给LGBTIQ+人员带
来风险。收容他们的社区可能会污辱、骚扰或边缘化LGBTI人员；他们自己的家庭和社区可能
也会这样做。同性伴侣及其家人可能会被分开安置在不同的住所，变性人可能会被安置在错误
的住所，从而造成进一步的风险。援助内容可能没有考虑到LGBTIQ+人员（如变性男子、间性
儿童）的特殊需求。
女同性恋者可能因其性别和性取向而遭受迫害，并可能更频繁地遭受包括家庭和社区成员在内
的私下性别暴力（包括名誉犯罪和强奸）。
男同性恋者通常比女同性恋者有更多的公共生活，因此也往往面临更直接的伤害风险，包括国
家行为者在将男性自愿同性性行为视为犯罪的国家所施加的伤害。
变性人往往会被严重边缘化并遭受暴力。他们经常受到国家以及非国家行为者的性虐待。因为



他们通常被排除在教育资源之外，没有机会获取住房和就业，因此可能迫于无奈从事性交易。
他们往往无法获得亟需的医疗服务。
间性人可能会受到仪式性的虐待，人们会认为身体的多样性是邪恶的。在未经其同意的情况下，
他们往往会被迫接受绝育等手术，甚至包括间性儿童或婴儿。
LGBTIQ+人员通常所依赖的应对机制和基础设施可能会因流离失所而失效或受到破坏。其中包
括安全的公共场所和设施，例如非歧视性的健康和社区中心。

其他风险

如果难民署及其合作伙伴不履行保护所有被迫流离失所者和无国籍者的责任，其声誉将受损。

决策要点

确保所有工作人员和合作伙伴接受培训或查阅难民署《需知指南：援助被迫流离失所的女同性
恋、男同性恋、双性恋、变性人和间性人和酷儿》，从而了解LGBTIQ+人员的特定保护需求。
确保难民署和合作伙伴的所有办公场所均为被迫流离失所和无国籍的LGBTIQ+人员提供友好而
安全的空间。
确保所有员工和合作伙伴（包括司机和保安人员）了解在援助LGBTIQ+人员时哪些行为是适当
的，哪些行为是不适当的。难民署《行为守则》 确立了明确的规范，要求管理人员在发现不当
行为时采取行动。
可能需要确定合适的合作伙伴，尤其是在缺乏（可靠的）国家服务的情况下。建议与当
地LGBTIQ+领导的组织合作。
建立将LGBTIQ+人员不断转介给相关服务提供者的系统，并确保他们能够获得所有服务，不会
受到歧视。
确保反馈和响应机制（包括保密报告机制）为LGBTIQ+人员所知、安全且可用。

关键步骤

1) 可及性和评估程序

确保难民署及其合作伙伴对LGBTIQ+人员而言是安全的、可接触的，并确保宣传和外联活动具
有包容性。
如有可能，咨询民间社会行动者、非政府组织和其他民间社会组织，包括当地LGBTIQ+领导的
组织。
在接待中心、登记场所和服务提供点，针对LGBTIQ+人员提供含有关键信息的直观资料。确保
设立保密热线和其他报告渠道，并使其广为人知和具有包容性。
在评估过程中，需要留意到，女同性恋、男同性恋、双性恋、变性人、间性人、酷儿和其他具
有不同SOGIESC的人面临着不同的风险，具有不同的需求和优先事项。
援助服务应将被迫流离失所和无国籍的LGBTIQ+人员纳入所有保护和援助方案中。在某些情况
下，可能需要作出特殊安排和调整。

https://www.unhcr.org/media/unhcr-code-conduct-and-explanatory-notes


确保识别并充分满足LGBTIQ+人员的迫切需求；必要时采取有针对性的行动。将LGBTIQ+人员
纳入预防和应对性别暴力(GBV)的计划中，并酌情与合作伙伴合作。
联系当地LGBTIQ+领导的组织和其他相关服务提供者，以便了解LGBTIQ+人员的需求，从而设
计出保密、安全和有效的转介系统。
谨慎处理LGBTIQ+的个人数据，以避免暴露。对此类数据的处理采取保障措施，并限制对敏感
信息的访问。

2) 获得服务

及时并充分地满足LGBTIQ+人员的特殊需求。了解合作伙伴、转介机制以及社区的能力。
与合作伙伴、其他行动者和当局（如可行）携手合作，确定恰当和安全的住房安排。
确保LGBTIQ+人员能够获得法律咨询、医疗和MHPSS等服务而不会受到歧视，并确保将他们纳
入针对被迫流离失所者和无国籍者的各项方案中。
审查您的应对方案，以确定LGBTIQ+人员可能面临更高风险的地方。请注意，LGBTIQ+人员有
时可能无法安全地获得既有的主流服务。例如，许多公共卫生设施必须依法向当地执法部门报
告GBV案件，这可能会让LGBTIQ+人员面临更多的风险。

3) 防止虐待和剥削

采取措施以建立相关系统，以预防和应对针对LGBTIQ+人员的暴力、剥削和虐待行为。应为此
建立监督机制。
确保LGBTIQ+人员能够使用反馈和回应系统，并且通过这些系统报告的问题能够得到处理。

4) 包容和信息共享

在设计、实施、监测和评估对被迫流离失所和无国籍的LGBTIQ+人员有切身影响的方案时，确
保征询他们的意见，并让他们有效地参与其中。
在各个地点以不同形式介绍LGBTIQ+人员应如何以及在何处寻求帮助。
确保办公室接待处提供安全和友好的环境，并以非歧视的方式完成登记。可能需要特殊的登记
安排。

5) 宣传和倡导

将LGBTIQ+人员面临的众多保护问题，纳入与合作伙伴举行的宣传和培训活动中。
提供特定培训，以确保工作人员、口译人员和（来自政府和民间社团的）其他相关行动者了解
被迫流离失所的LGBTIQ+人员的特殊需求和脆弱性。

管理的关键因素

应配足资源和知识丰富的工作人员，以满足被迫流离失所和无国籍的LGBTIQ+人员的特殊需求。



强化保护人员和合作伙伴应对LGBTIQ+人员保护需求的能力。将解决所有相关领域的LGBTIQ+
问题的工作纳入主流。
建立相关机制以便监控LGBTIQ+人员的安全状况和保护水平，以及他们获得服务的程度。
敦促国家服务部门和合作伙伴持续为LGBTIQ+人员提供支持。

资源和合作

工作人员

保护、社区保护、医疗、住房、CCCM、教育、生计和其他技术部门的工作人员尤为重要。在理想的情
况下，每项行动都应有1名接受过培训并且知识渊博的LGBTIQ+联络人。

财力

需要财务资源来规划和实施相关服务、干预措施和方案。

培训

确保工作人员、口译人员和其他相关行动者（来自政府和民间社会）了解并能够获得有关如何援助被
迫流离失所的LGBTIQ+人员的培训，以便了解他们面临的特殊风险和特殊需求。理想情况下，在紧急
情况发生之前应进行此类培训。

伙伴关系

关注LGBTIQ+人员的国家非政府组织和政府机构。拥有相关专业知识的知名且值得信赖的国际
非政府组织包括ORAM、ILGA和HIAS。此类合作伙伴通常还能够酌情提供心理健康和社会心理支
持 。
调查为LGBTIQ+人员提供特定服务的全国性LGBTIQ+组织。
了解基层LGBTIQ+组织，包括由流离失所者领导的组织，并探索支持这些组织的机会，例如通
过赠款协议。
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难民署关于LGBTIQ+的视频

难民署关于SOGIESC的视频

鏈接5.
难民署关于LGBTIQ+人员的网页 关于性别问题的 Refworld 门户网站 日惹原则 Ilga World 数据库 保
护个人（外部） 联合国自由平等运动 联合国 - LGBTIQ+群体

主要聯繫人6.
第一联络人为难民署副代表（保护）、或难民署助理代表（保护），或该国的高级保护干事或高级社
区保护干事。
或联系难民署区域局的保护负责人、副主任（保护），或高级保护协调员、高级保护干事、高级社区
保护干事。
此人将酌情联系UNHCR DIP的相关技术部门。
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少数群体和土著人民

27 一月 2025

關鍵點

作为少数群体和土著人民的一项集体权利，他们有权将自己定义为某个少数群体或土著人民，也
有权避开这种定义

牢记“不伤害”原则，积极但负责任地识别属于少数群体和土著群体的被迫流离失所者和无国籍
者，并向他们伸出援助之手

征询少数群体和土著人民的意见，以便了解他们面临的风险以及如何最好地满足其优先事项并增
强其能力

让少数群体和土著人民参与方案和保护活动的设计，以确保您的方案不会无意中歧视他们、使他
们更受孤立，或导致他们与其他被迫流离失所者社区、无国籍者社区或收容社区之间关系紧张

了解受援人群中每个少数群体或土著社区的社会经济状况

概述1.
由于少数群体所处的环境各不相同，国际上针对少数群体的定义尚未达成共识。难民署认为，“少数
群体”一词指的是人数少于其他群体的种族、宗教、语言或文化群体，但其成员具有共同的身份和权
利。与多数群体相比，属于这些少数群体的个人可能会有不同的感受，其文化方面的思维和行为也不
同。这些差异可能会体现在宗教和/或政治立场、冲突管理方法、亲属关系和语言上。同时，少数群
体的决定性特征在不同的背景下差异很大。请注意，“少数群体”一词通常也可用于称呼由其他特征
（如性取向、性别认同等）界定的群体。

同样，针对“土著人民”的定义至今也没有达成共识，尽管难民署承认国际劳工组织《土著和部落人
民公约》（1989 年）（又称C169）中的措辞。一般来说，土著人民是某个地区原住居民在该地区被
征服、殖民或被当前主流文化划入当前国家边界后留下的后裔。土著人民通常能够显示出入侵之前或
殖民之前社会的历史连续性，例如，这体现在占有祖先的土地、血统、语言或文化信仰和习俗等方面。
与少数群体一样，与多数群体相比，土著居民社区在本国的社会经济和政治领域往往不占主导地位。
应当指出，一些少数群体也认为自己是土著人民，可能会同时使用这两个词来指代自身。

https://www.ohchr.org/zh/instruments-mechanisms/instruments/international-covenant-civil-and-political-rights
https://www.ohchr.org/zh/instruments-mechanisms/instruments/international-covenant-civil-and-political-rights
https://www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=NORMLEXPUB:55:0::NO::P55_TYPE,P55_LANG,P55_DOCUMENT,P55_NODE:REV,en,C169,/Document


然而，许多土著社区拒绝承认自己是少数群体，理由是“少数群体”一词可能并未准确反映该群体在
其原籍国内的人口规模和人口特性。土著人民享有特定的集体权利，包括有权行使习惯法并保护其传
统知识、知识产权和文化遗产。

为什么我们需要特别关注维护少数群体和土著人民的权利？

少数群体和土著人民往往受到歧视，在某些社会中，他们在社会、经济、政治和文化上被边缘化。属
于少数群体或土著人民的被迫流离失所者和无国籍者在流离失所之前和期间可能在社区内部和/或国
家层面受到歧视，也可能受到长期歧视遗毒的影响。他们可能是严重侵犯人权行为、暴力、冲突、种
族和/或宗教迫害的受害者，在极端情况下，还可能是种族灭绝的受害者。这些多种形式的歧视可能
对社区中的某些成员影响更大，特别是妇女、儿童、残疾人、老年人以及女同性恋、男同性恋、双性
恋、变性人、间性人和酷儿（LGBTIQ+）。

气候紧急情况会给所有人带来生存威胁和流离失所的风险。然而，当结构性歧视与全球性资源匮乏相
结合时，少数群体和土著人民最不可能从任何缓解其最恶劣影响的措施中受益。

除了禁止歧视和主张人人平等的人权原则外，根据国际人权框架以及某些区域和国家法律，少数群体
和土著人民享有特定的权利。这些权利确认了他们的参与权、融入权，并确认他们有权享有自己的文
化，信奉和实践自己的宗教以及使用自己的语言。

在我们帮助少数群体和土著人民的工作中采用年龄、性别和多样性(AGD)方法，力求确保所有保护活动
（包括持久解决方案）都能包容少数群体和土著人民并为他们所用。

與應急行動的相關性2.
应充分做好相关工作，让少数群体和土著人民充分、有意义地参与应急行动。为解决他们的保护问题，
应急行动应专门投入资源来保护和支持他们，并与受关注人员以及服务提供者密切协商，以便规划和
实施具体活动。这些活动应确保：

少数群体和土著人民可以不受歧视地获得保护活动和服务。
阻碍少数群体和土著人民充分参与影响他们的决策的障碍得到解决和减少。
应对措施的方方面面都考虑到少数群体和土著人民的复合保护风险和能力。
少数群体和土著人民的能力和贡献得到承认和支持。
少数群体和土著人民拥有安全的场所来实践他们的宗教和传统，并通过自己喜欢的渠道以自己
的语言获取信息。

主要指導3.

保护风险

https://emergency.unhcr.org/zh-hans/protection/protection-principles/%E5%B9%B4%E9%BE%84%E3%80%81%E6%80%A7%E5%88%AB%E5%92%8C%E5%A4%9A%E6%A0%B7%E6%80%A7-agd
https://emergency.unhcr.org/zh-hans/protection/protection-principles/%E5%B9%B4%E9%BE%84%E3%80%81%E6%80%A7%E5%88%AB%E5%92%8C%E5%A4%9A%E6%A0%B7%E6%80%A7-agd
https://emergency.unhcr.org/zh-hans/protection/protection-principles/%E5%B9%B4%E9%BE%84%E3%80%81%E6%80%A7%E5%88%AB%E5%92%8C%E5%A4%9A%E6%A0%B7%E6%80%A7-agd


在许多社会中，少数群体和土著人民可能是最边缘化的群体。他们可能受到严重的歧视和排斥，
无法参与社会、文化和经济事务，可能无法获得政治权力，经常无法表达自己的身份。这些障
碍在流离失所和无国籍期间更加严重，从而加剧了他们面临的保护风险。
由于被歧视和边缘化，少数群体和土著人民获得教育、医疗和证件的机会可能有限。在流离失
所和无国籍的情况下，这些问题可能需要特别关注。缺少证件是少数群体和土著人民共同的主
要保护需求之一。由于他们的身份与其他年龄、性别和多样性特征有交叉，这种歧视也可能会
加剧。
少数群体和土著群体的成员可能会受到周围民众、收容社区或自身家庭或社区的伤害，在某些
情况下，土著妇女和女童面临更严重的暴力形式。
务必认识到，对少数群体和土著人民的系统性歧视可能会导致他们的社区陷入贫困、无法诉诸
司法和无法获得服务。因此，他们可能面临保护风险，包括人身暴力和非法贩卖。在被迫流离
失所的情况下，这些风险更为复杂。
少数群体和土著人民可能会因流离失所而丧失或无法自主掌握某些重要的个人和集体认同感，
如果他们与原领土有密切的文化联系，则情况更是如此。人道主义行动也可能会左右着文化认
同受到被迫流离失所影响的方式，因为如果应对流离失所的措施没有优先考虑保存某些文化习
俗，那么仪式或行为可能会被迫改变。
如果口译人员来自原籍国或庇护国的不同社区，少数群体和土著人民可能不会坦率地发言。此
外，少数群体成员和土著人民只能说一种少数群体语言或土著语言。
少数群体和土著人民往往受到无国籍状态的过度影响，因为世界上已知的无国籍人口中，
有75%以上属于族裔、宗教或语言少数群体。这主要是由于直接或间接的歧视，包括国籍法中
的歧视。有关可能导致无国籍状态的各种形式歧视的更多信息，请参见难民署关于国籍法中的
歧视和无国籍状态的背景说明。特定少数群体和土著人民尤其受到无国籍风险的影响，影响大
小视具体情况而异。
少数群体和土著人民有权拥有的土地和领土经常与政治边界并不重叠；因此，他们往往会跨越
边界流动。在冲突或危机中，这可能会让他们陷入暴力局势或与所属群体分离。

其他风险

在族裔、宗教和语言上属于少数群体或土著人民的个人经常遭受歧视和边缘化，不分年龄和性别。

在与安保人员、兼职或咨询人员、合作伙伴的工作人员和口译人员等人员接触时，应注意他们的背景
以及他们在与被迫流离失所和无国籍的少数群体和土著人民沟通时的态度。即使口译人员表现得很专
业，但如果口译人员来自原籍国的多数群体，少数群体或土著人也有可能不会坦率地发言。

各级工作人员，尤其是保安和保护人员等最常与个人互动的人员，都应接受与少数群体和土著人民打
交道的培训，并在所有互动中保持中立和专业。

关键步骤

https://undocs.org/Home/Mobile?FinalSymbol=A/HRC/50/26&Language=E&DeviceType=Desktop&LangRequested=False
https://www.refworld.org/docid/616fda104.html
https://www.refworld.org/docid/616fda104.html


支持服务和护理安排

采取适当措施，确保流离失所的少数群体和土著社区能够按照其意愿共同生活，以维护其文化
遗产和认同感
留意少数群体和土著人民的传统、做法和习惯法。必须始终表现出尊重和文化敏感性。
在所有方案编制阶段和领导结构中都要让被迫流离失所和无国籍的少数群体和土著群体参与进
来。
确定少数群体和土著人民领导的合作伙伴以及地方组织。建立转介机制。评估和支持社区解决
问题的能力。
识别少数群体和土著人民的社区自我管理结构，并投资于增强他们制定社区行动计划的能力，
以解决其社区内的保护问题和关切。考虑通过赠款协议来支持社区领导的组织解决社区的优先
事项 (仅难民署工作人员可获得)。

识别和评估程序

运用年龄、性别和多样性（AGD）视角和基于社区的方法来与少数群体和土著人民合作。
确保环境安全可靠，让人们能够放心地表明自己是少数群体或土著群体的成员。确保采取数据
保护措施，不愿意表明自己身份的人员不会被强迫这样做，尤其是在他们可能面临风险的时候。
促进和支持收集关于被迫流离失所和无国籍的少数群体和土著群体的全面分类数据，包括有关
特定年龄、性别和多样性群体的保护风险、能力及拟针对其采用的解决方案的数据。数据收集
应按照难民署的标准，对敏感问题要有充分的认识。

获得服务

建立无障碍和可信赖的双向沟通渠道，确保所有关于服务的信息都将少数群体和土著人民包括
在内并可供他们使用，并通过他们喜欢的渠道提供。为确保少数群体和土著人民能够获得相关
服务，可能需要有笔译或口译人员在场。
与少数群体和土著人民协商，确保为他们践行其文化传统提供空间。
采取措施以了解少数群体和土著人民的具体权利。国际人权法以及区域或国家法律都可能赋予
这些权利。包括政府当局在内的众多行为者可能有责任保护少数群体和土著人民的权利，并向
他们提供特定的服务。

防止虐待和剥削

确保少数群体和土著人民能够利用各种系统来预防和应对暴力、剥削和虐待。

参与和包容

确保所有方案都包括少数群体和土著人民并让他们切实参与其中，消除他们在充分、平等地获
得保护服务和援助方面遇到的障碍。

https://intranet.unhcr.org/content/dam/unhcr/intranet/protection-operations/prog-hub/program-cycle/2-0-get/2-2-est-proj/Grant Agreement Package (EN, FR, ES).zip
https://emergency.unhcr.org/zh-hans/protection/protection-principles/%E5%B9%B4%E9%BE%84%E3%80%81%E6%80%A7%E5%88%AB%E5%92%8C%E5%A4%9A%E6%A0%B7%E6%80%A7-agd
https://www.refworld.org/pdfid/47da54722.pdf


确保以通俗易懂的方式和语言向他们提供相关方案、服务或其权利的信息。
如果安全状况允许，应鼓励来自不同年龄、性别和多样性群体（包括妇女、LGBTIQ+人士、残
疾人和老年人）的少数群体和土著人民参与进来，并为其提供实质性的代表名额。
提供实践文化传统的场所并加强社区团体，包括以少数群体或土著人民所用语言为少数群体和
土著人民子女提供教育或开展活动。

宣传和倡导

确保工作人员、合作伙伴、地方和国家当局都了解并知道如何与少数群体和土著人民打交道，
同时注意难民署和合作伙伴工作人员的态度和成见。难民署的《行为守则》确立了明确的规范，
要求管理人员在发现不当行为时采取行动。这需要敏感度和培训。
探索联合政府、其他联合国机构和民间社会在内的相关利益攸关方进行宣传的途径，以消除歧
视性国籍法、政策和习俗。

管理的关键因素

确保拥有足够的人力和资源，促使难民署能够了解自身想要保护的社区并能满足少数群体和土
著人民的保护需求。定期评估方案，确保所有分析报告都遵循AGD政策。
建立保护监测机制，监测被迫流离失所和无国籍的少数群体和土著群体所享有的保护水平。
鼓励国家服务机构和合作伙伴继续支持“保护和援助被迫流离失所和无国籍的少数群体和土著
群体”的方案。
确保将少数群体和土著人民的需求纳入所有相关方案和服务中。

资源和合作

工作人员
保护、卫生、心理健康和社会心理支持、社区保护及口译人员。

财力
应提供足够的资源来满足少数群体和土著人民的需求。

合作伙伴
这尤其包括援助少数群体和土著人民的国家非政府组织、政府机构和国家人权组织。少数群体权利国
际（MRG Intertional）是维护少数群体和土著人民权利的最著名国际非政府组织。

与少数群体和土著人民合作的关键行动要点

确保少数群体和土著群体的身份得到确认和登记，以方便他们办理证件和获得服务。始终坚
持自决和身份认同原则，确保对少数群体或土著人民身份的记录，包括族裔或宗教的记录，

https://emergency.unhcr.org/zh-hans/protection/%E5%A4%84%E5%A2%83%E5%8D%B1%E9%99%A9%E7%9A%84%E4%BA%BA/%E5%A5%B3%E5%90%8C%E6%80%A7%E6%81%8B%E3%80%81%E7%94%B7%E5%90%8C%E6%80%A7%E6%81%8B%E3%80%81%E5%8F%8C%E6%80%A7%E6%81%8B%E3%80%81%E5%8F%98%E6%80%A7%E4%BA%BA%E5%92%8C%E5%8F%8C%E6%80%A7%E4%BA%BA-lgbti
https://emergency.unhcr.org/zh-hans/protection/%E5%A4%84%E5%A2%83%E5%8D%B1%E9%99%A9%E7%9A%84%E4%BA%BA/%E5%A5%B3%E5%90%8C%E6%80%A7%E6%81%8B%E3%80%81%E7%94%B7%E5%90%8C%E6%80%A7%E6%81%8B%E3%80%81%E5%8F%8C%E6%80%A7%E6%81%8B%E3%80%81%E5%8F%98%E6%80%A7%E4%BA%BA%E5%92%8C%E5%8F%8C%E6%80%A7%E4%BA%BA-lgbti
https://emergency.unhcr.org/zh-hans/emergency-assistance/%E5%81%A5%E5%BA%B7%E5%92%8C%E8%90%A5%E5%85%BB/%E5%BF%83%E7%90%86%E5%81%A5%E5%BA%B7%E5%92%8C%E7%A4%BE%E4%BC%9A%E5%BF%83%E7%90%86%E6%94%AF%E6%8C%81
https://emergency.unhcr.org/zh-hans/protection/%E4%BF%9D%E6%8A%A4%E6%9C%BA%E5%88%B6/%E5%9F%BA%E4%BA%8E%E7%A4%BE%E5%8C%BA%E7%9A%84%E4%BF%9D%E6%8A%A4
https://minorityrights.org/new/
https://minorityrights.org/new/


不会使被迫流离失所和无国籍的少数群体和土著群体处于危险之中（“不伤害”）。

识别少数群体和土著人民的决策结构、文化习俗和习惯法，确保他们切实地参与决策，能够
参与确定服务和其他保护措施的适当性和可接受性，并且能够参与相关活动。

请注意，少数群体和土著人民群体内部也各不相同。应特别注意确保所有年龄、性别和多样
性群体中的少数群体和土著人民能够切实地参与其中，并系统地查明和解决妇女、老年人、
残疾人、LGBTIQ+人士、青年和儿童参与时所面临的障碍。

确保与少数群体和土著人民协商设计预防和应对暴力侵害、剥削或虐待被迫流离失所者和无
国籍者的制度，以确保这些制度是包容的、安全的和可供使用的。

确保所有方案都将少数群体和土著人民包含在内。确保他们能够获得有关他们有权获得的方
案和服务的信息，并确保他们能够通过自己喜欢的渠道表达自己的关切和分享自己的反馈意
见。

促使相关的国家服务机构（如果存在）参与进来。如果这些国家服务机构不能充分满足被迫
流离失所和无国籍的少数群体和土著人民的需求，请考虑提供支持以便强化其能力。

附录
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UNHCR, Understanding Community-Based Protection (Protection Policy Paper), 2013
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AGD e-learning [英语], [法语] (也对外开放)

少数群体权利国际——说出我的名字

仅限难民署工作人员访问：年龄性别多样性电子学习教材

UNHCR Age, Gender and Diversity eLearning Textbook

UNHCR, Using a holistic and intersectional empowerment strategy for effective community-based
protection of indigenous peoples: A promising practice on age, gender and diversity in Brazil,
2022

鏈接5.
难民署——少数群体和土著人民页面 人权事务高级专员办事处 （人权高专办），少数群体 少数群体
权利国际——主页 联合国 经济和社会事务部，土著人民 人权高专办——《公民权利和政治权利国际
公约》 ，关于少数群体权利的第27条 国际劳工组织第169号公约——《土著和部落人民公
约》，1989年 （第169号） 基于社区的保护实践社区（内部） 国际发展与冲突管理中心，处于危险
中的少数群体（MAR）项目。MAR监测世界各地对少数群体的迫害和动员情况

主要聯繫人6.
第一联络人为难民署副代表（保护）、或难民署助理代表（保护），或该国的高级保护干事或高级社
区保护干事。
或者，联系难民署保护负责人，或副主任（保护）或区域助理/副代表（保护）；或区域局的高级保
护干事或基于社区的高级保护干事。
他们也会酌情联络难民署国际保护司 (DIP) 的相关专业单位。
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